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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔλ.

Α ρ χ α Ι τον φιΛο.Ιογιχοϋ β ίου  τής 

Κ υρίας Σ τά ι.Ι .

Η  Κ. Germaine Νέκερ είδε τό  φως είς εποχήν 

καθ ήν αί γυναίκες διέπρεπον καί περί τά  πολιτικά 

καί περί τήν φιλολογίαν, μετέχουσαι ασμένως τού 

νέου βίου δστις έζωογόνει τήν Γαλλίαν, καί τής α

κάθεκτου δρμής τής φερούσης αύτήν πρός μέλλον ά 

γνωστόν. Μεταξύ δέ τώ ν γυναικών τούτων ή έπι- 

ττδειοτερον παρασκευασθεϊσα όπως άναμιχθή εις τά 

τής άναγεννήσεω; ταύτης ήτο ή θυγάτηρ του υπουρ 

γοΰ τού ΙΛ ' Λοδοβίκου. Ναι μέν δέν είχε τό  κάλλος 

τής Κ. ϊ’ολλάνδ, ούτε τήν δραστηριότητα τή ; Κ. 

Κονδορσέ’ είχεν δμω; ίσον ένδέχεται λαμπρόν τό

δώρον του λόγου, δώρον μεγίστην ίσχυν παρέχον 

τό τε  καί «  σχεδόν άνήκουστον »  (1 ). Καί σημειω- 

τέον δ τι δέν είχε μόνην ταύτην τήν αρετήν’ διότι, 

μόλις άφεΐσα τήν παιδικήν ήλικίαν κατέλαβεν έπίση- 

μον θέσιν μεταξύ τώ ν τό τε  φιλολόγων (2 ). 0  δέ 

πατήρ αύτής έκαλλιέργει τάς προώρους ταύτας κλή

σεις τή ; θυγατρός, καθά διαθρυπτούσα; μάλιστα 

τήν φιλαυτίαν αυτού. Οί περί αύτόν έπιφανεΐς άν- 

δρες, οίοι Θωμάς, καί ΒΙαρμοντέλ, καί Ραιύναλ (3 ) 

καί Γρίμ, έθαύρ.αζον τάς εύγενεϊς £οπάς καί τάς 

εύδοκΐμους άρχάς τή ; Κ. Νέκερ. 0  δμόθυμος δέ ού

τος ένθουσεασμ.ός συνετέλει δραστηρίως είς τήν έξα- 

ψιν τής φαντασίας κόρης έπί τοσούτον ζωηρά; «  ώς-ε 

ή θέα άνδρών ίνομαστών έγέννα παλμούς εί; τήν 

καρδίαν αύτής (4 ) » .  όλ ίγο ι νόε; Ιλαχον τοσούτω 

πολυτίμοιν αφορμών πρός άνάπτυξιν" αύτό; ό Κ. 

Νέκερ ήτο πολλά πεπαιδευμένος καί έπιτηδειότατος 

νά ένεργήσσι σωτηρίαν έπι^ίοήν’ «  άπεκάλυπτεν, ε- 

λεγεν ή Κ. Στάελ, πασάν μου προσποίησιν, καί μέ

(1 ) Μ“ ® Necker de Saussure. Notice, p. cctxrii.
(2) "Opa Lettres sur les écrits et le caractère de J. }. 

Rousseau.
(3 ) Έζήτησε περί τής νέας Νέκερ δ·.ά τήν Περί τών δύο 

’Ινδιών φιλοσοφ. αυτοΟ ιστορίαν τεμάχιον περί τής άνα- 
κλήσεως τοΟ έν Ναμνήταις ψηφίσματος.

(4) ΤοΟτο λέγει ό Κ. de Scrélinges.
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συνείθισε νά πιστεύω δ τι ευκόλως έβλεπον πάντες 

τ ί  αυνέβαινεν εντός τής καρδίας μου. »  Αλλά καί οί 

φίλοι του Νέκερ έσπευδον νά χειραγωγώσι τόν νεα

ρόν συγγραφέα, δαψιλεύοντες συγχρόνως αύτώ απο

δείξεις σεβασμού.

« Η  Ζουλμέ έχει μόνον είκοσιν έτών ήλικίαν, 

καί είναι ή ένδοξοτέρα ιέρεια τού Απόλλωνος.

»  Εκ τού μέσου τώ ν  νέων τούτων ίερειών προ

βαίνει αίφνης μία' ή καρδία μου Οά ένθυμήται αυ

τήν διά παντός. Οί μεγάλοι μέλανες αυτής οφθαλ

μοί έξήστραπτον μεγαλοφύί'αν, ή μελαντέοα αυ

τής κόμη έπιπτε βοστριχώδης καί κυματίζουσα 

έπί τώ ν  ώμων της, καί ¿νόμιζες ό τι ήτο άνωτέρα 

τού φύλου αυτής. Οδτω πως έπρεπε νά ζωγραφήται 

ή ή Μούσα τή ; ποιήσει·);, ή ή Κλειύ, ή ή Μελπο

μένη. ίδού αυτή, ΐδοό αυτή, ανέκραξαν ότε έφάνη, 

καί πλέον δεν άνέπνεον. ( Ο » ·

Ταύτα άναγινώσκοντες δέν προαισΟανόμεΟα τήν 

Κ όρινναν  ψάλλουσαν εί; τό Καπιτωλίου τό  μεγα- 

λεϊον καί τό  κάλλος τής αρχαίας Αύσωνίας;

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΕ'.

Α ί γυναίκες τού ΙΖ' καί τοΰ ΙΗ '. αΐώνος. 

Ή  Κ . Σεβ ιν ιέ , Μ α ιν τενόν  χα ΐ Λασιέ.

Καί όμως μεταξύ τώ ν ποικίλων τούτων έπιρ ροών, 

ή διανοητική άρετή τή ;  Κ . Σ τάελ δέν άνεπτύχθη 

ίσως μεθ’ ικανής ελευθερίας' ανάγκη πρόωρος τού 

γράφειν κατέστειλε τήν άνεξάρτητον ορμήν τού πνεύ

ματος αυτής' ήρχισε νά δημοσιεύη τά ; ιδέα; της 

έν καιρώ καθ’ 8ν καί οι ισχυρότεροι νόες μόλις με- 

λετώσι τά  ζη τήματα  εις & μέλλουσι νά έγκύψω- 

σιν (2 ). Οθεν μή έχουσα ετι ιδέας άποχρώντως ι

δίας, έδεχθη άβασανίστω; μέρος τώ ν δοξασιών τού 

Ραυσώ όμού μετά τώ ν  πλειστων έλλείψεων τού με

γάλου τούτου συγγραφέως. Ενόμισε δέ τό  κατ’ εξο

χήν ελβετικόν όφος αυτού τοσούτον ατελές, ώστε 

πολλάκις έλησμόνησε τά  δικαιώματα τού φυσικού 

καί τής χάριτος, τώ ν δύο τούτων αρετών, αίτινες 

υπεραρέσκουσιν εις τάς γυναίκας. Καί δυσκόλως τω 

όντι θά έξηγεϊτο ή μετοχή αυτών εί; τά  τής φιλο

λογίας, έάν δέν έπεχείρουν προ πάντων νά ζω γρα- 

φήσοσιν Ιαυτάς, άποκαλύπτουσαι αυτομάτως έν 

τώ ν άξιολογωτέρων μερών τής άνθρωπίνη; φύσεως.

Πόθεν άρα ή τοσαύτη έπαγωγός δύναμις τώ ν έπι-
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(1) Τήν εικόνα ταύτην, συντεβείσαν ϋπό τίνος λογϊου, 
έτήρησεν ή Κ . Νέκερ de Saussure.

(2 ) Δέν πρέπει ν’ άπορήσωμεν äv εΐ; τά; περί το3 Ί .  Ί .  
'Ρουσώ έπιστολάς της δέν ένόησε πάντοτε τάς Ιδέας τοϋ ®ι- 
λοσόφου τόν ό-οϊον θαυμάζει.

| στολών τής Κ. Σεβινιέ καί τή ;  Κ. ΜΛΐηΙθηοη ; Εκ 

| τούτου, ό τι εΰρίσκομεν αύτάς συγγραφείς μέν, οΰχί 

δέ καί λογίας, άπαραλλάκτους εις τήν άλληλογρα- 

φίαν αυτών. Ανά πάσαν γραμμήν τής Κ. Σεβινιέ 

βλέπομεν μεγάλην κυρίαν ειλικρινή εις τάς άριστο- 

κρατικάς αυτής αξιώσεις καί είς τά ; άσθενείας όσας 

άποκτώμεν έν τ ώ  κόσμο), προθόμην νά συνάγη 

πάσας τάς σκανδαλώδεις ιστορίας, όσας ένόμιζε 

καταλλήλου; νά άναδείςωσιν, ώ ; ή σκιά έν ταϊς 

γραφαΤς, τήν αρετήν αύτής. Ι Ϊ  δέ Κ. Μαιντενόν, θε- 

τικώτερον έχουσα νούν, έπιδίδεται όλη συνήθως εί; 

σπουδαιοτάτας σκέψεις, ώ ; γυνή τήν όποιαν έκτα

κτα συμβεβηκότα άνέμιξαν είς μεγάλα; υποθέσεις' 

ήτις όμιλεϊ μέν μετά σπουδαιότητος, διότι φύσει 

είναι σπουδαία, περί μεγαλητέρων δέ φροντίζουσα 

δέν καταγίνεται είς τήν διήγησιν τού θανάτου τού 

Βάτελ ή εί; υποδοχήν «  έν τ ώ  πύργω αύτής όλη; 

τής Βρετανίας. »  Τό φυσικόν τούτο ΰφος, ή αληθής 

αότη έκφρασις άπαντάται είς πάσα; σχεδόν τάς γυ

ναίκα; τή ; ΙΖ ' εκατονταετηρίδος καί είς αυτήν τήν 

Κ . Δασιέ, ήτις έγραψεν ώς οί σοφοί τού καιρού 

έκείνου, οίον ό Βάϋλος καί Ριχ. Σίμων καί ΙΙι ιε Ι ,  ενα 

μόνον σκοπόν έχουσα κατά νούν, πώς νά έρμηνεύση 

π ισ τότα τα  τά  ελληνικά κείμενα.

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΤ '.

Λ  ε.Ιφίνα.

Αλλά τήν ΙΗ ' εκατονταετηρίδα αί γυναίκες έδα- 

νείσθησαν δυστυχώς παρά τώ ν βιβλίων καί τώ ν 

συναναστροφών τό επιδεικτικόν πνεύμα τώ ν χρόνων 

έκείνων. Καί αυτή ή Κ. Στάελ δέν έμεινε πάντη 

άπηλλαγμένη τής άσθενείας ταύτης έπί τής πρώτης 

περιόδου τού φιλολογικού αυτή; βίου, ήτοι πρό τής 

έςορία; αύτής ( I). Καί αύτή ή Λε.Ιφίνα, δημοσιευ- 

θεϊσα τό  I 802 έτος, είναι κατ’ εμέ έργον ύπερ τό 

όέον έπαινεθεν, άμοιρον καί πάθους καί άφελείας. 

όλ ίγα ι σελίδες τής ίνδιάνης καί τής Βαλεντίνης 

είναι ανωτεραι όλου τού μ.υθιστορήματος τής Κ. 

Στάελ- τά  πρόσωπα τής ΛεΑφίνης ούτε ζώσιν ούτ’ 

ένεργούσι" τά  αισθήματα αύτών έχουσι τήν νωθρό- 

τη τα  τώ ν  πράξεων των. Καί όμως μ,αντεύει τις ά- 

ναγινώσκων αύτό τόν μέλλοντα συγγραφέα τή ; Λ 'ο- 

ρίννης καί τής Γερμανίας. Εάν ό Λεόντιος δέν ελκύη 

τήν συμπάθειαν, έάν ό Αεβενσέϊ είναι μονότονος ή-
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( I )  El; xt̂ v r.splocov t s u t t , · .  ¿ v é y v r u  x i  Leilres
sur les écrits et le earaclëro de J .  J .  Rousseau,—Réflexion 
sur le procès de la Reine,—Réflexions sur la poix 1794,— 
Réflexions sur la paix intérieure.—Essai sur les fictions,—De 
T influence des passions sur le bonheur des individus et des 
nations, 1796, xsl De la littérature considérée dans scs rap
ports avec les institutions sociales, 1800.

θολόγος, ή Δελφίνα είναι πρόσωπον ευτυχώς πεπλα- 

σμένον καί συμπαθητικόν, καί «  είναι αδύνατον νά μή 

άγαπήσρτις τήν γενναίαν αυτήν ψυχήν ήτις ζή  όπως 

αγαπά καί άφοσιούται. 0  συγγραφεύς όμιλεί αύτός 

διά τού στόματος τής Δελφίνης' ή ύπόθεσις ήτο πλα

στή άλλ’ ό χαρακτήρ-ούχί. »  (1 ).

Δέν πρέπει ν’  άπορώμεν εύρίσκοντες είς τήν Δελ- 

φίναν «  ποικίλον πνεύμα »  (2 ). Η  Κ . Στάελ. έναν- 

τία  τώ ν  ένθουσιωδών τάσεων τής ομιλίας της, δέν 

ήτο άμοιρος «  δηκτικού » (3 ) οίστρου' ή εϊκών αύ- 

λικού τίνος τήν οποίαν παραθέτω δίδει ιδέαν τή ; 

πρός τήν είρωνίαν εύφυΐας της. Δέν πρέπει δέ νά 

λησμονήσωμεν ό τι πλήθος Ιακωβίνων, αίματοφύρ- 

τω ν έ τ ι από τώ ν ήμερών τού Σεπτεμβρίου, έκολά- 

κευον ποταπιότατα τόν πρώτον ύπατον, καί προσ- 

ηγόρευον δουλικώς τήν αύλήν αύτοκρατορίας, ήτις έ- 

φαίνετο ότι έμελλε νά ή ναι αίωνία.

« Συνδιελεγόμην μετά τίνος ίσπανού, τόν οποίον 

είχον ίδεΐ άπαξ ή δίς, καί όστις μοί είχε φανή εύγε- 

νής, πεπαιδευμένος άλλ’όπωσούν σκώπτης' τόν ήρώ- 

τησα έάν έγνώριζε τόν δούκα Μενδόνης. Πολλά ο

λίγον, μοί άπεκρίθη, άλλ’  ήξεύρω ότι δέν υπάρχει 

άλλος ε ί;  τήν αύλήν τής Ισπανίας, σεβόμ.ενος όσον 
αύτός τήν έξουσίαν . . . Ε ίναι περιεργότατον νά τόν 

ϊδγι τις προσαγορεύοντα υπουργόν' οί ώμοί του κύ- 

πτουσιν άμα ώς ϊδη αύτόν μετά μεγίστης ταχύτητος 

καί μετά δραστηριότητο; όλως γελοίας' καί όταν 

άνυψούται, τόν παρατηρεί μέ ήθος τόσον υποχρεω
τικόν, τόσον φιλικόν καί τόσον εύμενές, ίόστε δέν 

αμφιβάλλω ότι άληθώ; ήγάπησε π ά ντα ; τοό; άπό 

τριακονταετία; ίσχύοντας έν τή  ισπανική αυλή' άλλ’ 

ή όμιλία αύτοϋ δέν είναι έλιγώτερον περίεργος’  αρ

χ ίζε ι φράσεις τοιαύτας δποίας ν’ αποτελείώσ·/) ό υπ

ουργός, καί τελειόνει έκείνας τάς όποία; ό υπουργός 

ήρχισε. όποιαδήποτε καί αν ήναι η όμιλία τού 

υπουργού, ό δοόξ τής Μενδόνη; συντροφεύει αύτήν 

δι’ έπιχαρίτων μειδιαμάτων καί διά λόγων έπιδο- 

κιμαστικών, οιτινες όμ.οιάζουσιν άδιάκοπον ίσον, μο- 

νότονον μέν πρός τούς ακούοντας, πιθανώτατα ό
μως εύάρεστον ε ί; τόν κολακευόμενον. Οταν δέ εύ- 

ρίσκρ ευκαιρίαν όπως μεμφθή τόν υπουργόν διότι

(1) Vinci, Littérature française au XIX siècle.
(8 ) Aire.
(3) Mme. Nccler p. CCLVII. Ί Ι  ήπια Κ . Νέκερ λυπεί- 

ται διά τή·. δηκτικότητα δι’  ή ; ή συγγενής αύτής έςήραινεν 
ώ ; διά πνοής θανάτου πάντα τά άνθη του βίου και οέρουσα 
τό πΟρ καί τόν σίδηρον εΐ; τά βάθη τής καρδίας, κατέστρεφε 
τά α’ισόήματα καί τό Αέλγητρον τών ποΟεινοτέρων σχέ
σεων. » Άλλ’ αί συμπαΟητικώτεραι καί αί οιλικώτεραι ψυ- 
χαΐ δύνανται ν’ άποφύγωσι ιήν γενναίαν όργήν, ήν εμπνέει 
ένίοτε ή θέα τής άΟεραπεύτου δουλοοροσύνη; τών ανθρώ
πων, τού; όποιους τά φώτα κα'ι ή άγωγή αύτών έπρεπε νά 
προφυλάξωσιν άπό τοιαύτη; έςευτελήσεως I
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δέν φροντίζει περί τής υγείας του κοπιών καθ’ υ

περβολήν, πρέπει νά ίδή τις μετά πόσης ζέσεως έκ- 

θέτει τ ά ;  επικινδύνου; αύτάς άληθείας, θά ένόμιζέ 

τ ι ;  άκούων τόν τόνον τής φωνής του, ό τ ι καταφρο

νεί πάντα κίνδυνον όπως άναπαύση τήν συνείδησίν 

του' ποικίλλων δε τήν κολακείαν καταλείπει ένίοτε 

τό  ταπεινόν υφος καί αναλαμβάνει άλλο, ένθερμον 

καί τραχύ. Δέν είναι κακός άνθρωπος* προτιμά νά 

μή πράττη τό  κακόν καί μόνον χάριν συμφέροντος 

τό  αποφασίζει. Εχει ούτως είπείν τήν αθωότητα 

τή ; δουλοφροσύνη;' δέν φαντάζεται ότι υπάρχει άλλη 

ήθική, άλλη τιμή έν τώ  κόσμω πλήν τή ; έπιτυχίας 

παρά τή  έξουσία' υπολαμβάνει παράφρονα, ίσως δέ 

καί κακοήθη πάντα μή πολιτευόμενον ώς αύτός. 

Εάν τις τώ ν οικείων του στερηθή τής εύνοία; τής 

αύλής, άμέσω; παύει πάσαν μ ετ’  αύτού σχέσιν, ού- 

δεμίαν δίδει διά τούτο έξήγησιν, ώ ; άν ήτο φυσική 

ή διαγωγή του αύτή. Εάν δέ τις τόν έρωτήση άν 

τόν είδεν, αποκρίνεται'—  ήξεύρετε ότι είς τάς πα

ρούσας περιστάσεις δεν ήμπόρεσα . . . καί διακόπτει 

τόν λόγον του συστέλλει τάς έφρύς, τό  όποιον ση

μαίνει πάντοτε τό  πόσον ευλαβείται τήν δυσμένειαν 

τού κυρίου. .  . άλλ’ άν ό έρωτών δέν έννοήση τό 

ήθός του, ó τόνος τής φωνή; του γίνετα ι εντονότε

ρος και λέγει τ ά  δουλικά αίτια τής διαγωγής του 

μετά τής αύτή; άφελείας μεθ’ ή ; ό τίμιος άνθρωπος 

διηγείται διά τ ί  έπαυσε νά βλέπη φίλον ον δέν τιμά 

πλέον. Καί δέν τιμ ά  μέν αύτόν ή αύλή τής Ισπανίας, 

αναθέτει όμως αύτώ πάντοτε σπουδαιότατον έργον" 

διότι οί έν το ί; πράγμασι καταφρονούσι μέν τούς 

κόλακας, άλλά δέν προτιμώσι τούς γενναίους άνδρας* 

διό οί κόλακες έπιτυγχάνουσιν αείποτε, ουχί ώς άλ

λοτε εύδοκιμούντες περί τό  άπαταν, άλλά γινόμενοι 

πειθήνιοι, τό  όποιον άρέσκει πάντοτε είς τήν έζου- 

σίαν »  (1 ).

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΖ\

Π ερί τής φι.ΙοΛογίας.— "Ε .Ι.Ιηνες, Λ α τίν ο ι

χα ΐ τε.ίειοποίησις.

I I  Δελφίνα είναι έργον ήθολόγου μή εύρόντος τήν 

όδόν αύτού καί ζητούντο; αύτήν μετά πλείονος ζή 

λου ή σταθερότητο;' ή πολυμάθεια τής Κ. Στάελ 

ήτο τό τε  πολλά ατελής, άν πρέπτ] νά κρίνωμεν έκ 

τού περί φιλολογία; συγγράμματος της. Προετίμα 

παραδείγματος χάριν τώ ν άριστουργημάτων τής Ελ- 

λ.άδος τήν ρωμαϊκήν φιλολογίαν.

Καί όμως είναι δύσκολον νά θέσωμεν εί; τήν αύ

τήν σειράν το  μιμητικόν πνεύμα τής Ρώμης καί τόν 

ποικίλον, ισχυρόν καί πρωτότυπον νούν τώ ν Ελλή

νων. Καί δεν είναι μόνον τής Ρώμης άνωτέρα ή

(1 )  Delphine, Ire partie, Lettre X.
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Ομηρον, καί τραγικόν ώς τον Αισχύλον, τόν Σοφο

κλή καί τόν Εύριπίδην, % λυρικόν ώς τόν Πίνδαρον 

η κωμικόν ώς τό ν  Μένανδρον 5] τόν Αριστοφάνην, 

ή βουκολικόν ώς τόν Θεόκριτον, ή ιστορικόν ώς τόν 

Θουκυδίδην, ή φιλόσοφον ιός τόν Σωκράτην, τόν Πλά

τωνα, τόν Αριστοτέλην, η ρήτορα ώς τόν Δημοσβί- 

νην, ή διαλογικόν ώς τόν Λουκιανόν, ή βιογράφον 

ώς τόν Πλούταρχον, ή μυστικόν θεολόγον ώς τόν 

ΓΙροκλή, ή σατυρικόν ώς τόν Αρχίλοχον, η ποιητήν 

ώς τό ν  Ανακρέοντα, ή  έλεγειοποιόν ώς τόν Σιμωνί- 

δην ; Αλλά καί περί τεχνών άν προέκειτο δεν ήτο 

δύσκολον ν’  άποδειχθή ή υπεροχή τω ν Ελλήνων.

Τό σφάλμα τής Κ. Στάελ προήρχετο έκ τής ε

σφαλμένης εφαρμογής αρχής υψηλής, άμα δέ καί 

αναμφισβήτητου, τής θεωρίας, λέγω,του τελείου περί 

ής ώμίλει μετά πεποιθήσεως καί ευγλωττίας*—  « ή 

5 νους, έλεγεν, είναι ματαία δύναμις, ή οί άνθρωποι 

πρέπει νά τείνωσι πάντοτε προς νέας προόδους ύπερ- 

βαινούσας τήν εποχήν καθ’ ήν ζώσιν. Είναι αδύνα

τον νά καταδικασθή δ νούς νά οπισθοδρομήση έχων 

όλιγωτέρας ελπίδας καί πλείονας πόθους* δ ανθρώ

πινος νους, άμοιρων τό τε  μέλλοντος, ήθελε πέσει εις 

οίκτροτάτην έξευτέλισιν » ( Ί ) .  Επειδή δε τό  ανθρώ

πινον γένος προοδεύει πάντοτε, προσέθετεν ή Κ. 

Στάελ, έπεται ό τι ή λατινική φιλολογία είναι άνω- 
τέρα τώ ν  Ελλήνων.

Αλλά πρέπει νά διακρίνωμεν τήν επιστημονικήν 

καί κανονικήν πρόοδον, από τής φιλολογικής καί 

τεχνολογικής. Κ α τά  τήν έμήν άκράδαντον πεποίθη- 

σιν, δ παρών αιών είναι έν γένει ανώτερος πάντων 

τώ ν  προηγηθέντων. Ποτε, έπ’ ούδεμιάς εποχής τής 

ιστορίας, αί ίδέαι τής δικαιοσύνης, τής αγάπης καί 

τής ελευθερίας δέν επεκράτησαν όσον σήμερον* τό 

γεγονός τούτο ούδεί; τώ ν  έπιστημόνως μελετησάν- 

τω ν τά  παρελθόντα δύναται ν’  άρνηθή. Μόνη ή α

μάθεια δύναται νά πιστεύη τάς άρετάς τού «  καλού 

καιρού. »  Πάντες οί αληθώς πεφωτισμένοι δοξάζου- 

σιν ό τι « οί χρόνοι τής πίστεως »  ήσαν δ θρίαμβος 

τής βίας καί τής επιβουλής καθ’ όλας τάς όψεις. 

Συγκεχωρημένον εις εκείνους τώ ν δποίων θησαυρός 

καί μεγαλεΧον ήσαν αί καταχρήσεις, νά έπιποθώσι 

τόν άρχαΧον κοινωνικόν δργανισμ.όν* οί λαοί όμως οί 

συντρίψαντες αύτά δεν Οέλουσιν άπατηθή πώποτε, 

διότι εξακολουθούσε ν’  άποτροπιάζωνται τ ό  άρχαΧον 

σύστημα. Καίτινες μεν λέγουσιν ό τι αυτη είναι 

πρόληψις, αναμφίβολον όμως ό τι είναι άνάμνησις* 

τά  έθνη δεν λησμονούσε ταχέως τά  παθήματα καί 

τάς ανομίας τώ ν δποίων έγένοντο θύματα. Ναί μέν

(1 ) ϋβ Ια Ιϊιιέηίατε, υ,έρ. β', κεο. α'.

καί τά  αίσχη τώ ν καθ’ ήμάς χρόνων, όπως έπιχύ- 

σωσιν απελπισίαν εις τάς ήμετέρας καοδίας διά τό  

μέλλον* « αλλά, ώς άξιολόγως ελεγεν ή Κ. Στάελ, 

πρέπει νά νικήσωμεν τήν άθυμίαν είς ήν ενίοτε υπο

πίπτει τό  δημόσιον πνεύμα, δ τε  τάς κρίσεις ημών 

κανονίζουσι φόβοι ή υπολογισμοί άλλότριοι τή  άν- 

αλλοιώτω φύσει τώ ν  φιλοσοφικών ιδεών . .  . Πρέπει 

ν’  άποδιώκωμεν τάς περί ημάς κυκλοφορούσας ιδέας, 

αΐτινες είναι ή μεταφυσική,ούτως είπεϊν, άντιπροσώ- 

πευσις προσωπικών τινων συμφερόντων* πρέπει ή νά 

προηγώμεθα τού δημοτικού κύματος ή νά μένωμεν 

κατόπιν αυτού* σέ φθάνει, σέ περά, σέ καταλείπει, 

άλλ’ ή αιώνιος αλήθεια μένει μετά σού ( I ). »

( Α χο .Ιο  ν θ ιϊ. )

ΔΩΡΑ ΙΣΤΡΙΑΣ.

Υ ΙΙΟ Θ Ε Σ ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Κ Α Β Η Σ

καί

ΣΚΕΨΕΙΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΔΡΑΜΑΤΩΝ ΤΟΤΕΤΡΙΠΙΔΟΤ.

ουκναχθίΐσα ι ύ.ιό Δ ιονυσ ίου  Λ ιναρόάτον. 

έ ν  Α η ξ ο υ ρ ίψ  Κ ε φ α λ λ η ν ί α ; .

(Τέλος. Ίοε ουλλάδ. 320.)

0  Ευριπίδης έγεννήθη έν ΣαλαμΧνι κατά τινας μέν 

τό  486 έτος πρό Χριστού, κατ’ άλλους δέ τό  480. 

Παραδεχόμενοι τήν χρονίαν ταύτην παρατηρούμεν 

παράδοξον σύμ.πτωσιν γεγονότων* διότι κατ’ εκείνο 

τό  έτος δ στόλος τού Ξέρξου κατετροπώθη έν Σαλα- 

μίνι, δ Αισχύλος έμάχετο γενναίως κατά τώ ν Περ- 

σών, δ Σοφοκλής ώδήγει τόν χορόν τώ ν  νεανίσκων 

έκείνων οΐτινες ησαν τεταγμένοι νά ψάλοισι τόν παι

άνα τής νίκης πέριξ εις τά  τρόπαια τής πατρίδος, 

δ δ’ Ευριπίδης έγεννατο, άλλ’ ώς νά μή ήτον άρ- 

κούντως παράδοξος καθ’ έαυτήν ή συνδρομή αυτη 

τώ ν περιστάσεων, τινές διισχυρίζονται ό τ ι δ Ευρι

πίδης έγεννήθη ούχί μόνον κατ’ έκεΧνό τό  έτος, άλλά 

καί κατ’ αυτήν τήν ήμέραν τή ; άξιομνημονεύτου 

ναυμαχίας, άλλά κρίνομεν περιττόν νά ένδιατρίψω- 

μεν είς τήν γνώμην ταύτην, διότι ουδόλως μας έν- 

διαφέρει ή έξακρίβωσις τής γενεθλίου ήμέρας του. 

Πατήρ αυτού ήτο Μενέξαρχός τις, περί ου άλλο τ ι  

δέν γινόισκομεν έκ τής ιστορίας, ειμή ό τι ήτον έξ 

έκείνων τώ ν  Αθηναίων, οΐτινες δτε δ Πέρσης έμελλε

0 )  Α ύ τ .
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νά είσβάλη είς τήν £λλάδα, διεσώθησαν είς τήν 

Σαλαμίνα, ό τι δέ ή μήτηρ του ήν έκ ποταπού γ έ 

νους τούτο μαρτυρεί Αριστοφάνης δ άμείλικτος έχ- 

θρός του, άποκαλών αυτήν λαχανοπωλήτριαν. Είναι 

δέ πιθανόν ό τ ι δ πατήρ του δέν ήτον όλως άπορος 

ένώ βλέπομεν τόν Εύριπίδην τυχόντα τοιαύτης άγο>- 

γής, οΐας δέν ήδύνατο νά τύχη υιός πένητος, δ πα

τήρ του διενοείτο νά τόν άναδείξη άθλητήν, καί είς 

τάς σωμασκίας ταύτας, αΐτινες κατ’ έκείνους τους 

χρόνους έφείλκυον τήν εύνοιαν τού λαού, ήθελεν ί 

σως πολύ έπιδώσειν, καθόσον μάλιστα  ήτον ευειδής 

καί εύρωστος, άλλ’  ολίγον ύστερον άναπτυσσομένης 

τής διανοίας του έγκατέλιπε τήν παλαίστραν ΐνα έπ- 

ασχοληθή είς εϋγενέστερα παιδεύματα. ’ Απληστος 

ών δόξης έπεδόθη πρώτον, είς τήν ζωγραφιάν, άλλά 

μετά βραχόν χρόνον άπαρεσκόμενος καί είς ταύτην 

έσπούδασε τήν ρητορικήν, πλήν πρωίμως έννοήσας 

ό τι ουδέποτε ήθελεν άποβήν δεινός £ήτωρ ένέκυψεν 

είς τήν φιλοσοφίαν, διδαχθείς αυτήν υπό τού λνα - 

ξαγόρου, μετά ταύτα  δέ καί υπό τού Σωκράτους.

Ανέβη δέ ώς φαίνεται έπί τόν δκρίβαντα τό  ει

κοστόν εκτον έτος τής ήλικίας του, άλλά μόνον ·Ι 0 

έτη  ΰστερώτερον έλαβε τό  βραβείον έν τ ώ  διαγωνί

σματα Είς τόν βίον τού ποιητού τούτου άπαντάται 

άντίφασις όντως παράδοξος* διότι έκ πλείστων μαρ

τυριών έξάγετα ι ό τι ένώ αυτός ήρεσκεν είς τό  πλή

θος μάλιστα απάντων τώ ν  άρχαίων τραγικών, ήξε- 

ώθη όμως ¿λιγωτέρων στεφάνων, καθόσον άναγινώ- 

σκομεν ό τ ι μόνον πεντάκις έβραβεύθη έπί τώ ν  άν- 

ταγωνιστών του, καίτοι κατ’  άλλους μέν άνέγραψεν 

92 , κατ’ άλλους δέ 7 ο δράματα* πρέπει όμως νά 

παρατηρήσωμεν ό τι δ δήμ,ος τώ ν Αθηναίων ήν άστα 

τος, ιδιότροπος μεροληπτικός, όστις πολλάκις έν τώ  

μέσω τού δράματος διέκοπτε διά τού θορύβου τήν 

παράστασιν, καί τω όντι συνέβη είς τούς Αθηναίους, 

δπερ παντού καί πάντοτε, προϊόντος τού χρόνου νά 

γίνωνται μάλλον άπαιτητικοί, αψίκοροι, καί τούτο 

ίσως έχοημάτισεν έν τώ ν  πρωτίστων αιτίων τής πα

ρακμής τού δράματος.

Δέν φαίνεται όμως ό τι δ Ευριπίδης ήδύνετο πο

λύ διά τήν έν Αθήναις διατριβήν του, δισυρόμενος 

ένθεν μέν, δπό τώ ν  κωμικών ποιητών, ένθεν δέ Οπό 

τώ ν  θεωρούντων τάς πατρίους παραδόσεις ώς τό  ' 

Παλλάδιον τής δημοσίας άσφαλείας, δακτυλοδει- 

κτούμενος ώς άθεος καί οπαδός δλεθρίων διδασκα

λιών, ουδέ τό  ώοαίον φύλον μέλλει νά έβλεπε μέ 

άδιάφορον ομμα ποιητήν, όστις έξήμεσε κατ’ αυτού 

έπί τής σκηνής τοσαύτας λοιδορίας, ώ σ τε  έπωνομά- 

σθη μισογύνης. Τό βέβαιον είναι ό τι δύο έτη πρό 

τού θανάτου του έγκαταλιπών τάς Αθήνας μετέβη 

είς τήν αυλήν Αρχελάου τού βασιλέως έκείνου τής 

Μακεδονίας, όστις τοσούτον μεγαλοπρεπώς έπρο-

στάτευε καί περιέθαλπε τούς μεγάλου; νόας. ’Α λλ ’ 

έάν άπεφάσισε νά άποδημήση είτε ένεκα τώ ν  προ- 

μνησθεισών δυσαρεσκειών, είτε ένεκα τής άπιστίας 

τώ ν  δύο γυναικών του, άς τινας ταύτοχρόνως είχεν, 

ώς μετά τίνος περιορισμού τό  έπέτρεπον οί ’ ΑθηναΧ- 

κοί νόμοι, είτε ένεκα τώ ν  γενναίων φιλοδωρημάτων 

τού ’Αρχελάου, τούτο δέν δυνάμεθα θετικώς νά 

προσδιορίσωμεν είς έλλειψιν δριστικού κύρους.

Αέγουσί τινες ό τ ι αί γυναΧκες τής Μακεδονίας 

προσηνέχθησαν προς τόν Εύριπίδην, ώ ;  τό  πάλαι 

αί Βάκχαι πρός τόν όρφέα, κατασπαράξασαι αύτόν 

ΐνα τόν έκδικηθώσι διά τούς κατ’ αυτών έν ταΧς τρα- 

γωδίαις του έκτοξευθέντας σαρκασμούς καί σκώμ

ματα* άλλά τοιαύτη διήγησ.ς άποδείκνυται όλως 

σαθρά, καί άνυπόστατος, ένώ αί τραγωδίαι τού 

ποιητού ήσαν, έξαιρουμένης τής αύλής, σχεδόν ά

γνωστοι είς τήν Μακεδονίαν, τήν κατ’  έκείνους τούς 

χρόνου; ήμιβάρβαρον, ένώ σχεδόν άπάσας είχε συγ- 

γράψειν ό ποιητής, δ τε  διέτριβεν έν ’Αθήναις, ένώ 

έπί τέλους ήτον εβδομηκοντούτης καί επέκεινα. Οί 

δέ λέγουσιν ό τι έπιστρέφων ποτέ άπό τού · δείπνου 

τού βασιλέως κατεσπαράχθη υπό τώ ν κυνών. Τό 

μόνον δέ δπερ θετικώς γνωρίζομεν είναι ό τι μετά 

τήν είς Μακεδονίαν άφιξίν του έζησε δύο έτη άπο- 

θανών είς ηλικίαν 75  έτών, έξ μήνας περίπου πρό 

τού Σοφοκλέους, ό τι ό ’Αρχέλαος άνήγειρεν είς τ ι 

μήν του παρά τή  Πέλλη μεγαλοπρεπές μαυσωλεΧον, 

καί ό τι διετήρησε τά  όστά του άπέναντι τώ ν  έπι- 

μόνων αιτήσεων τού δήμου τώ ν ’Αθηναίων, οΐτινες 

άκολούθως τώ  άνήγειρον κενοτάφιον παρά τήν όδόν 

τήν έκ τού άστεως είς τόν Πειραιά άγουσαν, ώς ί- 

στορεΧ δ Παυσανίας, είς τήν έποχήν τού οποίου τό 

μνημεΧον έκεΧνο είσέτι έσώζετο.

Μεταβαίνομεν δέ ήδη είς τήν έξέτασιν τού χαρα- 

κτήρός του, καί τού δραματικού αυτού πνεύματος.

0  Ευριπίδη; ήν φύσει άνήρ σπουδαίου χαρακτή- 

ρος ρέπων πρό; τήν θεωρητικήν έρευναν τής «ρύσεως 

τώ ν  θείων καί άνθρωπίνων πραγμάτων. Παραβαλ

λόμενος πρός τόν εύθυμον Σοφοκλέα έκαλεΧτο στρυ

φνός καί μισόγελως, είχε μέν ένασχοληθή είς τήν 

φιλοσοφίαν τής έποχής του, καί είχε ποτισθήν μέ 

τάς ιδέας τού Αναξαγόρου ώς πρός άντικείμενα ά- 

φορώντα καθόλου τήν φυσικήν έπιστήμην, καθώς 

ώς πρός τήν ήθικήν είχεν ¿πωσούν προσοικειωθήν 

γνώμας τινάς τώ ν  σοφιστών, άλλ’  έπί τέλους ή Σω

κρατική φιλοσοφία έσχε μεγίστην υπεροχήν έν τή  

διανοί? αυτού. ίίμεΧς άγνοούμεν τίνος ένεκεν ένώ 

είχε τοιαύτας ροπάς έπεδόθη είς τήν τραγικήν ποί- 

ησιν. Αρκεί μόνον νά εΐπωμεν ό τι αύτη κατέστη έρ- 

γον του, καί διά τούτου μόνου τού μέσου διεκοίνου 

, τά  έξαγόμενα τώ ν  σκέψεων του. ίΐς πρός τήν χρή- 

I σιν όμως τώ ν  μυθικών παραδόσεων, ας τινας οί τρα-
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γικοί ποιηταί είχον έκλέξειν ώς δλην τώ ν  υποθέ

σεων τω ν διέφερε παντάπασι τοϋτε Αισχύλου, θεω

ρούντο; αύτάς ώς τά  υψηλά αποτελέσματα τή ; 

προνοίας, καί τού Σοφοκλέου; εύρίσκοντος εις αύτάς 

βαθεϊαν λύσιν τού προβλήματος τής άνθρωπίνης υ- 

πάρξεως. Α λλ ’  5 Ευριπίδης δέν ήδύνατο νά συναρ

μολόγηση τάς φιλοσοφικά; του πεποιθήσεις, καθό

σον άφορα τήν φύσιν τού Θεού, καί τήν πρός τό 

ανθρώπινον γένος σχέσιν του με τό  εμπεριεχόμενον 

¿κείνου τώ ν  παραδόσεων, ούδέ νά παραδράμη τό  ά- 

συμ,βίβαστον αύτών. Εντεύθεν αναγκάζεται νά έμ- 

πίπτη είς πολεμικήν τινα συζήτησιν μέ αύτό τό  υ

λικόν καί μέ αύτάς τάς υποθέσεις τά ; όποιας έ- 

πραγματεύετο. Ακολουθεί δ' ώς πρός τούτο δύο 

δρόμους, ό ;έ μέν άπορ^ίπτει ώ ; ψευδή τά  μυθικά 

εκείνα διηγήματα, ατινα άντίκεινται εί; τάς περί τού 

Θεού καθαρωτέρα; έννοιας, ότέ δέ παραδέχεται μέν 

τάς παραδόσεις ώς άληθεϊς, άλλ’  άγωνίζετα ι νά πα- 

ραστήση ώς ευτελείς καί αξιοκαταφρόνητους τους 

χαρακτήρας έκείνους, καί τάς πράξεις αΐτινες έν τα ϊ; 

παραδόσεσι παριστάνοντο ώς μεγάλαι καί νενναϊαι. 

Οθεν τά  δύο προσφιλή θέματα τού Εύριπίδου είσί 

τό  νά παριστάνη τήν μέν Ελένην ώς εταίραν, ήν ό 

Ομηρος έπιτηδείως απέναντι δλων της τώ ν ελλειμ

μάτων περιέβαλε μετ’  αξιοπρέπειας καί έρασμιότη- 

τος, τόν δέ Μενέλαον ώς ευήθη δστις άντί ν’  άπο- 

πέμψη τήν άπιστον σύζυγόν του ένέβαλε τοσούτου; 

ήρωας είς συμφοράς καί κινδύνους, καί μάλιστα νά 

ψέγη τήν πράξιν τού όρέστου, ώς έγκλημα είς 8 ή- 

ναγκάσθη ύπό τού Δελφικού μαντείου' ενώ δ Α ι

σχύλος ήγωνίσθη νά τήν παραστήση ώς απαραίτητον 

καίτοι τρομεράν.

Καίτοι ό Ευριπίδης, καθό φιλόσοφος, ήδύνατο νά 

δεΐξη είς τους Αθηναίους τήν άνοιαν τού νά πιστεύ

ω «  καί νά Οεωρώσιν ώ ; ίεράς πλείστα; έξ έκείνων 

τώ ν  παραδόσεων, φαίνεται όμως όπωσοϋν παράδο

ξον δ τ ι  άπρίξ άντείχετο τούτων τώ ν μυθικών υπο

θέσεων, καί δέν άπεπειράθη νά επινόηση άντ’  αύ

τώ ν άλλας ιδέας. Τό βέβαιον είναι ο τι ό Ευριπίδης 

μεταχειρίζεται τάς μυθολογικά; παραδόσεις ΐνα δι’ 

αύτών παριστάνει τού ; άνθρώπους τής ιδίας αύτού 

εποχής, όθεν είναι ορθή ή διάκρισις -ήν ό Σοφοκλής, 

κατά τόν Αριστοτέλη, έθετε μεταξύ τώ ν  χαρακτή

ρων τώ ν  ιδίων αύτού δραμάτων, καί τώ ν  τού Εύρι

πίδου, λέγων ο τι αύτός μέν παρίστανε του ; άνθρώ- 

πους όποιοι ώφειλον νά ήναι, ό δ’ Ευριπίδης όποιοι 

είναι' διότι ένώ τά  πρόσωπα τού Σοφοκλέου; εχου- 

σιν έν εαυτοί; εύγενέ; τ ι  καί μεγαλοπρεπές, άπ’έναν- 

τίας ό Εύριπίδη; άπογυμνόνει τά  ίδικά του άπό ε

κείνο τό  ιδανικόν μεγαλεΐον όπερ προσήκεν είς αύτά 

καθό Ηρωας καί Ηρωΐδας, καί τά  παριστάνει μέ όλα 

τά  εύτελή πάθη καί άδυναμία; τω ν  συγχρόνων του*
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χαρακτηριστικά άτινα πολλάκι; σφόδρα άντίκειν- 

τα ι είς τού ; σεμνούς λόγους καί τήν εξωτερικήν ί -  

πίδειξιν, ήτις είναι αναγκαία είς τάς τραγωδίας. Α -  

παντες οί χαρακτήρες τού Εύριπίδου κέκτηνται τήν 

στωμυλίαν εκείνην καί δεινότητα τήν ίδιάζουσαν είς 

τού ; Αθηναίου; τή ; έποχής του, καί τήν σφοδρότητα 

έκείνην τού πάθους, ήτις ήρχισε τώρα καθ’ εκάστην 

έπί μάλλον καί μάλλον ν’  άποκαλύπτηται χωρίς νά 

περιστέλληται πλέον έντός τώ ν δρων τής ήθικότητος. 

Απαντε; έχουσιν έξοχον κλίσιν πρός τό  συζητεΐν, έ- 

πομένως δέ καιροφυλακτούσι πότε νά έκθέσωσι τάς 

δοξασίας τω ν περί τώ ν θείων καί ανθρωπίνων πραγ

μάτων. Εκτός τούτου ένδιατρίβουσι μετά πλείστης 

όσης άκριβείας είς πράγματα οιχε/'α, οίς χρώ μεθ’ 

οίς  ζύνεσμεν, κατά τόν Αριστοφάνη, καθώς δ τε  ή 

Μήδεια παραπονεϊται λεπτομερώς περί τή ; άθλιας 

τύχη; τώ ν γυναικών, αΐτινες άναγκάζονται νά άπο- 

τίωσ ι χρηματικόν ποσόν ώς προίκα, ή ν’  άγοοάζωσι 

δεσπότην τού εαυτού τω ν - καί δτε ή Ερμιόνη έν τή  

Ανδρομάχη, λέγει ό τι ό φρόνιμος άνήρ δέν έπιτρέπει 

νά έπισκέπτωνται τήν σύζυγόν του ξέναι γυναίκες, 

διότι διαφθείρουσι τόν νούν της μέ τάς κακάς όμι- 

λίας των. 0  Εύριπίδη; μέλλει νά έμελέτησε κατά 

βάθος τόν γυναικεΐον χαρακτήρα. Λπασαι σχεδόν 

αί τραγωδίαι του γ έμ ο υ «  ζωηρών εικόνων καί εύ- 

φυών παρατηρήσεων, ιός πρός τόν βίον καί τά  ήθη 

τώ ν γυναικών. Τά έργα τού πάθους, αί τολμηραί έ- 

πιχειρήσεις, τά  δόλια τεχνάσματα, συνήθως πηγά- 

ζουσιν έκ τώ ν γυναικείων χαρακτήρων, καί οί άν- 

δρε; πολλάκι; διαδραματίζουσιν ύποτεταγμένον 

δευτερεύον πρόσωπον εί; τήν έκτέλεσίν των. Ευκό

λως εννοεί τις πόσον έμελλε νά έκπληξη τους συμ- 

πολίτας του ό νεωτερισμός ούτος τού Εύριπίδου έκ- 

φέροντος τά ; γυναίκα; έκτός τού γυναικωνίτου, ένθα 

πρότερον έν ’Αθήναι; διητώντο άποκεχωρισμέναι τώ ν 

άνδρών. Αλλως δε ό Εύριπίδη; παρεισάγει έπί τής 

σκηνή; καί παϊδας συγχνότερα ή οί προκάτοχοί του 

ίσως έπραττε τούτο διά τόν αύτόν λόγον όι’8ν οί έγ- 

καλούμενοι ένιόπιον τώ ν δικαστηρίων διά βαρύτατα 

εγκλήματα παρεισήγον τούς παίδάς τω ν ένώπιον 

τώ ν  δικαστών, όπως συγκινήσωσι τάς καρδίας τω ν  

διά τής θέας τώ ν αθώων τούτων οντων.

Τού; παρεισάγει δ’  είς περιστάσεις, έν αίς ούτοι 

έμελλον νά συγκινήσωσι τήν καρδίαν τώ ν  μεταξύ 

τώ ν  θεατών παρευρισκομένων γονέων, καίτοι σπα- 

νίως πρεισήγοντο ώς λαλ.ούντες ή άδοντες, διότι 

τούτο δέν ήτο δυνατόν χοιρίς νά μεταχειρισθή μέ

σον τ ι  όχληρόν.

Προσέτι δ’ ό Εύριπίδη; δράττεται τή ; ευκαιρίας 

τού νά θίγη τά  κοινά πράγμ.ατα, ΐνα δίοη βαρύτατα 

είς τάς περί πολιτικών πραγμάτων δοξασίας του, 

είτε υπέρ, είτε κατά.

Καταφέρεται κατά τή ; άρχής τού πλήθους, μά

λ ισ τα  δέ δτε τούτο συνίστατο κυρίως άπό ναύτας, 

τούς τοσούτον πολυαρίθμους έν ’ Αθήναι;, (ή ναυ

τικ ή  άναρχία  άναφέρεται έν τή  Εκάβη ς-ίχ. 611, καί 

πάλιν έν τή  ϊφιγενεία έν Αύλίδι σίχ. 919 ). Επιτίθε

τα ι αύστηρώς κατά δημαγωγών οΐτινε; διά τή ; ά- 

χαλινώτου αύθαδία; τω ν , παρώθουν τόν λαόν είς ά- 

πώλειαν. Αέν φαίνεται δμως άφ’ έτέρου φίλος τών 

αριστοκρατών τής εποχή; του, άλλά παριστάνει ώς 

καθαράν παραφροσύνην τήν έπαρσίν τω ν  διά τά  

πλούτη καί τήν εύγένειαν. Οτε δέ εκφράζει σαφέστε- 

ρον τό  πολιτικόν του δόγμα, πιστεύει ότι ή ευημε

ρία τής πόλεως καί ή συντήρησις τής ευταξίας, έξαρ- 

τά τα ι έκ τής μέσης τάξεως τώ ν  πολιτών. (Τριών δέ 

μ.οιρών, ή έν μέσω σώζει πόλιν.) 0  Εύριπίδη; έχει 

ειδικήν συμπάθειαν πρός τούς γεωργούς, οΐτινες ί- 

δίαις χερσϊν εργάζονται τήν γήν' θεωρεί αύτούς ώς 

τούς άληθεί; πατριώτας, καί προστάτας τή ; πόλε

ως, (Π ερ ί τώ ν  αυτουργών, ίδέ Ιίλέκτραν στ. 389, 

καί όρέστην 911). Οθεν δυνάμεθα νά συλλέξωμεν 

έκ τώ ν  δραμάτων τού Εύριπίδου γνωμικά διά πά

σαν κατάστασιν τού άνθρωπίνου βίου, διότι δ Ευρι

πίδης συνειθίζει νά λαμβάνη γενικήν καί άφηρημέ- 

νον έποψιν άπασών τώ ν σχέσεων τώ ν πραγμάτων. 

Μετά τοσαύτη; άδείας μεταχειρίζεται τόν διάλογον 

καί τοσούτον αύθαιρέτως τόν επεκτείνει, ώ σ τε  τόν 

εφαρμόζει καί είς έμμεσους ποιητικά; επικρίσεις, άς 

τινα ; άπευθύνει κατά τώ ν προκατόχων του, μάλιστα 

δέ κατά τού Αισχύλου. Καίτοι σύγχρονος καί α ντί

ζηλος τού Σοφοκλέου;, ουδέποτε όμως φαίνεται έχ- 

θρικώ; διακείμενος προς αύτόν, άλλά πρός τόν Α ι

σχύλον, ουτινο; τούς τρόπου; περιεφρόνει ώς άγροί- 

κους καί άμορφώτους, έπειδή ό μέν Αισχύλος ήτον δ 

ύπέρμαχος τώ ν  άρχαίων άγαθών ’ Αθηναίων τώ ν  πο- 

λεμησάντων έν Μαραθώνι, ό δ’ Εύριπίδη; ό ήρως τή ; 

μεταγενεστέρα; νεολαίας, έξησκημένης ούσης είς 

σοφίσματα καί ρητορικά; μελ.έτας.

Εί; ταύτας τά ;  παρατηρήσει; περί τή ; άναπτύ- 

ξεως τώ ν  ιδεών έν τα ϊ; τραγωδίας τού Εύριπίδου, 

έπισυνάπτομεν καί άλλας τινάς περί τή ; μορφής 

τω ν , ή περί τής εξωτερική; διατάξεως, άφ’ δσον έν- 

τεύθεν γίνεται καταφανές ό τι αύτη στενώς συνδέ

ετα ι μέ τόν τρόπον καθ’δν έπρχγματεύετο τάς υπο

θέσεις. Είς τήν έξωτερικήν μορφήν τώ ν τραγωδιών 

του υπάρχου« δύο στοιχεία όλως είς αύτόν ίδιάζον 

τα , ό ΠρόΛογος καί ό έχ μηχανής θεός. Είς μέν 

τόν Πρόλογον πρόσωπόν τ ι  θεός ή ήοως προλογίζει 

τ ις  έστι, πώς προβαίνει ή πράξις, τ ί  συνέβη μέχρι 

τής στιγμή ; έκείνης, καί προσέτι έάν ό Προλογίζων 

ήναι Θεός, ποίαν έκβασιν μέλλει νά λάβη ή ύπόθε- 

οις. ό  άπροκαταλήπτως κρίνων αναγκάζεται νά θε

ώρηση τούς Προλόγους τούτους, ώς άπισθοδρομικόν

στέραν. Είναι βέβαια εύκολώτερον νά παριστάνη δ 

ποιητής τό  πράγμα διά τοιούτων άπεσπασμένων δι

ηγήσεων, ή διά συνεντεύξεων καί διαλόγων προερ- 

χομένων έξ αύτή; τής δραματικής πράξεως. Ο τι δέ 

καί αύτός ό Εύριπίδη; συνησθάνθη ίσως τό  έλλειμ

μα τούτο φαίνεται έκ τού τρόπου δι’  ού άπεπειράθη 

νά δικαιολογήση τόν έν τή  Μηδεία Πρόλογον, ήτις 

έστίν 8ν έκ τώ ν άρχαιοτέρων τώ ν  σωζομένων δρα

μάτων του. I I  τροφός τής Μηδεία; έξιστορήσασα 

τήν σκληράν τύχην τής Δεσποίνης της, λέγει, δ τι 

τοσούτον δυσφορεϊ ένεκα τής Μηδεία;, ώστε κατέ- 

χεται ύπό ζωηρά; επιθυμία; νά έκφραση ένώπιον 

τού ουρανού καί τής γής τήν κακοδαιμονίαν τή ; 

Δεσποίνης της. Αλλως δέ τοσούτον πολύπλοκοι εί

ναι αί θέσεις έν αίς ό Ευριπίδης παριστάνει τούς χα

ρακτήρας τώ ν  υποκειμένων του, ΐνα λαμβάνη τό  έν- 

δόσιμον τού ν’  άναπτύσση εντελώς ποικιλίαν παθών 

καί διαθέσεων, ώ στε δυσκόλως ήδύνατο νά τούς κα- 

ταστήση άλλως πως καταληπτούς είς τούς θεατάς, 

είμή διά τή ; εμπεριστατωμένης διηγησεως, κάί μά

λιστα  ένώ ό Ευριπίδη; αύθαιρέτως πραγματευόμε

νος τάς άρχαία; παραδόσεις άλλοιοΐ τάς υποθέσεις 

παριστάνων αύτάς μέ τρόπον καινοφανή καί άήθη 

εί; τούς Αθηναίους, οΐτινες έως τό τε  είχον συνειθί- 

σει νά τάς άκούωσιν έκτιθεμένας παρά τώ ν προγενε

στέρων ποιητών μέ τρόπον διάφορον.

ί'ί; πρός δέ τόν έκ μηχανής θεόν, έπενοήθη ύπό 

τού Εύριπίδου διά τό  τέλος τού δράματος, ώς ό 

Πρόλ.ογος διά τήν άρχήν. Είναι σύμπτωμα 0 «  ή 

δραματική πράξις είχεν ήδη άπολέσειν τήν άρχήν 

τής φυσικής της άναπτύξεως, καί δέν ήδύνατο πλέ

ον ν’ άποτελή άποχρώντως έκ τώ ν ιδίων αύτή; μέ

σων άλληλουχίαν τινά τής άρχής, τού μέσου καί τού 

τέλους, ό  ποιητής άφού διά τού Προλόγου είχε ση

μειώσει τήν Οέσιν ήτις επηρέαζε τά  πάθη τού 

πρωταγωνιστού, καί άπετέλει καί έπέφερεν άντ '.θε

τούς ενεργείας, είσήγε παν είδος περιπλοκών αΐτινες 

καθίστανον τήν άντίθεσιν έπί μάλλον καί μάλλον 

σφοδροτέραν, καί έπί μάλλον καί μάλλον ηϋξανον 

τήν ενέργειαν τώ ν  παθών, έωσού τέλος πάντων δυ

σκόλως ευρισκε τρόπον ώ στε νά φέρη τάς έμπαθεΐς 

πράξεις τώ ν χαρακτήρων εί; οριστικόν τέλος, είτε 

τούτο είναι άποφασιστική νίκη ενός τώ ν διαμαχο- 

μένων μερών, είτε ειρήνη καί συμβιβασμό; τώ ν  συγ- 

κρουομένων συμφερόντων. Ενταύθα Θεός τ ις  έμφα- 

ν ίζετα ι εί; τό  στερέωμα έκ μηχανής άρτώμενος, α 

ναγγέλλει τ ά  θεσπίσματα τής ειμαρμένης, καί θέ

τε ι ειρηνικόν πέρας είς τήν ύπόθεσιν. Αλλ’ ό Εύρι

πίδη; ολίγον κατ’ ολίγον κατέστη  τολμηρότερο; είς 

τήν εφαρμογήν τοιαύτης λύσεως. Τά πρώτά του 

δράματα τελειόνουσιν άνευ θεού έκ μηχανής, κατό
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βήμα εκτινος έντελεστέρας μορφής είς άλλην άτελε-



πιν Ιπονται δράματα έν οίς ή πράξις δ ιεξάγεται είς 

πέρα; υπ αύτών τώ ν  προσώπων, είσαγομένη; μόνο-ν 

τή ; θεότητος ΐνα άπομακρύνη δισταγμόν τινα  ύπο- 

λειπόμενον και καθησυχάση, τά  πνεύματα τώ ν τυχόν 

δυσηρεστημένων, καί μόλις περί τό  τέλος τού σταδίου 

του μετεχειρίσθη κατά κόρον τόν θεόν έκ μηχανής, 

δπως διακόψη τόν πολύπλοκον δεσμόν, οστι; άλλως 

Οά ήτον αδιάλυτος. (Η  αλήθεια αυτη έφαρμόζεται 

είς τόν Ορέσ-ην. Προσέτι δέ άπαντώμ.εν τόν θεόν έκ 

μηχανή; είς τόν ίππόλυτον, τόν ϊωνα, τήν Ιφιγένει

αν έν Ταυρίδι, τάς ίκέτιδας, τήν Ανδρομάχην, τήν 

Ελένην, τήν ΙΙλέκτραν, καί τά ; Βάκχας). 0  ποιητής 

έδοκίμασε νά άναπληρώση τό  ανεπαρκές, δπερ ό έκ 

μηχανή; θεό; ήδύνατο νά έμποιήση είς τούς θεατάς, 

αποπειρώμενος νάτέρπη τό  σωματικόν δμμαπολλά- 

κι; είσήγαγε τό  θειον μέ τρόπον ώστε νά έκπληξη 

ή νά έκφοβήση τόν θεατήν, παραστήσας αύτό είς δ- 

λον του τό  μεγαλεΧον καί δόναμιν, καί περικυκλώ- 

σας αύτό μέ δίσκον φωτός.

Ε τι δε και ή θέσις του χορού ούςπωδώς διεστράφη 

διά τώ ν άλλοιώσεων ά ; τινας ο Εύριπίδης έπήνεγκεν 

είς τήν έξωτερικήν μορφήν τής τραγωδίας. Τό κύ

ριον έργον τού χορού συνίσταται είς τό  νά μεσιτεύη, 

να νουθετή, καί νά κατευνάζη τά  διαφερόμενα μέρη, 

άτινα επηρεάζονται ύπό διαφόρων πλευρών τού 

πραγμ,ατος, καί φαίνονται τούλάχιστον πρός καιρόν 

νά έχω σι ν έκάτερα ύπέρ αυτών τό  δίκαιον. 0  κύριο; 

σκοπός τού χορού είναι τό  νά είσάγη είδός τ ι  ισορ

ροπίας είς τά ; ανωμαλίας τή ; πράξεως. Ö χορός έκ- 

πληροΧ τό  έργον τούτο είς έλ ίγ ιστα  έκ τώ ν δραμά

τω ν  τού Εύριπίδου, καθόλου δ’ είπεΐν ¿λίγον αρμό

ζε ι είς τοσούτον άξιοπρεπή θέσιν. 0  Εύριπίδης συν- 

ειθίζει νά παριστάνη τόν χορόν ώς τόν έμπιστον 

καί συνεργόν τού ύπό τού πάθους κατεχομένου προ

σώπου' ό χορός δέχεται τάς ύπό τού ασθενούς χα- 

ρακτήοος του ύπαγορευομένας προτάσεις μάλιστα 

δέ καί μεθ’ δρκου ύποχρεούται νά τάς τηρήση μυ

στικά;, είς τρόπον ώστε καίτοι έπιθυμών νά έμπο- 

δίση τάς έξ αύτών πηγαζούσας κακά; συνεπείας, 

δέν είναι δμως έλεύθερος καί νά ένεργήση κατά τήν 

έπιθυμίαν του, (Ουτω π. χ. έν τώ  ϊππολ. στ. 904). 

Οθεν ό χορός τοιουτοτρόπως σχετιζόμενος πρός τους 

ύποκριτάς σπανίως έκφέρει κρίσεις έχούσας κύρος καί 

βαρύτητα, δι’  ών ήδύνατο νά περιστείλη τά  αχαλί

νω τα  έκείνων πάθη' έν γένει δέ πληροΧ τά  διαλείμ

μ ατα  τής πράξεως, ένθα αδει, διά λυρικού τόνου 

διηγούμενος συμβάντα προγενέστερα, άλλ’ δπωσούν 

σχετιζόμενα πρός τήν τού δράματος ύπόθεσιν. Πολ

λά  τώ ν χορικών άσμάτων τού Εύριπίδου είνχι πε- 

ριγράφχί τού έπί Τροίαν άποπλεύσαντος Ελληνικού 

στρατού, καί τή ; τρομερά; κατεδαφίσεως έκείνη; 

τής πόλεως. Είς τάς Φοινίσσας, τώ ν  οποίων ύπόθε-
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σις είναι ή έν Θήβκις μεταξύ Ετεοκλέους καί Πο- 

λυνείκους έρις, τά  χορικά άσματα έκθέτουσιν άπαν

τα  τά  καταπληκτικά καί οίκτρά διηγήματα δσα ά - 

ναφέρονται είς τήν τού Κάδμου οικογένειαν.

ή  τραγωδία δρ.ω; τού Εύριπίδου δέν άπώλεσε 

διά τούτα τό  λυρικόν αύτής στοιχεϊον? δπερ μετε- 

τέθη έκ τού χορού είς τού; ύποκριτάς. Τ ά  άσματα 

τώ ν έπί τής σκηνή; προσώπων άπαρτίζουσι σημαν

τικόν μέρος τών τραγωδιών τού Εύριπίδου, μάλι

στα  δέ αί· διεξοδικαί μονωδίαι, έν αί; έν έκ τώ ν κυ

ρίων προσώπων ερμηνεύει τάς συγκινήσεις, ή τάς 

θλίψει; του διά παθητικών έκφράσεων. Α ί μον&ρδίαι 

αυται άπετέλουν τά λαμπρότατα μέρη τώ ν δραμ.ά- 

τω ν τού Εύριπίδου. Κηφισοφών ό πρωταγωνιστή; 

του, δστις ήτον στενώς συνδεδεμένο; μετά τού ποι- 

ητού, άνέπτυσσεν ολην του τήν ικανότητα είς αύ- 

τάς. Αλλά διά τού Εύριπίδου τό είδος τούτο τής 

λυρική; ποιήσεως άπώλεσεν έπί μάλλον καί μάλλον 

τήν πραγματικήν αύτοΰ αξίαν. Οθεν αί περιγραφαί 

αύται τού πόνου, τής λύπης, καί τής άπελπισίας έξ- 

έπεσον είς εύτελές άθυρμα λέξεων καί μελορδιών, έ/ 

αίς αί βραχεΧαι περίοδοι, αί έρωτήσεις καί τά  έπι- 

φωνήματα, αί συχναί επαναλήψεις, ή παράθεσις δ- 

μοιοκαταλήκτων λέξεων, καί άλλα τοιαύτα τ ε 

χνουργήματα, καίτοι έμποιούντα έξωτερικόντι θέλ

γητρου, δέν ήδύνατο δμως ν’  άναπληρώσωσι τό  κε

νόν τού σημαινομένου. Τόν είς ταύτα τά  μέρη τών· 

ύστερωτέρων δραμάτων τού Εύριπίδου έπικρατούντα 

ασθενή καί έπιτετηδευμένον τόνον, 6 ’Αριστοφάνη; 

όχι μ.όνον αύτός συνησθάνθη, άλλά καί είς τού; άλ

λου; τόν κατέστησε πρόδηλον διά μέσυυ τών Πα

ρωδιών του.

Τό υφος τού Εύριπίδου έν τ&Χ; διαλογικοΧ; μερεσι 

δέν διακρίνεται άπό τόν τό τε  συνήθη τρόπον τού ά- 

γορεύειν έν ταΧ; εκκλησία!; καί έν τοΧ; δικαστηρίοι; 

Η ένάργεια, ή εύκολία, καί ή ένεργητική έπιδεξιό- 

της τούτου τού ΰφους άπετέλει μεγίστην έντύπωσιν. 

0  ’Αριστοφάνης δστις ώνειδίζετο δ τι ήρύσθη πολλά 

παρά τού ποιητού έκείνου κατά τού οποίου έμμό- 

νως κατεφέρετο, δμολογεΧ. δ τ ι μετεχειρίσθη τό  

στρογγύλον τού λόγου τού Εύριπίδου, άλλά προς- 

τίθησι σαρκαστικώς δ τ ι ποιεί τά  νοήματα ολιγώ- 

τερον άγοραΧα ή έκεινος, (ίπ. στ. 18 χ ρ ΰ μ α ι γάρ 

αντοδ τοΰ στόμα τος τφ  στρογγό.Ιω . Τους > ονς 

ό ' Αγοραίους ή τ του ή ’χεΐνος .τοιώ ) .  ό  ’Αριστο

τέλη ; παρατηρεΧ (Ρητορ. Βιβλ. Τ'. Α ρ. 2 Κεφ. Β'. §. 

ο ) δ τι δ Εύριπίδης πρώτο; ένεποίησε ποιητικήν α

πάτην, δανειζόμενο; τάς φράσεις του έκ τή ; κοινής 

γλώσσης’ δ τι οί άκροαταί του δέν είχον ανάγκην ό

πως άπατώνται νά μεταφέρωνται είς ξένον κόσμον,, 

πολλώ άνώτερον εαυτών, άλλ’ έμενον έν ’Αθήναις έν. 

μέσω τώ ν ’Αθηναίων ρητόρων καί φιλοσόφων, ό  Εΰ.-
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ριπίδη; άνίντιρρήτως άπέδειξε πρώτος έπί τής σκη- 

νή; τήν δύναμιν ήν έξασκεΧ έπί τού δημοσίου πνεύμα

τος ή εύοοια τού ύφους συμπαρασΰρουσα μεθ’ έ αυτής 

τόν ακροατήν διά μέσου τώ ν αρμονικών του περιόδων, 

μάλιστα δε δ ί  αύτής ένήργησε καί άντίδρασίν τινα 

κατά τού Σοφοκλέους. Αλλ’άνάγκη νά δμολογήσωμεν 

δ τ ι ό Ευριπίδη; κατεχράσθη τής εύροίας ταύτης καί 

οί χαρακτήρές του ένίοτε φαίνονται άδόλεσχοι ούχ 

ή ττον ή εύ γλω ττο ι δ προσεκτικός άναγνώστη; πολ- 

λάκις έπιποθεΧ τήν υγιεστέραν τροφήν τώ ν  εννοιών 

καί τώ ν αισθημάτων, τήν χορηγουμένην ύπό τού ΰ

φους τού Σοφοκλέους, δπερ καίτοι δυσκολώτερον, εί

ναι δμο)ς ένταύτώ έκφραστικώτεοον. Ο Εύριπίδης 

τοσούτον καταβιβάζεται είς τόν κοινόν βίον, ώστε 

μεταχειρίζεται λέξεις ύψηλοτέρας σημασίας κατά 

τήν έννοιαν, ήν είχον έντή  συνήθει δημώδει γλώσ4·/]. 

(Ουτω μεταχειρίσθη τήν λέξιν σέμεός ώς ταυτόση

μο/ τού υπερήφανος, άλαζών, Μήδ. 2 19. ίππολ. 

93, 105G. Πα.1α(όζης, ώ ; ταύτόσημον τού Εύή- 

θεια, Παραφροσύνη. Ελ. στ. 1066.) Τέλος πάντων 

σημειωτέου δτι είς τόν Εύριπίδην άπαντώμεν ϊχνη 

παρεκτροπής τινο; έκ τών κανόνων τή ; γλώσσης του. 

Είς τά  λυρικά μέρη μεταχειρίζεται σχηματισμούς, 

καί είς τόν διάλογον συνθέτους λέξεις άντιβαινού- 

σας εί; τήν βάσιμ.ον αναλογίαν τής Ελληνικής 

γλώσσης, καί είναι ίσως δ πρώτος απάντων τώ ν  Ελ

λήνων συγγραφέων, δστις διά τούτο είναι έπιλή- 

ψιμος.

'E y  Π α .ία ίω  Κεφα.ί.1ητίας,τ[ι 1 Α χρ ιΑ ίου  1863.

ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ ΛΙΝΛΡΔΑΤΟΣ.

ΚΑΡΜ ΕΝΣΓΓΑ.

(Ε π ε ισ ό δ ιο ?  τοΰ Μ εζ ιχ α η χ ο ΰ  τζοΜ μου .)

( Σ υ ν έ χ .  " IS e  φ υ λ λ ά ο .  3 1 9  κ α ί  3 2 0 ) .

Ó δρκος τόν δποΧον έκαμεν ή Μανουελίτα τήν 

δυσηοέστει περισσότερον ή δσον ήθελε νά τό  δμολο- 

γήοη, διότι ήτο πολλά φιλάρεσκος. Αν καί ήτο πολύ 

εύμορφον το έξυπνου πρόσωπόν της, δέν έδύνατο δμως 

νά ουγκριθή μέ τήν λαμπράν ωραιότητα τή ; Κάρμ.εν. 

Ποσάκις είδε τού ; πιστοτέρους λάτρας τη ; νά τήν 

έγκαταλείπωσι, διά νά υπάγωσι νά καώσιν άπό τάς 

φλόγας τώ ν μεγάλων ¿φθαλμ,ών τής Κάρμεν ! Καί 

δσον ¿λιγώτερον ή Κάρμεν ύπερηφανεύετο διά τούτο, 

τόσον περισσότερον ή Μανουελίτα ελυπεΧτο βλέ- 

πουσα αύτήν δεχομένην μετά τοσαύτη; αδιαφορίας 

φιλοφροσύνας, τάς δποίας έκείνη έπεπόθει, δχι άπό 

άγάπην άλλ άπό φιλαυτίαν.

Ναι μέν ή Μανουελίτα δέν είχε σκοπόν ν’ άπο-

σπάση άπό τήν φίλην της τήν καρδιαν τού Γάλλου, 

τόν δποΧον έφαίνετο δ τι ήγάπα τόσον περιπαθώς, 

άλλά, είς τό βάθος τής καρδίας της, δέν θά έλυπεΧτο 

άν κατώρθωνε νά άνησυχήσν] ¿λίγον καί αύτή τήν 
φίλην της.

6 τα ν εφθασεν εί; τό  σπήλαιον έδίστασεν ¿λίγον ή 

Κάρμεν. Εάν ήτο δυνατόν νά ευρτρ εύσχημόν τινα 

πρόφασιν διά νά έπιστρέψη εύθύς είς τήν οικίαν της, 

βεβαίως θά έπανέφερε τνν Μανουελίταν. Αλλ’  ήτο 

πλέον άργά, καί ή ζηλότυπος Μεξικανή πεοιωρίσθη 

ν άπαιτήση μόνον άπό τήν φίλην τη ; τήν άνανέω- 

σιν τού δρκου, τόν δποΧον είχεν ήδη κάμει. Μετά 

τήννέαν ταύτην διατύπωσιν, εί; ήν συγκατετέθη γε- 

λώσα ή Μανουελίτα, είσήλθον καί αί δύο είς τό 

υπόγειον.

Η Κάρμεν είχεν ομιλήσει πολλάκι; είς τόν Λαμ- 

βερτον περί τή ; Μανουελίτα;, τώ  είχε μάλιστα είπεΧ 

δτι ίσως Οά ήναγκάζετο νά τήν φέρ·(! μαζή της, διά 

νά μή εξυπνίον) τάς υποψίας τού πατρός της.

Η  δέ Μανουελίτα εγνοίριζε τούς ζουάβους άπό 

τήν φήμην μόνον, τήν οποίαν είχον μεταξύ 

τώ ν Μεξικανών, οΐτινες τούς παρίστανον ώς άγρι

ου; διψώντας αίμα. Αν καί ή Κάρμεν τή  είχε 

περιγράψει τόν νέον διά ζο/ηρών χρωμάτων, αύτή Ο

μως δέν ήπόρησεν ολίγον, δ τε  είδεν δ τι δ τρομερός 

ζουάβος ήτο πολλά εύμ,ορφο; νέος, έχων γλυκεΧς καί 

εκφραστικούς ¿φθαλμούς.

0  άδελφό; τής Κάρμεν Εστευάν, ήτο βεβαίως 

ώραΧος νέος' είς τήν Γαλλίαν μάλιστα ή μαύρη του 

κόμη, οί φλογεροί οφθαλμοί του, τό  μεγάλου ανά

στημά του καί οί κατάλευκοι ¿δόντες του θά έσυρον 

τήν προσοχήν δλων τών γυναικών, καί θά έθαυαά- 

ζε το  αναμφιβόλω; πολύ περισσότερον τού Λαμ.βέρ- 

του. Αλλ’ ή Μανουελίτα έγνώριζεν είς τά  περίχωρα 

ύπέρ τού: πεντήκοντα χαβα.Ι.ίιίρονς, ωραίους δσον 

σχεδόν καί δ Εστευάν, καί δμοιάζοντας περίπου αυ

τόν. ό  Λαμβέρτος άπ’ έναντίας δέν ώμοίαζε κανένα 

άπό τού; άνθρώπους τού ; οποίους είχεν ϊδή. Είχε 

τό  διπλούν θέλγητρου τού μοναδικού καί τού άπη- 

γορευμένου καρπού" πλήν τούτου ή έπικίνδυνος 

θέσις, αί πληγαί καί ή άνδρία του, αύτό τό Ο

νομα τού ζουάβου, δλα ταύτα έδιδον αύτφ ρομαν

τικόν τινα χαρακτήρα. Αλλως τε  τίπ οτε δέν είναι 

τόσον κολλητικόν είς τάς γυναΧκας δσον δ θαυμα

σμός. Εάν φέρ’ είπεΧν κωφός τ ις  κατόιρθωνε νά ά- 

γαπηθή ύπό δύο γυναικών μεταξύ Ιξ , αί λοιπαί τέσ- 

σαρες θά έτρελλαίνοντο δι’  αύτόν έντός ενός μηνός.

ί ΐ  Μανουελίτα ήρεσε τόσω  μάλλον τόν Γάλλον 

καθόσον τή  έδείχθη πολλά εύμενής. I I  νέα ήτον εύ

θυμος, ομιλητική καί εί; άκρον περίεργο; δι’  δλα τά 

τών Παρισίων, τού παραδείσου,λέγω, τούτου τόν 6- 

ποΧον ¿νειρεύονται δλαι αί γυναΧκες τού κόσμου, ό

28.
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δε Λαμβέρτος, ευχαριστούμενο; νά δμιλή περί τής 

πατρίδας ταυ και ν’  ακούεται μετά τοσαύτης προσο

χής άπύ δύο ωραίας, διηγείτο μέ άπειρον πνεύμα, 

και μέ την ζωηρότητα τω ν χειρονομιών καί της φυ

σιογνωμίας ήτις ιδιάζει είς τού; Βεαρνού;. 0  Κάρμεν 

τον ηκουε σιωπώσα, κρατούσα την χεΐρά του καί 

άτενίζουσα αύτόν' ολοκλήρου; ώρα; έδύνατο νά μείνη 

ούτω πω ; χωρί; νά δμιλήση' ή Μανουελίτα όμως 

ώμίλει καί διά τάς δύο καί έξηκολούθει τά ; ερω

τήσεις της.

Μετ’ ολίγον το  πρόσωπον της Κάρμεν έακυθρώ- 

πασε,καί πολλάκι; συνέστειλε τά ; ωραία; οφρΰς τη;.

—  Είναι καιρό; ν’  άναχωρήσωμεν, Μανουελίτα, 

είπε μετά φωνή; ¿λίγον ήλλοιωμένης.
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ίδών όμως ό τι αυτη δέν τ ώ  άπεκρίθη, άνεσήκωσεν 

ελαφρώς τό  ριδόζο^, το  δποίον έκάλυπτε τό πρόσω- 

πόν της, καί ειδεν ότι δάκρυα έόδεον επί ιώ ν  παρειών 

τή ; ωραία; Μεξικανή;.

—  Τί έχ ε ι;; ανέκραξε, Κάρμεν, φ ιλτάτη  μου, 

δ ιατί αύτά τά  δάκρυα;

—  Διότι δέν μέ άγαπα; πλέον, ¿ψιθύρισε κατα- 

πνίγουσα τά  δάκρυά τη;.

—  Ε γ ώ ! . . .  Σέ αγαπώ ώ ; πάντοτε, είσαι δ μό

νο; λογισμό; μου. Ελα, Κάρμεν, το  γνωρίζει;, έ- 

πρόσθεσε, άποσπάσα; τά ; χείρα; άπύ τού; οφθαλ

μού; τη ; καί άναγκάσα; αύτήν νά τύν ίδή. Αφ’ ο!» 

δέν μέ πιστεύει;, κύτταξε τά  μάτιά μου, καί ύστερα 

είπέ ό τι δέν σέ άγαπώ.

Κ.Ιηη ιχοΙ ¡u t.ixa ro l ér όάοι.τογιϊι.

Κ α ί το  βλέμμα τη ; εξέφραζε τήν επιθυμίαν νά 

μείνη ολίγον μόνη μέ τον Λαμβέρτον. Δυστυχώ; ο

μ ω ;  ή Μανουελίτα δέν ένόησεν, άλλ’ έξηκολούθει τήν 

ομιλίαν της Η δέ Κάρμ.εν έγένετο έ τ ι σκυθρωπο- 

τέρα καί ή χειρ τη ; έτρεμε. Τέλος δέν έδυνήθη νά 

κρατήση πλέον τήν ανυπομονησίαν καί τήν ζηλο
τυπίαν τη ; καί είπε'

—  Μανουελίτα, πρέπει νά ομιλήσω ιδιαιτέρως 
τύν Λαμβέρτον, άφησέ μα; ολίγον.

Μή ών συνειθισμένο; εί; τά  Μεξικανικά ήθη ό 

Λαμβέρτος, έμειδίασε διά τήν ελευθερίαν αυτή/ τής 

Κάρμ,εν' ή δέ Μανουελίτα, άν καί δυσηρεστήθη ολίγον, 

τύ έθεώρησε πολλά φυσικόν καί άπεμακρύνθη ¿λίγα 
βήματα.

—  Σέ ένόησε τέλος πάντων ή φίλη σου, είπεν δ 

Γάλλος, άσπασθεί; τήν χεΐρα τής Κάρμεν.

Δύτη δέ άτενίσαοα αύτύν έλίγον σιωπηλώς έψι- 

θύρισεν'

—  Είμαι τρελλή! αγαπητέ μου. Είμαι ζηλότυ- 

πος, πολύ ζηλότυπος' όταν πρύ ¿λίγου έπεριποιείσο 

τήν Μανουελίταν ένόμισα ότι αποθνήσκω.

—  Τ ί λέγεις, φ ιλτάτη μου; άπεκρίθη δ ζουάβος' 

όταν μία κυρία σέ έρωτα, είναι τουλάχιστον εΰγενές 

ν’  άπαντήσης, καί μάλιστα όταν ήναι φίλη εκείνη; 

τήν δποίαν άγαπα;.
—  Καί διατί ;

—  Διότι δέν ¿πεθυμούσα νά κατακρίνη τήν έκ- 

λογήν σου καί νά σέ δμιλήση έναντίον μου.

Η δέ Κάρμεν άνυψώσασα ¿λίγον τού; ώμου; είπε'

—  Τόρα πλέον άφ’ ου σέ άγαπώ, καί όλο; δ κό

σμος άν μέ όμιλήστ, έναντίον σου, έγο> δέν θά σέ 

άγαπήσω έλιγώτερον. Ακούσε' σείς οί Γάλλοι, μέ δ-
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λην τήν ευγένειαν καί τού; τρόπους σας, δέν ήξεύ- 

ρετε νά άγα-άτε.

—  Οί Μεξικανοί σύζυγοι σάς τά  λέγουν αύτά ; 

είπεν δ Λαμβέρτος γελών.

—  Πώς, οί σύζυγοι; έψιθύρισεν ή Κάρμεν λα- 

βούσα το  σοβαρόν της ήθος.

0  δέ Λαμβέρτος διά λέξεων τρυφερών καί περιπα 

θών, τάς οποία; ευρισκεν άνευ κόπου διότι τήν ήγά- 

πα αληθώς, τήν έπεισε περί τή ; αγάπης του.

—  Αν τολμά;, έπρόσθεσεν έπί τέλους, είπέ ακόμη 

ο τι οί Γάλλοι δέν ήξεύρουν ν’  αγαπήσουν.

Η  δέ Κάρμ.εν άπεκρίθη σιγαλά'

—  ίπάρχουν έξαιρέσει; εί; όλα.

Ευτυχής καί καθησυχάσασα ήσθάνθη τύψιν συν- 

ειδήσεω; διά τήν άδικίαν τη ; πρύ; τήν Μανουελί

ταν. Οθεν δραμούσα προς τήν φίλην τη ; τήν ένηγ- 

καλίσθη, καί καταφιλούσα αύτήν είπεν'

—  Αν ήξευρε; πόσον μέ άγαπα καί πόσον εύτυ- 

χής ε ίμ α ι!

Η  δέ Μανουελίτα έδειξε πυλλήν ψυχρότητα. Αν 

καί έπροσπάθει νά έκφράση είς τήν Κάρμεν πόσον 

συνησθάνετο τήν ευτυχίαν της, χρεωστούμεν νά δ- 

μολογήσωμεν ό τι ή συμπάθειά της δέν έξεφράζετο 

πολλά ένθέρμως. Αποχαιρετίσασα δέ τον Λαμβέρ- 

τον, τον δποίον έμέμφετο ολίγον διότι ήτο τόσον ά- 

φωσιωμ.ένο; εί; τήν Κάρμ,εν, άνεχώρησε μετά τή ; 

φίλης τη ;.

Αφού ή Μανουελίτα έγνώρισε τον Λαμβέρτον, ή 

Κάρμ,εν τή  ώμίλει πάντοτε περί αυτού. Είπομεν ήδη 

ό τι ή Μανουελίτα ήτον φιλάρεσκος' άλλ’ είναι αλη

θές ό τι πολλαί νέαι θά ένέδιδον εί; τήν αύτήν άδυ- 

ναμίαν, καί θά ήσθάνοντο καθ’ έκάστην περισσοτέ- 

ραν συμπάθειαν διά τύν τραυματίαν, περί τού δποίου 

άδιακόπως θά τα ί; ώμίλουν. Ναι μέν δέν το  άπεδεί- 

κνυεν, άλλά καί ή προσποίησις αυτή ητο μαρτυρία 

τού άτόπου αισθήματος της. Ούσα ήδη ζηλότυπος 

πρύ; τήν Κάρμεν, κατήντησεν έπί τέλους νά αισθά

νεται κατά τή ; φίλη; της μίσος γυναικείον τοσούτω 

μάλλον βαθύ καί σφοδρόν, όσω δέν είναι δίκαιον.

Αν καί ¿προσποιείτο ό τ ι συνώδευε μ.ετά δυσα

ρέσκεια; τήν Κάρμεν, κατώρθωνεν όμως έπιτηδείως 

να πηγαίνη πάντοτε μετ’  αύτής. ό τ ε  δέ ή Κάρμεν 

ανεχωρει μόνη, ή Μανουελίτα τοσούτον ώργίζετο, ώς- 

" ε δίς ή τρί; παρ’ ¿λίγον αί άπαντήσεις της νά μά- 

θωσιν εί; τον δον Χριστοβάλ τήν άλήθειαν. Εξ άλ

λου μέρους, ότε συνώδευε τήν Κάρμεν καί έβλεπε 

πόσον περιπαθώς τήν ¿περιποιείτο δ Λαμβέρτος, ή- 

σθάνετο φρικτήν διάθεσιν νά έξέλθη άπύ τύ σπήλαι- 

ον καί νά φωνάξη τον πρώτον άνθρωπον τον δποίον 

θά έβλεπε, διά νά φονεύση τον Γάλλον εί; τάς άγκά- 

λας τής άντιζήλου της.

Καί ή Κάομεν όμως έκλχιεν ¿λίγον' διότι άμα

δ Λαμβέρτος έγίνετο ζωηρότερος δμιλών μετά τής 

Μανουελίτα;, άμα οί ¿φθαλμ.οί τω ν  συνηντώντο, άμα 

ένόμιζεν ό τι έλησμονήθη μίαν στιγμήν, ή ζηλοτυπία 

της έξήπτετο καί λαμβάνουσα τήν χεΐρα τού Ααμ- 

βέρτου τώ  ώμίλει σιγαλά, τύν έβίαζε νά τήν άτε- 

νίση καί τέλος ευρισκε τρόπον νά άνενθυμίση εί; τήν 

Μανουελίταν ότι δ ζουάβος άνήκεν όλο; εί; αύτήν. 

0  δε Γάλλος έγέλ,α τό τε  όψώνο/ν έλαφρώς τού; ώ 

μους' άλλά καί αύτή ή Καρμενσίτα έπί τέλους έγέλα 

διά τήν ζηλοτυπίαν τη ; καίέφίλει τήν Μανουελίταν, 

ώς άν τή  έζήτει συγχό/ρησιν. Καί έμειδία μέν καί 

ή Μανουελίτα, ήσθάνετο όμ.ω; ένδομύχω; πολλήν 

¿ργήν, καί δέν έβλεπε τήν ώραν νά έκδικηθή.

Επειδή ή κατοικία τού δόν Φιλίππου έκειτο εί; 

τύν δρόμον τώ ν Γάλλων τύν μεταξύ Βέρα Κρούζ, 

καίόριζάβα, δέν έτόλμα διά τήν δυστυχίαν τή ; Κάρ

μεν, νά έπιστρέψη μετά τή ; έγγονής του, καί ένεκα 

τούτου διήοκει περισσότερον ή διατριβή του εί; τού 

Βαλδόζα. 0  δέ δύν Χριστοβάλ, άν καί δέν είχε με- 

γάλην κατάς-ασιν, ήτον δμ.ω; πολλά φιλόξενο;' πλήν 

τούτου ή συντροφιά τού άρχαίου πολ.εμιστού' τώ  ήτο 

πολύτιμ.ο;, άπόντο; μάλιστα τού Εστευάν. Πρύ 

πολλού δ δύν Χριστοβάλ ¿στερείτο ειδήσεων τού 

υίοΰ του, καί όλη ή οικογένεια άνησύχει πολύ, καθό

σον μάλιστα δ Κύριλλος είχε γράψει, ό τι πρύ ένύ; 

μηνύς δέν είχε μάθει τίποτε περί τού μέλλοντος γυ 

ναικαδέλφου του. Επειδή δέ δ Κύριλλος ύπέσχετο νά 

έπιστρέψη έντύς ολίγου είς τήν έξοχήν τού Χριστο- 

βάλ, τύν έπερίμεναν μετά μεγίστης άνυπομονησίας.

Οταν λέγωμεν οτι τύν έπερίμεναν δέν είναι άνάγκη 

νά προσθέσωμεν, ό τι ή Κάρμεν δέν κατερηθμέϊτο με

τά  τώ ν άλλων' διότι ή ταλαίωπρο; μετά φρίκη; έσυλ- 

λογίζετο τήν έπιστροφήν τού μνηστήρό; της.

Δέν είχεν όμως τήν παραμικροτέραν άμφιβολίαν 

περί τής άποφάσεώς της' διότι όταν Μεξικανή τις 

δώση τήν καρδίαν της, σπανίως δέν θυσιάζει τά 

πάντα δ^ ¿κείνον τύν δποίον άγαπα.

Αν καί ήγάπα πολύ τύν πατέρα της, ήτον όμως 

άποφασισμένη ν’  άκολουθήση τύν Λαμβέρτον, άμα 

ούτος ήσθάνετο έαυτύν υγιή διά νά ύπάγη είς τούς 

συμπατριώτα; του.

Ημέραν τινα  έλθοϋσα μόνη εί; τύ σπήλαιον τής 

Μουέρτης, εΰρε τύν Λαμβέρτον κρύπτοντα εί; τύν 

στρατιωτικόν του σάκκον χαρτοφυλάκιον. Εχουσα δέ 

τήν συνήθη τώ ν γυναικών περιέργειαν, α'ίτινε; έπι- 

θυμούσι νά γνωρίζωσιν όλα όσα άφορώσιν ¿κείνους 

τού; δποίου; άγαπώσιν, ¿πλησίασε καί ήθέλησε νά 

τύ άρπάση. Αλλ’ δ ζουάβος, θέλων νά πειράξη τήν 

ώραίαν καί σοβαράν Μεξικανήν, έπροσποιήθη ό τι τύ 

έκρυπτε μετά ταχύτητος. Η  νέα τύν ήτένισε μέ ά- 

πορίαν, καί νομίσασα ό τι τύ εκαμε σπουδαίως άνε- 

στέναξε βαθέως καί τύ  πρόσωπόν της έσκυθρώπασε.



—  Τρελλή! είπε γελών ό Λαμβέρτος' τεάρε το.

Καί τη ένεχείρισε τδ  χαρτοφυλάκων. Εκείνη δέ,

εύχαριστήσασα αύτδν διά φλογερού βλέμματος, ήρ- 

χησε νά τδ  φυλλολογή, καί μ ετ’ ολίγον ευρηκε φωτο

γραφίαν παριστάνουσαν νέαν δέκα έκτώ  έως εϊκο- 
σιν ετών.

—  Αυτή είναι η ά^αβωνιστική μου, είτεν ά- 
διαφόρως ό Γάλλος.

Η  Κάρμεν ώχρίασε καί οί μεγάλοι δφθαλμοί της 

ήτένισαν με τοιαύτην εκφρασιν τούς τού Λαμβέρτου, 

ώστε ούτος συνενικήθη καί έναγκαλισθείς την τρέ- 

μουσαν νέαν είπε'

—  Παιδί! είναι ή είκών τής αδελφής μου' ίδέ 

πόσον μέ ¿μοιάζει. Δέν είχα καί δεν θά εχω ποτέ 

άλλην ά^αβωνιστικήν άπδ σέ, αγαπητή μου Καρ- 

μενσίτα' άστειευόμην.

Εκείνη δε σείσασα την κεφαλήν, Ιδριψεν επάνω 

του τούς ωραίους της οφθαλμούς, δακρυσμένους α

κόμη, καί είπε'

—  Διά τοιαύτα πράγματα νά μήν αστειεύεσαι 

ποτέ" διότι κύτταξε τ ί  συμβαίνει.

Καί βαλοϋσα τήν χεϊρα τού Λαμβέρτου εις τήν 

καρδίαν της, έδειξεν εις αύτδν δ τι επαλλε μέ άπειρον 

ορμήν. Ούτος δέ ταραχθείς έγονάτισε καί τήν έζή- 

τε ι συγχώρησιν' ή δέ Κάρμεν μειδιώσα τύν άνεσή- 
κωσε καί είπε’

—  Τόρα ευχαριστούμαι, διότι έπείσθης πόσον 
σέ αγαπώ.

’Αφ ού ύέ καθησύχασεν, ήρχησεν έκ νέου νά φυλ
λολογή το  χαοτοφυλάκιον.

—  Τ ί είναι αύτδ το  νομισματόσημον ; ήρώτησε 
δείξασα χρυσούν Με'ικανικον άοιστείον.

—  Αύτο, άπεκρίθη δ Λαρ.βέρτος, το  ηυρα Ιπάνω 

εις έ/α Μεξικανόν τον ¿ποιον έοόνευσα.

—  Π ώς;

—  Επηγαίναμεν άπδ τδ  όριζάβα εναντίον απο

σπάσματος ερχομένου άπδ Βέρα Κρούζ. Εποοχώρουν 

έκ τώ ν πρώτων μέ άλλους ζουάβους τού λόχου μου. 

Εις τδ  χωρίον ήσαν κάμμία εκατοστή στρατιώταί 

σας, οί όποιοι μάς έπερίμεναν καί μάς ¿πυροβόλησαν 

άπδ όλας τάς οικίας. Τότε ηναγκάσθημεν νά κά- 

μωμεν έφοδον. Εγώ έφθασα πρώτος εις ένα μεγάλον 

θάλαμον δ που η,σαν τρεις Μεξικανοί, δύο όρθοί καί δ 

τρίτος καθήμενος. Ó ένας μέ έσημάδευσε μέ τδ 

τουφέκι του, εγώ  δέ ώρμησα αμέσως επάνω του καί 

έμπηξα τήν λόχην μου εις τδ  στήθος του. Ó άλ

λος, άν καί πληγωμένος, είχε μόνον τδ  ξίφος του' 

καί όμως έπέπεσε γενναίως επάνω μου.

Εντοσούτιρ ήκουσα τούς ζουάβους άναβαίνοντας' 

καί επειδή έφονεύθησαν πολλοί άπδ τούς έδικούς 

μας, οί σύντροφοί μου ήσαν μανιώδεις καί θά έφό- 

νευον βεβαίως τον γενναΐον Μεξικανόν.
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—  Φύγε ευθύς, είπα εις αύτδν χαμηλώσας τδ  

πυροβόλον μου καί δακτυλοδεικτήσας ιραράθυρον 

πρδς τδν κήπον. Κ α τ ’ άρχάς έδίσταζεν, άλλ’ επί τ έ 

λους δ θόρυβος τώ ν  άναβαηιόντων τδν κατέπεισεν.

—  Ευχαριστώ, ζουάβε, μέ ειπε, καί έπήδη,σε 

κάτω, ενώ εμπόδιζα τούς συντρόφους μου-θέλοντας 

νά τρέξουν κατόπιν του.

—  Καί οί δύο άλλο ι; ήρώτησεν ή Κάρμεν.

—  ό ! οί δύο ά λλο ι! . . . εκείνος τδν όποιον έ- 

σούβλισα άπέθανε, καί καλά. Επάνω του η,ύρα αύτδ 

τδ  νομισματόσημον. 0  δέ τρίτος τδν όποιον ένομί- 

ζαμεν δμοίως σκοτωμένου, έζη άκόμη καί έπασχε 

χωρίς νά παραπονήται ούτε νά ζη τή  τίποτε. Ενας 

σύντροφός μου, τού δποίου δ άδελφδς είχε φονευθεί 

τήν ήμέραν εκείνην, ήτον τόσον θυμωμένος ώστε ή

θελε νά τδν άποτελειώση. Η τον δμως κρίμα, διότι 

ήτον ωραίος νέος καί είχε τδ  βλέμμα υπερήφανου 

καί τολμηρόν' έστάθηκα εις τήν μέσην, καί επειδή ό 

σύντροφός μου έπέμενεν έδωκα καί έπήρα μερικαί; 

σπαθιαΐς. Αύτδς μ έπλήγωσεν ολίγον εις τδ χέρι καί 

έγω εις τήν πλάτην. Επειτα μάς έκαμαν καί έφιλή" 

Οημεν καί έλησμονή,θησαν έλα. ό τα ν  τδν μετέφεραν 

εις τδ νοσοκομείου ενώ συγχρόνως μετέφεραν καί 

τδν Μεξικανόν μου, έσύστησα τούτον εις εκείνον' 

τδν έσύστησα δέ καί εις τδν χειρουργόν δ δποίος εί

ναι συντοπίτης μου. Αυτοί υπήγαν εις όριζάβα καί 

εγώ 'Ακολούθησα τδν δρόμον μου διά νά έλθω νά 

πληγωθώ εδώ κοντά, καί νά γίνω  θεότιελλος διά 

τήν ώραιοτέραν καί καλλιτέραν τώ ν γυναικών τής 

Μεξικής.
—  Είσαι άνδρεϊος καί γενναίος, είπε·/ ή Καρμεν- 

σ ίτα ' ιδού ένα φίλημα διότι έσωσες τδν πρώτον, ιδού 

καί άλλο διότι έσωσες καί τδν δεύτερον.

—  Πόσον λυπούμαι τόρα δ τι δέν έσωσα όλόκλη- 

ρον σύνταγμα! άνέκραξεν δ Λαμβέρτος.. .  Θ άνα- 

χωρήσης άπδ τόρα; ήρώτησεν ίδιον τήν Κάρμεν ά- 

νασηκωθεϊσαν.

—  Ναι, βιάζου.α·. νά έπιστρέψω.

—  Μήπως όπωπτεύθη τίποτε δ πατήρ σου;

—  Ισως, διότι σήμερον δταν άνέβαινα εις τδ  ά 

λογόν μου μ’ έκύτταξε μέ άλλόκοτον ήθος. Πλήν 

τούτου έχω προαίσθημα τδ  δποΐον μέ λυπεί πολύ.
Πριν δέ έξέλθη άπδ τδ  σπήλαιον παίετήρησε κα

λώς τά  πέριξ, καί είδε μακράν ιππείς οί όποιοι ήρ- 

χοντο τρέχοντες' πρώτος δέ ήτον δ πατήρ της.

0  πατήρ μου, ανέκραξε, φαίνεται, δτι διευθύνε

τα ι εδώ . . . .  να ί. . . .  να ί. . .  σιωπή ! σιωπή, Πιστέ, 

έψιθύρισε θλίψασα μέ τάς δύο της χεΐρας τούς ρώ- 

θωνας τού ίππου της, δ όποιος προησθάνετο ήδη 
τούς συντρόφους του.

Μετ ολίγον έπείσθη δτι ό δδν Χριστοβάλ διευ- 

θύνετο τω όντι πρδς τδ  σπήλαιον. Ενίοτε έστέκετο
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και άφινε τούς χαλινού; τού ίππου' ούτος δέ έσειε 

τήν κεφαλήν καί ώσφραίνετο τδν αέρα' μετά ταύτα 

χρεμετίζων περιχαρώς ήκολούθει τδν δρόμον, τδν ό 

ποιον είχε πατήσει δ σύντροφός του.

—  Πρέπει, είπε τρέμουσα ή Κάρμεν πρδς τδν 

Γάλλον, νά κουφθή; εις τδ  βάθος τού σπηλαίου.

— Νομίζεις λοιπδν δ τι έρχεται έδώ ό πατήρ σου.;

—  Είμαι βέβαια' τδ άλογόν του άκολουθεϊ τά 

ίχνη τού έδικού μου' εϊμεθα χαμένοι. Ας ήξευρα 

ποιος μάς έποόδωκε. Πώς νά σέ σώ σ ω ; 0  πατήρ 

μου ενεοσούτω μέ φαίνεται άναποφάσιστο; . . . 

άφίνει καί τδν όδηγεϊ τδ  άλογόν του . . .  Αν ήτον 

βέβαιος δτι θά μ’ εύρη έδώ, θά ήρχετο κατ’ εύ 

θείαν . . . .  Τίς ήξεύρει; ίσως ζη τε ί έμε μόνην. Αλλά 

πώς νά δικαιολογήσω τδν ερχομόν μου έδώ ; Ακούσε, 

ήξεύρει; πού είναι τδ  κρυφδν μέρος τδ  όποιον σέ έ

δειξα. Πήγαινε νά κρυφθ^ς έκεί άμέσως' έγο> δέ θά 

υπάγω πρδς τδν πατέρα μου. 2έ άγαπώ μέ δλην 

μου τήν ψυχήν, υγίαινε, φίλε μου !

Είπε καί άνέβη εις τδν ίππον της· ί’ίφεληθεΐσα 

δέ άπδ μικράν ευκαιρίαν καθ ή'/ ό πατήρ της καί 

οί περί αύτδν έπρόσεχον άλλού, έξήλθε τρέχουσα 

άπδ τδ  σπήλαιον καί διευθύνθη πρδς αυτούς.

—  Πόθεν έρχεσαι καί τ ί  έκαμνες εις τδ  σπή" 

λαιον; ήρώτησεν ό δδν Χριστοβάλ.

—  Επήγαινα εις τδν περίπατον, άπεκρίθη' καθ’ 

όδδν άπήντησα τινάς κλέπτας οί όποιοι μέ κατε- 

δίωξαν, εγώ δέ έτρεξα εις τήν οικίαν μας. Επειδή 

δέ έφραξαν τδν δρόμον μου, κατώρθωσα καί κατέ

φυγα εις τδ  σπήλαιον.

Εις τούς περισσοτέρους τόπους, καί μάλιστα εις 

τήν Μεξικήν, είναι δύσκολο·/ νά γίνη πόλεμος χωρίς 

νά άναμιχθώσι καί τυχοδιώκται διά νά κλέψωσι. 

Δέν ή το λοιπδν άπίθανος η έφεύρεσις της Κάρμεν' ό 

δέ δδν Χριστοβάλ τόσον εύκολοιτερον έπίστευσεν αυ

τήν, όσον συνείθιζε νά εμπιστεύεται εις τήν κόρην 

του άν κάί αιωνίως τήν έμάλλονεν. Αλλως τε  τήν 

ώραν εκείνην κατείχετο άπδ λογισμόν, τδν όποιον 

έσπευσε νά κοινοποιη,ση εις τήν Κάρμεν. ίΐ δόνα Ε

λένη, θεία καί άνάδοχος τής Κάρμεν, ήτις τήν ¿χρη

σιμέυσε καί άντί μητρδς μετά τδν θάνατον τή ; δό

να; Βαλδόζας, είχεν άσθενήσει βαρέως. Είχον δέ 

στείλει τρεις ίππεΐ; εί; τήν έξοχή·/ τού Χριστοβάλ 

μέ γράμμα πρδς τήν Κάρμεν, τδ  όποιον τή'/παρεκά- 

λει νά δράμη εις τήν πάσχουσαν. Καθ’ ά τή  είπον οί 

άπεσταλμένοι, ή Κάρμεν έπρεπε νά άναχωρήση ευθύς, 

άν ήθελε νά προφθάσχ τδν τελευταίον άσπασμδν τής 

άναδόχου της.

Πρδ τριών μηνών η Κάρμεν είχεν έγκαταλείψει 

τά  πάντα άνευ ούδενδς δισταγμού, διά νά ΰπάγη εις 

τήν γραίαν θείαν της' άλλ’ άπδ τό τε  νέον αίσθημα, 

τδ  σφοδρότερον πάντων, είχε κυριεύσει τήν ψυχήν της.

—  Ν ’  άφήσω τδν Λαμβέοτον! είπε καθ’ έαυτή,ν 

μετ’  άπελπισίας.

Αισθανόμενη άλη,θή τύψιν συνειδή,σεως διά τδν 

δισταγμόν της, άπεφάσισε νά άναχωρήση, καί νά ά- 

ναχο/ρήση εύθύς, όπως τήν διέταξεν ό πατήρ της, ός 

τ ις  ήγάπα τή,ν γυναικαδέλφην του όσον ή φίλαυ - 

τοςφύσις του τώ  ¿συγχώρεΤ πλήν τούτου πολύ έν- 

διεφέρετο εις τήν κληρονομιάν τής άγαθή,ς γραίας, 

ήτις δέν είχε μέ·/ τέκνα, είχεν όμως κτήματα. Αύτή 

είχε συντελέσει κατά μέγα μέρος εις τδν γάμον τής 

Καρμενσίτας μέ τδν Κύριλλον, όστι; ήτον άνεψιός 

τη ; όχι όμως καί τού Χριστοβάλ συγγενής. Π το 

γνωστδν ότι ή κατάστασις τής δόνας Ελένη; θά πε- 

ριήρχετο εί; τδν μέλλοντα σύζυγον, καί δ δδν Χρι- 

στοβάλ δέν ήθελε νά τήν χάσ·/). Διά τούτο μόλις ά- 

φήκεν εις τήν κόρην του άρκετδν καιρδν διά νά ετοι- 

μασθ?,. Α ί παρακλήσεις τής Κάρμεν ν’  άναχωρήση 

τήν έπαυριον, κατώρθωσα·/ μόνον νά έξυπνίσωσι τάς 

υποψίας του, καί διά τούτο δέν τήν άφήκεν οϋτε 

στιγμήν έλευθέοαν.

Μόλις έδυνήθη ή ταλαίπωρος νά γράψνι όλίγας λέ

ξεις εις τδν Λαμβέρτον καί νά τάς δώσρ εί; τή,ν 

Μανουελίταν, κλαίουσα καί παρακαλοΰσα αύτήν νά 

προσέχη τδν προσφιλή πληγωμένον. II θέλησε νά άνα- 

νεώση ένώπιον τής Παναγίας τδν όρκον όστις καθη 

σύχαζε τήν ζηλοτυπίαν τη ;' άλλ’ ή Μανουελίτα κα- 

τώρθωσε νά τδν άργοπορήση τόσον, ώ στε όταν έ- 

φθασεν ό δδν Χριστοβάλ πλήρης άνυπομονησίας, δέν 

ήναγκάσθη νά έπιορκήσγι καί πάλιν.

Καί αληθώς θά έπιώρκει διότι έσκέπτετο ήδη, 

άπούσης τής Κάρμεν, νά τή  άφαιρέση τήν άγάπην 

τού ξένου.

όπάππο; τη ; είχεν ΰποσχεθή εις τδν δδν Χρίστο- 

βάλ νά έπιτηρή τάς έργασίας τή ; έξοχή; μέχρι τής 

έπ-,στροφής του, ώστε η Μανουελίτα είχεν όλην τη ; 

τή,ν έλευθερίαν' τήν έπαύριον τής άναχωρήσεως τή ; 

Κάρμεν έτρεξεν εις τδ  σπήλαιον.

—  Επεθύμουν νά ή,ξευρα τ ί  γράφει ή Κάρμεν εις 

τδν Λαμβέρτον, έψιθύρισεν ή Μανουελίτα. Αν υπώ- 

πτευα ό τι τδν γράφει κακόν τ ι  έναντίον μου ! .  . .

Πριν δέ βεβαιωθή περί τούτου ¿γύρισε καί έξαναγύ- 

ρισε τόσον καλά τδ  γράμμα, ώστεκατώρθωσε νά τδ 

άνοιξη καί πριν φθάση εις τδ σπήλαιον τδ  είχεν ήδη 

άναγνώσει. Είναι βέβαιον ότι δέν είχεν άδικον νά 

ύποπτευθ-η ό τι ή Κάρμεν θά έγραφεν εις τδν Λαμ.- 

βέρτον, νά προφυλαχθή άπδ τά  θέλγητρα τής φίλης 

τη ; ’  διότι ή έπ.στολή τής Κάρμεν έδείκνυεν όλίγην 

ανησυχίαν ώς πρδς τήν Μανουελίταν, καί παρεκάλει 

τδν νέον Γάλλον νά ρ.ή φαίνεται υπέρ τδ δέον φι- 

λόφοων πρδς τήν έγγονήν τού δδν Φιλίππου, ήτις  

/]γο π ολλά  ιριλάρεσχος, χα ΐ βεβαίως δέν θά τον  » )-  

γάπα τόσον όσον ή ταλαίπωρος Κάρρην.
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Η φράσι; αύτη παρώργισε τήν Μανουελίτχν, καί 

τή  έφάνη ο τι ητον άρκετή δικαιολογία τάσης έκδι- 

κήσεως έκ ¡ιέρους της.

—  Α  ! είμαι φιλάρεσκος! έψιθύρισε, χαί δεν ήμ- 

πορώ νά αγαπήσω! Ούτω μέ ανταμείβει διά την χαλ- 

λοσύνην χαί τήν αύταπάρνησίν μου ! . .  .

Αφ’ ού δέ επεισεν έαυτήν 8τι ή Κάρμεν είχεν δ- 

λας τάς δυνατάς ελλείψεις, έσχισε τήν έπιστολήν χαί 

είσήλθεν είς τδ  σπήλαιον. Διήλθε τον Ρουβίχωνα, 

διότι είς τήν επιστροφήν τής Κάρμεν χαί ίσως πρδ 

αυτής, ή άνάληψις τής επιστολής θά έπέφερεν εξηγή

σεις, είς τάς οποίας δεν θά έδύνατο νά άπαντήση ή 

Μανουελίτα.

Αλλά δικαίως λέγετα ι δ τι τδ  πρώτον μόνον βήμα 

είναι δΰσχολον, χαί δ τι ώς επί τδ  πλεΐστον μάς ο

δηγεί είς άλλα χαχά.

Από τής ημέρας εκείνης ή Μανουελίτα ήρχισε σει

ράν ψευμάτων, τά  δποία ήτον αδύνατον νά άρνηθή 

μετά ταΰτα , έκτδς μόνον εάν ώμολόγει τήν αλήθειαν. 

Καί πρώτον είπεν είς τδν Λαμβέρτον δ τι ή Κάρμεν 

άνεχώρησε χωρίς νά τώ  γράψη. Επειδή δε ούτος δ'εν 

ήθελε νά τδ  πιστεύση, τ ώ  ειπεν δτι ή φίλη της θά 

Ιλλειπε ¿λίγας ήμέρας μόνον, καί ώμίλησε περί τής 

άσθενείας τής δόνας Ελένης ώς περί μιχράς κακοδια

θεσίας, ήτις ήνάγκασε τήν Κάρμεν είς τδ  ταξείδιον 

τούτο.

Ε ξ άλλου δέ μέρους, ώμίλει συχνά διά τήν συγ

γένειαν τού Κυρίλλου Ματοράλ,τού άόραβωνιστικού 

τής Κάρμεν, ώς καί διά τους σκοπούς τής καλής 

γραίας, διά τήν Ινωσιν τού άνεψιοϋ καί τής ανε

ψιάς της.

0  Λαμβέρτος μεγάλως έλυπήθη διά τήν σιωπήν 

τής Κάρμεν" δεν έδύνατο νά φαντασθή δτι δεν εύρε 

καιρόν νά τώ  γράψη δύο λέξεις. Αλλ’ είχε τοσαύτην 

εμπιστοσύνην είς αυτήν, ώστε οί επιτήδειοι καί επί

βουλοι λόγοι τήν Μανουελίτας δέν τώ  ένέπνευσαν 8- 

λην τήν ζηλοτυπίαν τήν όποιαν εκείνη ήλπιζεν.

Η  Μανουελίτα δμως έξηκολούθει μετά πολλής υ

πομονής καί δεξιότητος τδ  διπλούν έργον της, τδ 

νά άρέση δηλαδή είς τδν Λαμβέρτον, καί νά τδν κα- 

τορθώση νά πιστεύση τήν απιστίαν τής Κάρμεν.

Η το  νέα, εύμορφος καί έπεθύμει νά άρέση. Ε- 

περιποιείτο μετά μεγίστης προσοχής τδν τραυμα

τίαν, καί οΰτος ήτο τοσούτω μάλλον ευγνώμων, δσον 

έπίστευε κατ’  άρχάς δτι έχρεώστει τά  πάντα είς τήν 

φιλίαν μόνην. Εκ τώ ν  είκοσιτεσσάρων ώρών τής ή

μέρας τάς δέκα έπέρα κοιμώμενος, καί τάς περισ- 

σοτέρας άλλας έβαρύνετο τρομερά. Εννοείται λοιπόν 

ευκόλως πόσον ευχαριστείτο δτε εφθανεν ή Μεξικανή.

Καί μέν ητο τίμιος νέος καί ήγάπα είλικρινώς 

τήν Κάρμεν, δέν ήτο δμως έκ τώ ν εκλεκτών εκείνων 

φύσεων, αίτινες έννοούσι τήν πίστιν δπως αί πλείσται

τώ ν  γυναικών, αίτινες θεωρούσιν έγκλημα καί ίν 

μόνον βλέμμα καί ένα μόνον λογισμόν άποτεινόμ.ε- 

νον είς άλλον παρά τδν άγαπώμενον. Εβλεπεν δ τι ή 

Μανουελίτα ευχαριστείτο μένουσα πλησίον του, καί 

κολακευόμενος δ τι έπέσυρε τήν συμπάθειαν τής ώ - 

ραίας ταύτης νέας, έδείκνυεν έρασμίαν συμπεριφο

ράν, τήν όποιαν αυτός μέν έξελάμβανεν' ώς άπλήν 

ευγένειαν, ή Κάρμεν δμως ήθελε θεωρήσει μέ βλέμμα 

η ττον συγκαταβατικόν.

Ενίοτε, καί το ι πολλήν εμπιστοσύνην εχων πρδς 

τήν Κάρμεν, έταράττετο άπδ τά  δυσάρεστα φαινόμε

να, τά  δποία έφρόντιζεν ή Μανουελίτα νά καταδει- 

κνύη, ενώ έφαίνετο δτι ύπερασπίζετο τήν φίλην της. 

Εκυριεύετο άπδ ζηλοτυπίαν καί οργήν, καί διά τούτο 

έφέρετο τάς στιγμάς έκείνας έρωτικώς πρδς τήν Μα- 

νουελίταν' άν καί μετά ταΰτα, έπανερχομ.ένης τής 

αταραξίας του, μετενόει δτι έφέρθη ουτω πως χω

ρίς νά έχη δείγματα απιστίας τής Κάρμεν. Αλλ’ ά- 

τυχώς περίστασίς τ ις  έπελθούσα εδωκε πολλήν 

βαρύτητα είς τους έπιβούλους λόγους τής Μανου

ελίτας.

("Ε π ετα ι συνέχηα .)

ΔΥΟ Η Μ Ε Ρ Α Ι Ε Κ Τ Ο Σ  ΤΩ Ν  ΑΘΗΝΩ Ν.

ΐπ δ  φίλου προσκληθείς κτηματίου, άπεφάσισα 

νά καταλίπω τήν τε ττιγώ δη  πολιτικήν τής πόλεως 

τής Παλλάδος, ίν’  αναψύξω τάς υπό κονιορτού, καύ- 

σωνος καί έν τώ  πλήθει έρημίας άπεξηραμμένας καί 

τετριμμένας καί σχεδόν διε^ρωγυίας ιδέας μου, απ

αλλαχθώ δέ, επί μίαν τουλάχιστον ήμέοαν, τού ά- 

παύστου βόμβου τώ ν  έν τώ  άστει ιερεμιάδων καί 

ευεργετήσω άλλως τά  ταλαίπωρα τώ ν ώ τω ν μου 

τύμπανα, άφ’ οΰ αδύνατον νά χαλαρώση τις τάς 

χορδάς τού κακοήχου οργάνου τώ ν ήμετέρων πολι

τικών άνδρών.

Καί τού μέν φίλου κονιορτού μόνον είς τδν δικαίως 

τήν τού ψυχικόν έπωνυμίαν φέροντα σταθμόν άπηλ- 

λάγημεν, τού δέ καύσωνος έν Αμαρουσίω, άπδ 

δέ τής πολυάνθρωπου έρημίας είς τήν άληθή ευθύς 

άμα παραλλάξαντες τά  Ανάκτορα μετεπέσαμεν. 

Αλλά τώ ν πολιτικών ομιλιών πότε ήλευθερώθημεν ; 

—  Η  άδιάκοπος υποψία μήπως έμπέσωμεν είς χείρας 

ληστών, καί o ix d u r  μάλιστα, ανεξίτηλου παρείχεν 

ήμίν καί φοβερόν τδ  φάντασμα άνδρός διά ληστρι

κής έπιδρομής είς τδν πολιτικόν βίον είσελάσαντος, 

έν τή  μονή τώ ν  Α  σωμάτων  τδν έμφύλιον σπαραγ

μόν σω μ α ζώ σα η ος , καί άνέξαινε τά  αίμορραγή καί
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μήπω συνουλωθέντα ηθικά έλκη, τά  έκ τού εμφυ

λίου πολέμου είς πάσαν ελληνικήν καρδίαν συσσω- 

ρευθέντα. Καί είς Αμαρούσιου δέ καί είς Κηφισιάν 

έλθόντας τούτο πρώτον ήρώτησαν ή μάς, πώς έχουσι 

τά  τώ ν Αθηνών, καί άν ηναι άληθές δ τι οί Αγγλοι 

έζήτησαν τήν άδειαν νά κατασκηνιόσωσιν έπί τού 

Πεντελικού, οί δέ Γάλλοι παρά τδν Δαφνάϊον Απόλ

λωνα, δπου κεΐνται οί συμπολίται αυτών δούκες τώ ν 

Αθηνών. Καί είς ταύτας μέν τάς έρωτήσεις' δύσκο

λου βεβαίως ήτο είς άνθρωπον μή διπλωμάτην νά ά

παντήση' οΰδέν δέ παράδοξον άν, έν ταίς πρώταις 

άς άνταπετείνομεν εις τούς Κηφισιείς έτάξαμεν τήν 

περί τής έν τώ  χωρίο) συμπεριφορά; τού φεύγον- 

τος τάς Αθήνας στρατού. —  Οπλα μέν έπωλή- 

θησαν πάμπολλα, καί ένδύματα δέ καί άποσκευαί 

καί υποδήματα καινουργά, τώ ν δέ κήπων τά  λά

χανα κατεπατήθησαν, αί οπώοαι, ε ίτε άωροι είτε 

ώριμοι, άπεκόπησαν, καί τινες οίκίαι άνθρώπων άπδ 

τού χωρίου άπόντων έπί άπειλή βίας ήνεώχθησαν 

όπ’ άνδρών βασιλικά; έφιεμένο>ν τιμάς καί αναπαύ

σεις' ό ύπδ στρατιω τών άλλοτε κομψότατα δια- 

σκευχσθείς στρατών, αύτδ; μέν μόνην τήν κατάλη

ξ ή  έτήρησεν, είς κοπρώνα μεταβληθείς, ήρακλείων 

χειρών δεόμενου, τδ  δε πρδ αυτού κηπάριον, τή  έπι- 

μελεία στρατιω τών μέχρι τούδε συντηρούμενου, είς 

χέοσον κατεπατήθη γήν. Δέν γνωρίζο) άκριβώς πόσα 

βοσκήματα ήρπάγησαν άπό τε  τώ ν πέριξ χωρίων 

καί έν Κηφισιή, τούτο δμως παρά τώ ν χωρικών ά- 

κούσας δύναμαι νά βεβαιώσω, δ τι άν δύο έτι ήμέρας 

εμενον έκεί οί φύλακες τής τάξεως, οί έκ τώ ν περι- 

χοδροιν σκοπόν έθεντο καί βουλήν έβάλοντο νά περι- 

κυκλώσωσι τδ  χωρίον, καί, υπό τών έν αύτώ βοηθού- 

μενοι, πρώτον μέν ν’  άρπάσωσι νύκτωρ τά  καννόνια, 

πράγμα εύκολου διά τήν ελλειψιν ικανών φυλάκων, 

έπειτα δέ καί τούς διεσκορπισμένους έπήλυδας νά 

άποδιώξωσιν.

Αλλ’ ευτυχώς άλλως έδοξε τώ  Διί' καί μετά τι-  

νας φιλονεικίας, ταπεινούσας πάντοτε τδν τής άνο>- 

τέρας τάξεως ένώπιον τώ ν τα π ίΐνώ ν , μετά τινας 

Φυνομιλίας άπλών στρατιω τών πρδς ανώτερους άξι- 

ωματικούς έμφαινούσας τήν ΰπάρχουσαν πειθαρχί

αν, άπηλλάγη τώ ν άκοίδων (ούτως ώνόμασαν αυτούς 

οί χωρικοί) άπηλλάγη τώ ν άκρίδωνή πατρίς τού Με 

νάνδρου, καί οί γεωργοί έκυψαν πάλιν πρδς τήν γήν 

καί άνεκίνησαν τδ πεπατημενον χώμα τώ ν  κήπων 

καί έξήλειψαν άπδ τώ ν δένδρων πάν ίχνος έπιθέ- 

σεως χειρών άλλοτρίων.

ή ς λοιπόν κάλλιστα βλέπει ό άναγνώστης, καί 

έν χωρίω, δπου, όμολογητέον, ευχαρίστως διέτριψα 

δύο ήμέρας, έμετριάσθη ή εύχαρίστησις υπό τώ ν πο- 

λιτικολογιών, νεφύδρια δέ τινα πολιτικών έφημερί- 

δων έσκίασαν πρδς ώραν, δίς ή τρίς κατά τάς δύο

ήμέρας έλθόντα, τδν άνέφελον καί δρόσου κατα- 

πομπδν ουρανόν τού θελκτικού χωρίου.

Τις δέν άνέβη δίς τουλάχιστον τού έτους είς Κη

φισίαν, καί πόσαι γυναίκες δέν έκρυψαν έκεΐ τά  

πλείονα xaJoxaipia  τού έν Ελλάδι βίου τω ν, κυ

λιόμενα’. είς τδν χόρτου τού μαγικού τώ ν Νυμφών 

Σπηλαίου καί άκούουσαι τδ  γλυκύ κελάρυσμα τού 

διά πολύτριχων χόρτων καταπίπτοντος ύδατος ! 

Πόσοι δέν έβρεξαν τούςπόδας είς τάς μικρά; λίμνας, 
καλή υπό πλατανίατφ S8sv ρέει αγλαόν ύδωρ (").

Αλλά πού ή πάλαι έκείνη λαμποότης τώ ν  μερών 

τούτων, πού οί τώ ν ξένων πρέσβεων χοροί, πού τά  

γεύματα, πού τδ  πλήθος, πού ή άμέριμνος κατά αν

δρογύνου; συμμορία; ονηλασία, πού τής πλατάνου ή 

δόξα ; Τά πάντα έρημα άφ’ δτου, είς τάς πολιτικά; 

ήδονάς πανοικεΐ έν Ελλάδι έπιδοθέντες, έγκατελί- 

πομεν καί αυτήν τήν ψυχοσωτήριον άγροτικήν δί
αιταν.

Πόσον έζήλευσα πάντοτε τδν βίον τού έκεΐ πα

ροικούντο; Ελβετού καί πόσον έταλάνισα τούς άθλι

ου; ήμάς, παραβαλών τήν θρησκευτικήν τώ ν λοιπών 

Ευρωπαίων συνήθειαν τής είς τήν έξοχήν χάριν υ

γείας καί ψυχική; ώφελεία; μεταβάσεως, είς έξο

χήν δμως δπου δέν κατατρώγουσι τήν ημέραν άερ

γοι, άλλά τδν μή καθιερωμένου είς περιπάτους καί 

έκδρομά; χρόνον καταναλίσκουσιν είς άνάγνωσιν ω 

φέλιμον καί τερπνήν, είς μουσικήν άσκησιν καί είς 

παντός άλλου είδους έργασίαν ! Εμακάρισα δέ καί 

προσφιλή τινα Ελληνα ÔTt, εϊ; τώ ν έν Ελλάδι ¿λίγων, 

ένόησε τήν έπί τής γής ταύτης αποστολήν τού άν- 

θρώπου, καί, αυτός, μόνος, άνευ ξένη; βοήθειας, ένε- 

φύσησε ζωήν είς τδ χωρίου, έλαιοτριβεΐον μέν άριστον 

συγκροτήσας, οίνους δέ καλούς κατασκευάσας καί 

έξαγαγών είς τήν Εσπερίαν Ευρώπην, παρ’ η; μάλι

σ τα  καί έβραβεύθη έσχάτως.

Τδ κτήμα, είς 8 καταδαπανά ώφελών τήν πατρίδα 

τδν έκ τής πολιτική; υπηρεσίας υπολειπόμενον χρό

νον, όνομα έχει τοΐς πάσι γνωστόν R ecpaJùpior, ύ

δωρ δέ διαυγές. Καί val μέν καί άλλοτε δι’  ΰδρο- 

μύλου παρείχεν ευκολία; τινάς είς τούς Κηφισιείς, 

άλλ’ άπό τινων ήδη έτών έγένετο έκεΐ άληθής α

γροτική έπαυλις (ferm e). Ενθεν μέν άχυρώνε; καί 

σταύλοι προσφέρουσιν είς τάς όψεις σου θέαμα κα

λόν ούχί ισχνών καί τεταλαιπωρημένων, ώς συνήθως 

έν Α ττική , άλλά παχυστέρνων βοών, μόσχοι δέ ους 

ό χρόνος, (ώς εύλόγως έκ τής σωματικής αυτών ευ

εξίας δύναταί τις νά κοίνη,) ίάσει βόας γενέσθαι, 

παίζουσι παρά τάς πόρτεις. Εκεΐθεν δέ δεξιά τώ  είς- 

ερχομένω, υδρόμυλος κροτεί άεννάω; άλευρα έξε- 

ρευγόμενος, καί έλαιών πιεστήρια, καί έλικες καί
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τροχοί, εκατέρωθεν δέ άποθήκαι οίνου καί πέραν Μ *

θοι, ί.ύ.Ια, x ipa jio i έιτάχτως έρρψ μέχα  καί σκελετός 

θολωτής υπογείου οίναποθήκης, νΰν ΰπ’ εμπείρων μα

στόρων κτιζομένης, πο^ο»τέρω δέ ϋδωρ χα.Ιόχ ύη - 

ιχ χ ρ ο ρ ρ ίη  παρά μονήρες έκκλησίδιον, καί έν αΰτώ 

φοινικοπάρηοι γυναίκες, αληθές Κηφισιάδων κάλλος 

δεικνύουσαι, λευκαίνουσιν ακάματοι, ώς ή βασιλό- 

παις Ναυσικάα τάς έσθήτας.

................................................... ra t δ ' ά π  άπήχης

(ψ α τα  χ ερσ ιχ  ε.Ιοχτο xa i έσιρόρεοχ jt¿.lax Βδωρ 

οτεΐβοχ δ ' ix  βόθρο ισ ι θοώς ίρ ιδ α  χροψίρουσαι. 

Α ντά ρ  ί '. τ «  π.Ιϋχάχ τε  χάθηράχ τε  ρύπα πάχτα  

¿ζείης π ε τ α σ α χ ............................................ ( ' ) .

Κ ατω τέρω  δέ βοών άγέλαι εισέρχονται εις τά  νηρά 

μέχρις αστραγάλου καί μυζώσιν άριστον ύδωρ. Αί 

δ’ άκτΐνες του ήλιου συνθλώνται έπί τού ερυθρού τού 

Κ οχχιχαρίι χώματος καί άντανακλώσιν έπί τών 

πρασίνων καί εύχετάΑωχ φοό'ώχ τώ ν άμπέλιυν τού 

Κεφαλαρίου, αίτινες καταβαίνουσι μέχρι τού ύπ’ άν- 

OvjpoO κήπου καί υψηλών κυπαρίσσων περιβεβλημέ- 

νου ναϊδίου, έν φ  κατ’  έτος υμνείται τον Αύγουστον 

ή Θεομήτοιρ Μαρία.

Αλλά μεταξύ τής ήρέμου καί αρμονικής ταύτης έ- 

ρημίας, λυπηραί σκέψεις κατακυριεΰσουσί σου τον 

νούν. Αγνοώ τ ί  εις άλλους συμβαίνει’ άλλ’ έγώ, ο

σάκις άνέβην τον λόφον τώ ν  Μουσών ή έκάΟισα 

εις τού Φιλοπάππου το  μνήμα, οσάκις εΰρέθην έπί 

τής υψηλής τής Κηφισίας εξοχής, έκλαυσα τήν τύ 

χην τής κακοδαίμονος Ελλάδος, άδιακόπως άπό τ α 

λαιπωριών εις ταλαιπωρίας μεταπιπτούσης καί δι’ 

ολίγων αμαρτίας αυτής μόνης τιμωρουμένης! Παρή- 

τησα τά  έγκόσμια τό τε  καί άπο τού ύψους έκείνου 

άπέτεινα τήν φαντασίαν εί; τούς παναρχαίους χρό

νους, εις το  μέγα τώ ν ’Αθηνών κλέος, καί θαυμά- 

ζω ν  τούς προγόνους, έπαιρόμενος δτι διά τού ονό

ματος αυτών τιμώμαι, έκλαυσα! έκλαυσα πάντοτε! 

άναμνησθείς ότι, έν ω  έκληρονομήσαμεν τήν αυτήν 

φύσιν, μόνα τά  ελα ττώματα  αυτών έμιμήθημεν" έ

κλαυσα ! έκλαυσα πάντοτε ! διότι ευθύς ώς δ νούς 

μου ίχδησεχ, οΰδέν άλλο ήκουσα ή μομφάς καί φθόνου 

δηλ.ητήρια δήγματα καί στάσεις καί εμφυλίους έριδας, 

άδιακόπως έντεινδμενα, άπαύστως αΰξάνοντα, άο- 

ράτως καταμαράναντα το  παρόν τής Ελλάδος, κη- 

λ.ιδώσαντα δέ τό  παρελθόν, καί το  μέλ.λον διά νε

φών καί μελανίας συγκαλύψαντα.

Εις τοιαύτην μελαγχολίαν παρεδιδόμην δύο ολο

κλήρους ήμέρας ύπό μόνης τής τού καλού δείπνου 

ευθυμίας διακοπτομένην, μελαγχολίαν αγαπητήν, 

καί το ι  κατασυντρίβουσαν ένίοτε τήν νεανικήν μου 

καρδίαν, αγαπητήν δμως διότι, πολλώ τής αηδίας

(*) ΌδυβΓζ. στίχ. 90— 94.
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διαφέρουσα, μοί έπέτρεψε να ίδω κατακείμενόν τινα 

σπόρον έλπίδος έν τώ  χωρία» καί έξ αυτού νά ελπίσω 

καί υπέρ τή ; Ελλάδος δλης.

Εις τον παλαιόν τής Εθνικής Τραπέζη; πύργον 

συναθροίζονται καθ’ έκάστην περί τά  τριάκοντα παι- 

δία καί, ΰπό νεάνιδος έκ τού Αρσάκειου διδασκαλίσ- 

σης παιδευόμενα, άναγινώσκουσι καθ’ ημέραν ρητόν 

έπί τού τοίχου γεγραμμένον, τόν φόβον μόνου τού 

θεού διδάσκον, τό  προς τούς γονείς σέβας, τήν πρός 

τόν άρχοντα τιμήν, τήν πρός τον πλησίον αγάπην. 

Εκ τής διδασκαλίας ταύτης διειδον άκτΐνά τινα  έλ

πίδος καί έκεΐθεν ήλπισα τόν εξιλασμόν τού Κυρίου, 

ούτινος καθ’ ημέραν φιλοτιμούμεθα, ήμεΐ; οί νέοι μά

λιστα, πώς νά παραβώμεν τάς έντολάς, πρός αΰτόν 

μέν άσεβούντες, τούς δέ γονείς ΰβρίζοντες, τώ ν  γε

ρόντων κατορχούμενοι καί τόν πλησίον φθονούντες. 

— Καί ομως τό σχολεΐον τούτο αμελείται ύπ αυτών 

μ-άλιστα τώ ν  άμεσον τό  συμφέρον έχόντων, ΰπ’ αυ

τώ ν τώ ν  έν Κηφισιά κτηματιών!

Κατέλιπον άκων τόν χλοερόν λόφον, τήν πλάτα

νον, τούς κήπους εις οδς κατέτριψα τήν νεανικήν μου 

ηλικίαν, τόν έπί τού προφήτου Ηλιού τάφον προσ

φιλούς συγγενούς, καί υπό τής αρμονίας τής φύ- 

σεως μεθυοθείς ένόμισα καθ’ δδόν δ τι καί έν Αθή- 

ναις καί πανταχοΰ τής Ελλάδος έβασίλευεν ή αυτή 

αρμονία. Αλλά φεύ ! μόλις έξελθόντων τού Αμα

ρουσίου προσέβαλεν είς τάς όψεις ημών άφθονος κα

πνός έκ δύο δασών έκθρώσκων, καπνός ούτινος τό  

πΰρ δέν άνήφθη βεβαίως έκ τύχης! Καί έξυπνίσθη 

πάλιν δ νούς μου, καί άνεμ.νήοθην πάλιν τής κατα- 

στάσεως ήμών, καί έπανήλθον εί; τάς Αθήνας πε

πεισμένος δ τι μετά τού ήλίου έβασί.Ιευσε τώ  όντι 

καί τής Ελλάδος ή αρμονία..........
V

Τ Α  Κ Α Τ Α  Τ Η Ν  ΕΝ  Κ Ο Π Ε Ν Α Γ Η . (*)

Βασι.Ι. έτα ιρίαχ τώ χ  J  ρχα ιο .Ιόγω χ  n / c ' iρχτου.

ϊή ν  31 Matou 18G3, έτελέσθη έν Κοπενάγη, έν 

το ΐ; Χριστιαναβουργείοις άνακτόροις, υπό τήν προε- 

δρείαν τής Α. Μ. τού φιλομούσου Εασιλέως τής Δα

νίας Φρεδερίκου τού Ζ ', ή ένιαύσιος γενική συνε- 

δρίασις τής Βασιλ. εταιρίας τώ ν άρχαιολόγων τής 

άρκτου.

λρξαμένης δέ τής συνεδριάσεως άνέγνω ό πολυ

μαθής αυτής γραμματεύς, ό καί σύμβουλος τής έ- 

πικρατείας Κ. Κάρολος Ράφνος, έκθεσιν έν ή άνέφε-

( ' )  ’Εκ τοΟ γαλλικοΟ Copenhague μεταιρράζομεν συνή
θως Κοπενάγη καί Κοπεγχάγη- αλλά διατί νά μή λέγωμεν 
Κ ο π ε ν ά β η  κατά τήν δανικήν γραφήν Copenhave j
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ρεν έν συντόμω τάς κατά τό  λήξαν ϊτος πράξεις 

τής εταιρίας. Μετά ταύτα προσήγαγε τή  σοφή ¿μη 

γύρει τα  διάφορα συγγράμματα, τά  έπιμελείοι ή δα

πάνη τής έταιρίας έκδοθέντα τώ  αΰτώ Ιτ ε ι ’  σημειω

τέου δ’ έκ τούτων λεξικόν τής αρχαίας άρκτώας 

γλώσσης, δανιστί μεθερμηνευθέν υπό τού ϊσλανδού 

Κ. Ενδίκου ίώσονος, συμπράξει καί τού Κ. Γυγ- 

γλαύγου βώρδσονος.

Μετά ταύτα  ή Α. Μ. ό Σεβαστός βασιλεύ; καί 

πρόεδρος, προσεκάλεσε τόν έφορον τώ ν άοχαιοτή- 

τω ν  νά ύποβάλη τή  έντίμω ¿μηγύρει τά  διαγράμ

ματα  τώ ν άνασκαφών, τώ ν  ένεργηθεισών έσχάτως 

υπό τήν άμεσον διεύθυνσιν τής Α. Μ. έν τοΐς ίελλιγ- 

γείοι; λόφοις.

Ε ίτα  υπεβλήθη τή  ¿μηγύρει άντίτυπον τής ΰπό 

τού έν ’ Αλτόνη καθηγητού Κ. Λύχτου γερμανικής 

μεταφράσεως τής περί Π ροδόμω χ Γ ιγ ά χ ιω χ  άξιο- 

λόγου διατριβής τού Μεγ. βασιλέως, ής τήν είς τήν 

καθ’ ημάς μετάφρασιν έδημοσίευσε πρό πολλού ήδη 

ή Π  αχό ώρα.

0  έφορος τού άρχαιολογικού Μουσείου Κ. Κ . Φ. 

Χέρβστος περιέγραψε διάφορα σπάνια νομίσματα 

κατά πλεΐστον μέρος άγγλοσαξωνικά, εύρεθέντα έ

σχάτως εντιν ι πολυανδρίω τώ ν Κασσιτερίδων νήσων.

0  δέ Κ. Κ. Φ. Ρεσεμβέργος υπέβαλε διατριβήν 

πραγματευομένην περί τώ ν έν Αρκτω σωζομένων ή- 

ρωΐκών παραδόσεων τώ ν Καρολιδών ή Καρολοβιγ- 

γίων.

Η  Λ. Μ. ό Σεβαστός βασιλεύς τ ε  καί πρόεδρος έ- 

ποιήσατο λόγον περί τινοιν αρχαιοτήτων άρτι άνευ- 

ρεθεισών έν τινι τάφω κειμένω παρά τόν έν Φλων- 

δέρη τής ΐουτλανδίας ναόν. Ακολούθως εύηρεστήθη 

νά προοαγάγη τή  σοφή ¿μηγύρει πλεΐστα αρχαία 

αντικείμενα, δι’  ών έπλουτίσθη κατά τό  παρελθόν 

έτος έν τοΐς άνακτόροις τού Φρεδενσοούργου τό  ιδι

αίτερον αυτού μ.ουσεϊον.

0  δέ έφορος τού μουσείου τώ ν  τής Αρκτου άρ- 

χαιοτήτων Κ. Θώμσενο; παρουσίασε διάφορα άλλα 

άρχαΐα αντικείμενα.

Τπεβλήθη δέ καί ΰπό τή ; έν Χελσιγγλάνδη αρ

χαιολογική; εταιρία; διά τού είσηγητού αυτής Κ. 

Λανδγρένου, έκθεσι; τώ ν  πράξεων αυτής, καί γραμ

ματική τής Δελσβική; (ϋ θ ^ ΐίο ) διαλέκτου.

Επί τέλους έψηφίσθησαν ώς μέλη τή ; έταιρίας 

διάφοροι έξοχοι διαφόρων μερών άνδρες, σύν οί; καί 

ό στρατηγός καί πρωθυπουργός τής έν Βαρβαρίοι ή 

γεμονείας τής Τύνιδος Κ. Κερεδήν - Βέν -  Χασέμης.

Ουτω διελύθη ή συνεδρίασις μετά ζωηροτάτων 

επευφημιών υπέρ τή ; υγείας καί μακροβιότητος τού 

τρισεβάστου καί φιλομούσου Προέδρου αυτής, τού 

καί κλεινού βασιλέως ΦΡΕΛΕΡΙΚΟΐ τού Ζ#, οΰ τά 

αγαθά καί φιλ.ελληνικά αισθήματα δπαλπίζουσιν οί

έκ Κοπενάγη; εσχάτως έπανελθόντε; συμπολΐται 
ήμών.

I. ΔΕ -Κ ΙΓΑΛΛΑΣ .
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.
— 0 0 0 —

Θεωρητικής και πρακτικής φιλοσοφία; στοιχεΤα, ύπό Π. 
Βραΐλα Άρμένη, κοθηγητοΟ τής φιλοσοφίας έν τή 
Ίονίψ άκαοημία. Έν Κέρκυρα 1863.

Τ ώ  διευθυντή τής Πανδώρας.

Εκ τώ ν τριών βιβλίων ατινα, πεμφθέντα μ.οι εΰγε- 

νώς ΰπό τώ ν συγγραφέων, άπέστειλάς μοι πρός βι

βλιογραφίαν, τρ ίτον άφήκα τό  τού Κ. Βράϊλα, εί 

καί πρώτον έμελέτησα αυτό’ άλλ’  αϊτών παρ’ έ- 

μού επιστημονικήν κρίσιν φιλοσοφικού πονήματος, 

οίον μάλιστα τό  προκείμενον, Αρκαδίαν αιτείς. É- 

λησμόνησας λοιπόν τ ί  έλεγον οί περί τήν Σ τοάν; 

« Αλλως θεωρείται ύπό τεχνίτου είκών καί άλλως 

ΰπό άτέχνου » .  Κριτών τεχνιτών έτυχεν άλλοτε ό 

Κ. Βραΐλας τώ ν έπιφανεστάτων κατά τήν Εσπε

ρίαν ( ’ ), καί τοιούτους βεβαίως άξιοι καί τό  νέον αυ

τού σύγγραμμα" τό  κα τ’έμέ, όσον άνεγίνωσκον αυτό, 

τόσω πλέον έπειθόμην περί τής άναρμοδιότητός μου. 

Δέν ήθελον άρα τολμήσει ούτε λέξιν νά εϊπω περί 

αυτού, άν δέν ήσθανόμην διαθρυπτομένην τήν έ- 

θνικήν μου φιλαυτίαν, ό τι μεταξύ τώ ν τόσων έφη- 

μέρων γεννημάτων τή ; διανοίας, οσα αναφύονται 

κατά  τήν Ελλάδα οΰχί πάντοτε πρός ώφέλειαν ή 

δόξαν αυτής, άναλάμπουσιν ένίοτε καί έργα γενναία, 

καί άν δέν έφρόνουν καθήκόν μου νά καλέσω τήν 

προσοχήν τώ ν ομογενών είς συγγραφήν έπιτηδειοτά- 

την νά πηδαλιουχήση ημάς, ώς άστήρ φαεινός, είς 

τό  έρθώς συλλογίζεσθαι, είς τήν δικαιοσύνην, τήν 

αλήθειαν καί τήνήθικήν. Μή δέ νομ.ίσης δτι άσκόπως 

πρώτην έτα ξα  τήν ρυθμίζουοαν τό  συλλογίζεσθαι α

ρετήν τού συγγράμματος’ ό Χρύσιππος έλεγεν οτι 

«  τά  πάθη έκκρούουσι τόν λογισμόν. »  Επεται άρα 

δτι έκκρουομένου ΰπό τώ ν παθών τού λογισμού, 

έκκρούονται καί ή δικαιοσύνη καί ή άλήθεια καί ή 

ήθική, καί άντ’αΰτών ένθρονίζονται ή αδικία, τό  ψεύ

δος καί ή κακοήθεια. Καί πότε άλλοτε πλέον τώ ν 

καθ’ ημάς χρόνων δ ήμέτερος λαός είχεν ανάγκην 

τοιούτου οδηγού ;

( ’ ) ΣΗΜ. ΠΑΝΔ. Έν τή Γαλλική άκαοημία τΟιν πο
λιτικήν και Τ,θι-κων έπιστημΦν, εις ήν ΰπεβλήθη ύπό τίνος 
τ&ν μελΛν αύτή; εκθεσι; περί τοΟ «Δοκιμίου περί πρώτων 
ίοεών και αρχών » τ̂οΟ Κ. Βράϊλα. Τήν έκθεσιν ταότην ορα 
έν τφ Δ' τόμω τί,ς Π α ν S ώ ρ α ς, έν σελ. 45.

2 9 .
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Μτ,δεί; παρακαλώ ξενιοθή οτι εις τά  περί φιλο

σοφία; άνααιγνύω τον λαόν' διότι τού Κ. Βραΐλα τό 

φιλοσοφικόν πόνηαα έγράφη κυρίως « ΐνα χρησιυ.εΰση 

ιός κείμενον εις τους διδασκοαένους εν τοϊς παρ’  ή- 

ρ.ίν παιδευτηρίοις. »  Επειδή δε τού λαοΰ παιδαγω

γοί καί διδάσκαλοι καί ζώ ν τα  υποδείγματα δπάρ- 

χουσιν οι διδασκόμενοι εκείνοι, άνάγκη προς τή 

σπουδή των γραμμ.άτων, καί προ αυτής μάλιστα, 

νά ύπαρξη καί τής γνήσιας φιλοσοφίας ή σπουδή" ή 

άνάγκϊΐ δε αυτή είναι αναπόφευκτος είς τά  έθνη ε

κείνα, όπου, ώς έν Ελλάδι, οί άρχοντες εξέρχονται 

έκ τω ν  κόλπων του λαοΰ" ότι δέ είναι αναπόφευ

κτος, Ιχε εις άπόδειξιν αυτήν τήν σημερινήν ήμών 

πολιτικήν κατάστασιν. ίίς  αξίωμα μαθηματικόν 

διαθρυλλεΐται παρά πάντων, οσάκις μάλιστα δια- 

δραματίζωνται απαίσια, ο τι άριστος μέν τής Ελ

λάδος ό λαός, πονηροί δε μόνοι οί άρχοντες αυτού" 

αλλά ποιοι οί άρχοντες ούτοι ; Τούρκοι ή Βαυαροί; 

Κοτζαμπάσιδες ή Φαναριώται ", Κόμητες ή ΓΙρίγκη- 

πες ; Αριστοκρατίαν οΰτε εϊχομεν έπί τετρακόσια 

έτη, ούτε μετά τήν έπανάστασιν άπεκτήσαμεν" εϊ- 

χομεν δέ καί έχομε·/ μόνον λαόν. Εάν λοιπόν ό λαός 

είναι, ώς άξιοϋμεν, άριστος, διατί οί εκ τω ν  σπλάγ

χνων αυτού προκύπτοντες γίνονται πονηροί ; Δ ια τ ί ; 

διότι ή έκπαίδευσις αυτών υπήρξε καί υπάρχει πάντη 

άνάγωγος καί ¿φιλόσοφος. Πρός τ ί  τά  σχολεία καί 

τ ά  πανεπιστήμια άνευ χρηστής αγωγής ; « Μάλλον 

δ έ τ ι δεδοικα, λέγει ό θείος Πλάτων, τούς ήμμέ- 

νους μέν αυτών τούτων τω ν  μ.αθημάτων, χαχώς δ' 

ήμμένους" οΰδαμού γάρ δεινόν, ουδέ σφοδρόν απειρία 

τώ ν  πάντων, ούδε μέγιστον κακόν, άλλ’  ή πολυπει- 

ρία καί πολυμ.αθία μ ετά  χαχής αγωγής γ ίγν ετα ι 

πο.Ιύ μ ε ίζω ν  ζημ ία . »
Επεθύμουν νά είχον ενταύθα πρόχειρα βιβλία, 

"ν’  αντιγράψω ολόκληρον τήν θαυμασίαν εκείνην επι

στολήν τού βασιλέως τής Μακεδονίας Αντιγόνου, δι’  

ής προσεκάλει παρ’ αύτώ τον φιλόσοφον Ζήνωνα, 

καί τήν θαυμασιωτέραν τούτου άπάντησιν" δέν έλη- 

σμόνησα όμως δύο άξιομνημονεύτους περικοπάς. 

« Συ ούν, εγραφεν ό Αντίγονος, πειράθητι έκ παντός 

τρόπου συμ.μίξαι μοι, διειληφώς τούτο, διότι οΰχ 

ενός έμού παιδευτής έση, πάντων δέ Μακεδόνων συλ

λήβδην" ό γάρ τό ν  τής Μ ακεδονίας άρχοντα  καί 

παιδεύων και αγων έπ ί τά  κατά αρετήν, φανερός 

έσ τι χα ί τούς ύποτεταγμένους παρασχινάζειν πρός 

εύανδρίαν. »

ίδού δέ τ ί  άπεκρίθη εις ταύτα  ό φιλόσοφος" «  Α 

ποδέχομαι σου τήν φιλομάθειαν, καθόσον τής αλη

θινής καί εις άνησιν τεινούσης, ά .ί.ί' ο ν χ ί τή ς  δη

μώ δους χα ί εις διαστροφήν ηθών άντέχη πα ιδείας" 

ύ γάρ φι.Ιοσοφίας όρεγόμενος, έκκλίνων δέ τήν πο- 

λυθρύλλητον ήδονήν, ή τινων θηλύνει νέων ψυχάς,

φανερός εί οϋ μόνον φύσει πρός ευγένειαν κλινών 

αλλά καί προαιρέσει. »

Τού άναγώγου λοιπόν καί άφιλοσόφου λαού τήν 

φιλοσοφικήν ήγουν τήν χρηστήν αγωγήν σκοπόν έ

χει τό  σύγγραμμα τού Κ . Βράϊλα, ώς αυτήν έσκό- 

πουν καί δ Πλάτων καί ό Αντίγονος κα\ ό Ζήνων. 

Επειδή δέ δ λαός αυτός μέλλει νά άρξη καί τού 

έθνους, δ συγγραφεύς έκρινεν έπάναγκες νά ποδη- 

γετήση αυτόν καί πρός πάντα σχεδόν τά  ζη τή 

ματα  τά  άφορώντα εις τήν κοινωνίαν, τήν πολιτείαν, 

τήν θρησκείαν, τήν ήθικήν, τήν νομοθεσίαν καί τήν 

ιστορίαν, έφ’ ών έχει άμεσον έπιόροήν ή φιλοσοφία.

Ομολόγησα ήδη έμαυτόν ανεπιτήδειου νά ανα

κρίνω τό  άνά χείρας σύγγραμμα" άλλ’ έπειδή είναι 

συντεταγμένου μετά σπανίας μ-εθόδου καί ευκρί

νειας, τοσαύτην έκαοπώθην έξ αΰτοΰ καί ώφέλειαν 

καί τέρψιν, ώ στε κνήθομαι νά καταδείξω κάν τήν 

τάξιν ήν ήκολούθησεν δ σοφός συγγραφεύς.

Τό σύγγραμμα διαιρείται εις δύο βιβλία τό  πρώ

τον «  θεωρία τή ς  νοήσεως 5) νοο-Ιογία  »  έπιγραφό- 

μενον, υποδιαιρείται εις μέρη τέσσαρα, καί περιστρέ

φεται είς τά  αντικείμενα, όσα συνήθως περιλαμβά- 

νουσιν ή λεγομένη ψυχο.Ιογία  καί ή .Ιογιχή. Καί τό 

μέν πρώτον μέρος πραγματεύεται περί τής κυρίως 

ψυχολογίας, τό  δέ δεύτερον περί τής λογικής, υπο- 

διαιοουμένη; εις δοκιμαστικήν, εΰρετικήν καί αποδει

κτικήν" τό  τρίτον περί καλολογίας καί τό  τέταρτον 

περί θεοσοφίας.

Τό δεύτερον βιβλίου περιέχει θεωρίαν τής πρά - 

ζεω ς ή άγαθο.Ιογίαν, καί διαιρείται είς μέρη τρία, 

ών τό  μέν πρώτον άφιεροϋται είς τήν ήθικήν, τό 

δέ δεύτερον είς τήν φιλοσοφίαν τού δικαίου, είς τό  ί" 

διωτικόν, τό  δημόσιον καί τό  διεθνές δίκαιον, καί 

τό  τρίτον είς τήν φιλοσοφίαν τής ιστορίας.

Ταύτα δέ πάντα, άτινα κεφαλαιωδώς μόνον έση- 

μείωσα, μετά πλείστης μέν σαφήνειας καί γλαφυ- 

ρότητος έκτιθέμενα, αναλυόμενα δέ μετ’ άγχινοίας 

ου τής τυχούσης, καταντώσιν εί; συμπεράσματα 

ακαταγώνιστου μ.αρτυροΰντα κρίσιν. Ναι μέν αί 

θεωρίαι, ώς καί δ συγγραφεύς αΰτός δμολογεί, δέν 

άνήκουσι πασαι είς αΰτόν" διότι «ούδεμία επιστήμη 

είναι προϊόν μιας μόνης διανοίας" ή δέ φιλοσοφία 

είναι υπέρ πασαν άλλην γέννημα τών- αιώνων καί 

απαύγασμα τώ ν  δαιμονιωτέρων πνευμ.άτων όσα άνε- 

φάνησαν έν τή  ιστορία" »  άλλ’ έχει άφθονου; καί τά ; 

ίδια; δόξας, ώστε δ έρανος 8ν συνεισέφερεν είς τόν 

άρχαιόπλουτον, ώς λέγει, θησαυρόν τής φιλοσοφι

κής μαθήσεως, δέν είναι ευτελής όσον μετριοφρονών 

διατείνεται.

Λυπούμαι ό τι διά τήν άλληλουχίαν καί τόν σ τε

νόν σύνδεσμον τώ ν κεφαλαίων, μοι είναι δύσκολου 

ν άποσπάσω όσα επεθύμουν έξ αυτών χάριν τού
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αναγνώστου. Ó συγγραφεύς, δργών πρός τήν άπο- 

κατάστασιν τής φιλοσοφίας είς θετικήν επιστήμην, 

μέθοδον έχει τήν τής επαγωγής, όπως έγώ  τουλάχι

στον έννοώ αυτήν, ήτοι τόν τρόπον εκείνον τού συλ- 

λογίζεσθαι καθ’ 8ν τά  έπόμ,ενα έξαρτώνται άμέσως έκ 

τώ ν  προηγουμένων, συμπλέκονται μ ετ’ αυτών καί ού

τ ε  δύνανται νά υπάρξωσι μόνα. ίδού πόθεν ή δυσκο

λία μου* ήναγκάσθην δέ νά δώσω τήν ερμηνείαν ταύ 

την, διότι πεπαιδευμένος τις μοναχός, έκ τώ ν έν τή  

Μονή οθεν σοί γράφω, μέ έβεβαίου πρό μικρού ότι 

διαλεκτικός τις άραψ άξιοϊ ο τι διά τή ; έπαγωγή; 

συνάγομεν πράγματα μερικά, όπως πορισθώμεν 

γενικόν κανόνα, έφαρμοστέον εϊ; τινα τά ξιν  οντων. 

Πλήν τούτου, είς τόν δρισμόν τού σκοπού τή ; έπα- 

γωγής διαφωνούσιν, ώς δέν άγνοεϊς, καί οί άοχαϊοι 

καί οι νεώτεροι φιλόσοφοι" δ μέν Αριστοτέλη; έλε

γε·/ αυτήν όδόν άγουσαν άπό τώ ν  μ,ερικών είς τ ά  γε

νικά" δ δέ Κικέρων, γράφει αυτήν παραγωγήν, ή άνα- 

λογίαν, φέρουσαν ημάς άπό πολλών συνηρμοσμένων 

κεφαλαίων οπη βούληται, καί δ Βολταίρος έθεώρει 

ταύτοσήμαντον τ ώ  συμπεράσματι.

Αλλά καταλοίπων τάς έμάς κρίσεις, προτιμώ νά 

παραθέσω δύο τού συγγράμματος κεφάλαια, τό 

περί αρετής χα ί ευδαιμονίας καί τό  περί τής έ.Ιευ- 

θερίας τοΰ  πνεύματος, εύελπιστών ό τι δέν θέλουσιν 

άναγνωσθή έπί ματαίω, εϊποτε τύχο>σιν άναγνώστου 

ευφυούς, δέν λέγω  τόν νούν, άλλά τήν συνείδησιν.

« Π ερ ί αρετής χα ί ευδαιμονίας.

• §  3 0 0 .  Ε Ε δ ο μ ε ν  ά χ ρ ι  τ ο ϋ δ ε ,  έ τ ι  π ά ν τ α  τ ά  κ α θ ή κ ο ν τα  

σ υ ν δ έ ο ν τα ι  π ρ ά ;  ά λ λ η λ α  ο ϋ τ ω  π ω ; ,  ώ σ τ ε  τ ό  Ι ν  έ ξ  α ν ά γ κ η ς  

π ρ ο η γ ε ί τ α ι  τ ο ΰ  ά λ λ ο υ  κ α ί  π ρ ο ϋ π ο τ ί θ ε τ α ι  υ π ό  τ ο υ  ά λ λ ο υ ,  

ώ σ τ ε  ά φ  έ ν ό ;  μ έ ν  ή  έ κ π λ ή ρ ω σ ις  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  π ρ ο ε τ ο ιμ ά 

ζ ε ι  κ α ί  ε υ κ ο λ ύ ν ε ι  δ ια δ ο χ ικ ώ ς  τ ή ν  τ ώ ν  ά λ λ ω ν ,  ά ιρ ’  έ τ έ ρ ο υ  

δ έ ,  ή  έ κ π λ ή ρ ω σ ις  τ ώ ν  ά ν ω τ ά τ ω ν ,  τ ώ ν  π ρ ό ς  Θ ε ά ν ,  σ υ μ π λ η -  

ρ ο ί  τ ή ν  Ε κ τ έ λ ε σ ιν  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  κ α τ ω τ έ ρ ω ν .  Ή  μ ε γ ά λ η  α ϋ τ η  

έ ν ό τ η ς ,  ή τ ι ς  υ π ά ρ χ ε ι  έ ν  τ ο ί ;  ή θ ικ ο ίς ,  ώ ;  έ ν  τ ο ί ;  ν ο η τ ο ί ; ,  ε υ 

κ ο λ ύ ν ε ι  κ α ί  τ ή ν  π ε ρ ί  ά ρ ε τ ή ;  κ α ί  ε υ δ α ιμ ο ν ία ;  τ ε λ ε υ τ α ία ν  τ α ύ -  

τ ή ν  ζ ή τ η σ ι ν ,  δ ι ’  ή ;  σ υ μ π λ η ο ο ϋ τ α ι  κ α ί  ά ν α κ ε φ α λ α ιο ϋ τα ι  

π ά σ α  ή  ή θ ικ ή  θ ε ω ρ ία .

»  §  3 0 1 .  Ή  ά ρ ε τ ή ,  κ α τ ά  μ έ ν  τ ή ν  γ ε ν ικ ω τ ε 'ρ α ν  α ύ τ ή ;  σ η 

μ α σ ία ν ,  ε ίν α ι  ή  έ π ι τ η δ ε ιό τ η ς  π α ν τ ό ς  π ρ ά γ μ α τ ο ς  π ρ ό ;  τ ι ν α  

σ κ ο π ό ν .  Έ π ί  δ έ  ή θ ικ ώ ν ,  ό  ά ρ χ α ι ό τ ε ρ ο ;  α ύ τ ή ;  ο ρ ισ μ ό ς  ε ίν α ι  

κ α ί  ό  α κ ρ ιβ έ σ τ ε ρ ο ς ,  κ α θ ’  ΰ ν  ή  ά ρ ε τ ή  ε ίν α ι  ή  έ ξ ι ς  τ ο ϋ  δ έ ο ν τ ο ς  

ή  τ ο ΰ  ά γ α θ ο ΰ .  " Ω σ τ ε  ά ρ ε τ ή  δ έ ν  ε ίν α ι  μ ία  μ ό ν η  π ρ α ς ις  ά γ α -  

θ ή  ή  ό λ ί γ α ι ,  ά λ λ ά  π ο λ λ α ί ,  κ α ί  έ ά ν  ο ύ χ ί  π α σ α ι ,  τ ο ύ λ ά χ ι -  

σ τ ο ν  α ί  π λ ιΤ σ τ α ι .  Ε ί ν α ι  λ ο ιπ ό ν  ή  ά ρ ε τ ή  ή  ϊ’σ ιμ  τ ό  δ υ ν α τ ό ν  

π λ ή ρ η ;  έ κ τ έ λ ε σ ι ς τ ο Ο  ή θ ικ ο ϋ  ν ό μ ο υ ,  ή  έ κ π λ ή ρ ω σ ι ς ,  δ η λ α δ ή ,  

ί λ ώ ν  τ ώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν .  Ά λ λ ’  ή  ά ρ ε τ ή ,  κ α ί  τ ο ι  μ ία  ο ύ σ ι ω -  

δ ώ ;  κ α ί  γ ε ν ι κ ώ ς ,  έ 'χ ε ι  δ ιά φ ο ρ α  ε ίδ η -  κ α ί  κ α θ ώ ς  π ρ ό ς  τ ή ν  

έ κ π λ ή ρ ω σ ι ν  ϊ λ ω ν  τ ώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  ή  π λ ή ρ η ς  

κ α ί  έ ν  γ έ ν ε ι  ά ρ ε τ ή ,  ώ σ α ύ τ ω ;  α !  ε ίδ ικ α ί  ά ρ ε τ ά ι  ά ν τ ισ τ ο ιχ ο Ο σ ι  

π ρ ό ;  τ ά  δ ιά φ ο ρ α  κ α θ ή κ ο ν τ α .  Έ κ  τ ο ύ τ ο υ  λ ύ ο ν τ α ι  ά φ ’  έ α υ -  

τ ώ ν  τ ά  π ε ρ ί  τ ο ΰ  ά ρ ιθ μ ο Ο , τ ή ς  ε ιδ ικ ή ς  φ ύ σ ε ω ς ,  τ ή ς  σ χ ε τ ικ ή ς  

σ η μ α ν τ ι κ ό τ η τ ο ;  κ α ί τ ή ς  κ α τ α τ ά ς ε ω ς  τ ώ ν  ά ρ ε τ ώ ν  ζ η τ ή μ α τ α .

• §  3 0 2  Κ α ί  π α ρ ά  μ έ ν  τ ο ί ;  ά ρ χ α ί ο ι ;  δ ιά φ ο ρ α  π ε ρ ί  τ ο ύ 

τ ω ν  σ υ σ τ ή μ α τ α ύ  π ά ρ χ ο υ σ ιν .  Έ ν  γ έ ν ε ι  ο μ α ρ ς ε σ τ σ έ  ω α - ; ν ά

γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  κ ύ ρ ια ι  ή  ά ρ χ ικ α ί  ά ρ ε τ α ί ,  ή  δ ύ ν α μ ι ;  ή  ά ν δ ρ ία ,  

ή  φ ρ ό ν η σ ι ς ,  ή  έ γ κ ρ ά τ ε ια  ή  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ,  κ α ί  ή  δ ικ α ιο σ ύ ν η ,  

ά ν τ ισ χ ο ιχ ο Ο σ α ι  π ρ ό ;  τ ή ν  π α ρ ’  α ύ τ ο ίς  ψ υ χ ο λ ο γ κ ή ν  θ ε ω ρ ία ν .  

Ο ί  δ έ  θ ε ο λ ό γ ο ι  π ρ ο σ έ θ η κ α ν  ε ί ;  τ α ύ τ α ;  κ α τ ά  τ ό ν  μ ε σ α ιώ ν ά  

τ ά ;  τ ρ ε ί ς  Ο ε ο λ ο γ ικ ά ς  λ ε γ ο μ έ ν α ;  ά ρ ε τ ά ς ,  τ ή ν  π ί σ τ ι ν ,  τ ή ν  ά -  

γ ά π η ν  κ α ί τ ή ν  έ λ π ίδ α -  κ α ί ο !  ν ε ώ τ ε ρ ο ι  ά λ λ ο ι  ά λ λ ω ς  κ α τ έ 

τ α ξ α ν  α ύ τ ά ς  σ υ μ φ ώ ν ω ;  π ρ ά ;  τ ά  δ ιά φ ο ρ α  ή θ ικ ά  α ύ τ ώ ν  σ υ 

σ τ ή μ α τ α .  Ό φ ε ί λ ο μ ε ν  δ έ  κ α ί  ή μ ε ί ;  ν ά  έ κ θ έ σ ω μ ε ν  τ ή ν  ή μ ε -  

τ έ ρ α ν  κ α τ ά τ α ξ ι ν  ο ό  μ ό ν ο ν  π ρ ό ;  σ υ μ π λ ή ρ ω σ ιν  τ ή ς  έ π ι σ τ η -  

μ ο ν ικ ή ;  θ ε ω ρ ία ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  ώ ς  μ έ θ ο δ ο ν  ή θ ικ ή ς  τ ε λ ε ι ο π ο ιή -  

σ ε ω ς ,  κ α θ ’  δ σ ο ν  δ ιά  τ ή ;  έ λ λ ο γ ο υ  κ α ί  ά κ ρ ιβ ο ϋ ;  κ α τ α τ ά ς ε ω ς  

τ ώ ν  ά ρ ε τ ώ ν  ο ϋ  μ ό ν ο ν  ή  σ χ έ σ ι ς  έ μ φ α ί ν ε τ α ι  κ α ί  ή  έ ν ό τ η ς  

κ α ί  ά ρ μ ο ν ία  α υ τ ώ ν ,  ά λ λ ά  κ α ί  ή  ύ π ’  ά λ λ ή λ ω ν  β ο ή θ ε ια ,  κ α ί 

ή  ε ύ κ ο λ ω τ έ ρ α  τ ά ξ ι ς  τ ή ;  δ ια δ ο χ ικ ή ς  α ύ τ ώ ν  ά π ο κ τ ή σ ε ω ς .

· $ 3 0 3 . Μ ε τ ά τ ά π ρ ο ε κ τ ε θ έ ν τ α  ή  κ α τ ά τ α ξ ι ;  α 'ύ τη  δ έ ν  ε ίν α ι  

δ ύ σ κ ο λ ο ς ,  δ ι ό τ ι  ί σ α  τ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α ,  τ ό σ α ι  κ α ί  α ί  ά ρ ε τα ί .  

Έ ά ν  λ ο ιπ ό ν  π ρ ώ τ ο ν  κ α θ ή κ ο ν  ε ί ν α ι ,  κ α θ ’  8  ε ΐπ ο μ ε ν  έν  5 

2 8 3 ,  ή  ή θ ικ ή  κ υ ρ ιό τ η ς ,  π ρ ό ς  τ ά  κ α θ ή κ ο ν  τ ο ϋ τ ο  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  

ά ρ ε τ ή ,  ή ν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  ό ν ο μ ά σ ω μ ε ν  ή θ ικ ή ν  Ε γ κ ρ ά τ ε ια ν ,  δ ι ’  

ή ς  ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  έ χ ε ι  τ ά  ή θ ικ ό ν  κ ρ ά τ ο ς  έ α υ το Ο , π ά σ α ;  τ ά ;  

δ υ ν ά μ ε ις  α ύ τ ο ϋ  δ ι ο ικ ώ ν  κ α ί  δ ιε υ θ ύ ν ω ν  π ρ ό ;  έ κ τ έ λ ε σ ι ν  τ ο ΰ  

ή θ ικ ο ϋ  ν ό μ ο υ .  Π ρ ό ς  δ έ  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  κ α θ ή κ ο ν ,  κ α θ ’  δ  ό φ ε ί 

λ ο μ ε ν  ν ά  δ ι α τ η ρ ώ μ ε ν  τ ό  σ ώ μ α  π ρ ά ς χ ρ ή σ ι ν  τ ο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς ,  

ϋ π ο τ ά σ σ ο ν τ ε ;  α υ τά  ε ί ;  τ ά  π ν ε ύ μ α ,  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί ή  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ,  

δ ι ’  ή ς  τ ά ;  σ α ρ κ ικ ά ;  ο ρ έ ξ ε ι ς  μ ε τ ρ ι ά ζ ο ν τ ε ;  υ π ο β ά λ λ ο μ ε ·/  

ε ί ;  τ ό  κ α θ ή κ ο ν .  ’ Α ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  π ρ ό ς  τ ό  τ ρ ί τ ο ν ,  δ π ερ  ε ί 

ν α ι  ή  κ α τ ά  τ ή ν  ν ό η σ ιν  ζ ή τ η σ ι ς  τ ή ;  ά λ η θ ε ία ς ,  ή  έ ν  π ά σ ι  κ α ί 

κ α τ ά  π ά ν τ α  φ ιλ α λ ή θ ε ια ,  ή τ ι ς  γ ί ν ε τ α ι  έ ρ ε ισ μ α  π ά σ η ς  ή θ ι κ ό -  

τ η τ ο ς .  Τ ό  τ έ τ α ρ τ ο ν  κ α θ ή κ ο ν  ε π ιβ ά λ λ ε ι  τ ή ν  ά π ο κ ο π ή ν  τ ώ ν  

δ υ σ μ ε ν ώ ν  π α θ ώ ν ,  τ ή ν  μ ε τ ρ ία σ ι ν  κ α ί  σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ ή σ ω  τ ώ ν  

ε υ μ ε ν ώ ν  π ρ ό ς  ά ρ σ ιν  τ ώ ν  έ κ  τ ώ ν  π α θ ώ ν  έ γ ε ι ρ ο μ έ ν ω ν  κ α τ ά  

τ ή ;  ή θ ικ ή ;  έ ν ε ρ γ ε ία ;  π ρ ο σ κ ο μ μ ά τ ω ν ,  κ α ί  π ρ ό ς  τ ό  κ α θ ή κ ο ν  

τ ο ϋ τ ο  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  ί ,  μ ε τ ρ ι ο π ά θ ε ια .  Κ α ί  α ΰ τ α ι  μ έ ν  ε ίν α ι  α ί 

ά τ ο μ ικ α ί  ά ρ ε τ α ί  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ο ϋ σ α ι  π ρ ό ;  8  έ χ ο μ ε ν  κ α θ ή κ ο ν τ α  

π ρ ό ;  ή μ δ ς  α υ το ύ ς ,  κ α ί  έ κ  τ ή ;  σ τ α θ ε ρ ά ;  έ κ π λ η ρ ώ σ ε ω ;  α ύ 

τ ώ ν  π ρ ο κ ύ π τ ο υ σ α ι .  Α ί  δ έ  κ ο ι ν ω ν ικ ά ! ,  δ σ α ι ,  δ η λ α δ ή ,  ά ν τ ι -  

σ τ ο ιχ ο ϋ σ ι  π ρ ό ς  τ ά  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  κ α θ ή κ ο ν τ α ,  ε ίν α ι  ή  

δ ικ α ιο σ ύ ν η ,  ά ν τ ι σ τ ο ιχ ο ϋ σ α  π ρ ό ;  6  έ χ ο μ ε ν  κ α θ ή κ ο ν  ν ά  σ ε β ώ -  

μ ε θ α  τ ή ν  Ε λ ευ θ ερ ία ν  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  κ α ί  τ ά ;  ά ν α γ κ α ία ;  κ α ί ν ο μ ί 

μ ο υ ;  α ύ τή ς  ά ν α π τ ύ ξ ε ι ς ,  κ α ί  ή  ά γ ά π η , δ ι ’ ή ς ή ά μ ο ιβ α ία  β ο ή θ ε ια  

κ α ί  ε ύ π ο ι ία .  Τ ε λ ε υ τ α ίο υ ,  π ρ ό ;  δ  έ χ ο μ ε ν  κ α θ ή κ ο ν  π ρ ό ;  τ ό ν  

Θ ε ά ν  ν ά  μ ε λ ε τ ώ μ ε ν  α ύ τ ό ν  κ α ί  τ ο ύ ;  ν ό μ ο υ ;  τ ο υ ,  κ α ί  ν ά π ρ ο σ -  

φ έ ρ ω μ ε ν  α ύ τ ώ  σ έ β α ;  κ α ί  ά γ ά π η ν  ά π ε ρ ιό ρ ισ τ ο ν ,  ά ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  

ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή  ά ρ ε τ ή ,  ή  ε ύ σ έ β ε ια ,  έ ξ  ή ;  Ε ξ ω τ ε ρ ικ ή  λ α τ ρ ε ία  

κ α ί  τ ά  Ιδ ια ί τ ε ρ α  τ α ύ τ η ς  κ α θ ή κ ο ν τ α .  Ε ί ς  τ ά ς  έ π τ ά  τ α ύ τ α ;  ά 

ρ ε τ ά ς ,  ή τ ο ι ,  τ ή ν  ή θ ικ ή ν  Ε γ κ ρ ά τ ε ια ν ,  τ ή ν  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ν ,  τ ή ν  

φ ιλ α λ ή θ ε ια ν ,  τ ή ν  μ ε τ ρ ιο π ά θ ε ια ν ,  τ ή ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν ,  τ ή ν  ά γ ά 

π η ν ,  τ ή ν  ε υ σ έ β ε ια ν  δ υ ν α τ ό ν  ν ’  ά ν α γ ά γ ω μ ε ν  π ά σ α ;  τ ά ;  ά λ λ α ; ,  

κ α ί  ε ϋ κ ο λ ο ν  ν ά  κ α τ α τ ά ξ ω μ ε ν  ώ σ α ύ τ ω ;  τ ά ;  π ρ ά ;  α ύ τά ς  Ε

ν α ν τ ία ς  κ α κ ία ς . Έ ά ν  δ έ  θ ε λ ή σ ω μ ε ν  π ά σ α ς  τ ά ς  ά ρ ε τ ά ς  ν ’  ά 

ν α γ ά γ ω μ ε ν  ε ίς  έ τ ι  μ ικ ρ ό τ ε ρ ο ν  ά ρ ιθ μ ό ν ,  ε ϋ κ ο λ ο ν  ν ’  ά π ο δ ε ί -  

ξ ω μ ε ν  ό τ ι  ά ν ά γ ο ν τ α ι  π α σ α ι  ε ί ;  μ ία ν  κ α ί  μ ό ν η ν ,  τ ή ν  ε ύ σ έ -  

β ε ια ν .  Τ ψ ό ν τ ι ,  ή  μ ία  τ ώ ν  ά ρ ε τ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  π ρ ο ϋ π ο θ έ τ ε ι  τ ή ν  

ά λ λ η ν .  Έ ά ν  π ρ ώ τ ο ν  δ έ ν  έ χ ω μ ε ν  τ ή ν  ή θ ικ ή ν  ή μ ώ ν  α ύ τ ώ ν  

κ υ ρ ιό τ η τ α ,  ο ύ δ ε μ ία ν  ά λ λ η ν  ά ρ ε τ ή ν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ’  ά π ο κ τ ή σ ω -  

μ ε ν .  Έ ά ν  δ έ  α κ ο λ ο ύ θ ω ς  δ έ ν  ϋ π ο τ ά σ σ ω μ ε ν  τ ά  σ ώ μ α  ε ί ;  τ ό  

π ν εΟ μ α , τ ο ύ τ ο  δ έ ν  δ ύ ν α τ α ι  ο ύ τ ε  ν ’  ά π ο λ ά β η  τ ή ν  π ρ έ π ο υ σ α ν  

γ ν ώ σ ι ν  τ ο ΰ  ά λ η θ ο ϋ ς ,  ο ύ τ ε  τ ό  ή θ ικ ό ν  α ύ τ ο ϋ  σ τ ο ι χ ε ϊ ο ν  ν ά  ρ υ θ 

μ ίσ η  π ρ ά ;  ή θ ικ ή ν  ε ν έ ρ γ ε ια ν .  Κ α ί  μ ό ν ο ν  ά φ ’  ο ΰ  τ α ϋ τ α  κ α τ ο ρ -  

Ο ώ σ ω μ ε ν ,  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  ε ΐμ ε θ α  δ ίκ α ιο ι  π ρ ό ;  τ ο ύ ;  ά λ λ ο υ ς ,  κ α ί 

δ ιά  τ ή ς  δ ικ α ιο σ ύ ν η ;  ν ά  π ρ ο β ώ μ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  π ρ ό ς  α ύ τ ο ϋ ;  ά 

γ ά π η ν .  Τ έ λ ο ς ,  δ ιά  τ ο ύ τ ω ν  ά π ά ν τ ω  κ α ί δ ιά  τ ή ς  ά ί ι α ρ ρ ή -
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χτου σχέσίω; ή τι; ύπάρχει μεταξύ τού ήθικοϋ νόμου και 
τοϋ θείου νομοβίτου, άνυψούμεθα έξ άνάγκη; εί; τήν εύβέ- 
βειαν, ήτις έπομένως προϋποθέτει, συγχεφαλαιοΤ έν έαυτή 
καί ουμπληροΤ πάσα; τάς προηγουμένας. Και εάν οϋτος εΤ- 
ναι ό τρόπο; τής αναγωγής τΰιν αρετών, φανερόν δτι αύτη 
είναι καί ή τάξις τής αποκτήσει»; αύτών, καί ή βάσις τής 
ήθική; άσκήσεω;.

»§ 304 ’Αποτέλεσμα τή; πλήρους καί τελ.εία; αρετή; εί
ναι έξ ανάγκη; ή εΰίαιμονία, ήτις ήδύνατο μάλιστα νά όρι— 
σθή, συνείδησι; τής αρετής. Ή  έξάσκησις όλων τών δυνά
μεων, των τε σωματικών καί νοητικών και ήθικών, κατά 
τόν πρό; Cv ϊρον αύτών, παράγει ήδονήν χαθαράν, αληθή, 
πλήρη, μόνιμον καί άναφαίρετον, ώστε ήθικώ; ή άρετή εί
ναι αχώριστος τής ευδαιμονίας. Ά λλ ’ έν τώ κόσμιμ τούτψ 
καί έν τή κοινωνία ούχί σπανίως εί; τήν αρετήν ίπεται ή 
δυστυχία, καί ένίοτε είναι ά-χώριστος αυτής. Τούτο έξηγεΤ- 
ται, διότι ό ένάρετος δέν διαθέτει οϋτε τόν τόπον ούτε τόν 
χρόνον ούτε τήν κοινωνίαν έν όΐς προώρισται νά ζήση, 
οϋτε τού; άλλους ανθρώπου; δύναται νά μεταβάλη, οϋτε 
των ιδίων αύτοϋ άτελειών ί'λως νά άπαλλαχθή, άλλά μόνον 
τήν Ιδίαν αύτοϋ ένέργειαν διαθέτει καί τήν ίδιαν προαίρεσιν· 
ώστε έν τώ κόσμιμ τούτω δεν δύναται νά ήναι πάντοτε ευ
δαίμων, άλλά νά γίνη άξιος εύδαιμονίας. Καί έπειδή δέν 
δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν παραλογίας καί αντιφάσεις έν 
τοΤς έργοι; τοϋ Θεοϋ, άποδεικνύεται καί έκ τούτου ή άθα- 
νασία καί ή μέλλουσα ζωή πρός συμπλήρωσιν τής ήθικής 
τάξεω; ύπό τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ. Ό  κόσμος οΰτος εΤναι 
τό βασίλειον τοϋ ανθρώπου, ί'περ τελειοποιείται βαθμηδόν 
δ.ά τής έπί μϊλλον καί μ2λλον έφαρμογής καί πραγματο- 
ποιήσεως τοϋ ήθικοϋ νόμου. Καί ώς μέν πρός τό άτομον, ή 
εφαρμογή α'ύτη γίνεται διά τή; ήθικής, ήτις διδάσκει τά α
τομικά καθήκοντα· ώς δέ τάς πρός κοινωνίας, διά τής πραγ- 
ματοποιήσεως τοϋ δικαίου, ώ ; θέλομεν ίδεΐ έν τοΤ; έπο- 
μένοις. >

«  Π ερ ί τής ελευθερίας τον  πνεύματος.

> 5 338. Ή  προσωπική ελευθερία εΤναι ή έλευθερία τοϋ 
σώματος, άλλά παρά ταϋτην υπάρχει καί ή τοϋ πνεύματος, 
τής διανοίας καί τής έκφράσεως. Τά δέ πνεϋμα εΐναι φύσει 
ελεύθερον, άδούλωτον, άτυράννητον καί άκατάβλητον. Ω σ 
αύτως, ή εκφρασις ή τε διά τοϋ προφορικοϋ καί ή διά τοϋ 
οπωσδήποτε γραφομένου λόγου, εΐναι μέχρι τινό; φύσει ά- 
παραβίαστος. Ή  περί ή; πρόκειται έλευθερία δέν εΐναι λοι
πόν είμή ή τής δημοσιεύσεως των ίδιων έννοιών καί αισθη
μάτων διά τοϋ λόγου, διά τής γραφής, διά τοϋ τύπου, διά 
θεατρικών παραστάσεων, δι εικόνων, σημείων καί συμβό
λων. Εΐναι δέ ή έλευθερία αυτή νόμιμος, ώς πάσα άλλη 
καί ύπέρ πάσαν άλλην, καί άνωτέρα τών άλλων, όσον τό 
πνεϋμα είναι άνώτερον τοϋ σώματος καί τοϋ κτήματος. 
Φύσει νόμιμο; καί αναμφισβήτητος, δέν ήδύνατο νά γίνη 
άντικείμενον αμφιβολία; καί συζητήσεω; είμή έ'νεκεν Ιστο
ρικών λόγων. Καί παρά μέν τοΤ; άρχαίοις, έν τοΤς δεσπο- 
τικοΐ; πολιτεύμασι σονεξέλιπεν ή έλευθερία α'ύτη μετά πά- 
σης άλλης, έν δέ τοΤς έλευθέροις, ούδεμία ήδύνατο νά έγερ- 
θή περί αυτής αμφιβολία, ένεκα τής άκρας τοϋ βίου δημο- 
σιότητος καί τής έπεμβάσεως ό'λων τών έλευθέρων πολι
τών είςπάσα; σχεδόν τάς κυριαρχικά; καί πολιτικά; πράξεις. 
Κατά δέ τόν μεσαιώνα, τά φώτα ήσαν προνόμιον ολίγων, 
καί έλειπεν, ούτως είπεΤν, ή ύλη τής έλευθερία; ταύτης. 
"Οτε δέ άνεγεννήθησαν τά γράμματα, καί περί τά μέσα τοϋ 
ιέ. αίώνος έφευρέθη ά τύπος, έπεκράτει καθ' άπασαν σχεδόν 
τήν Ευρώπην ή απόλυτο; μοναρχία καί ό δεσποτισμός· εν

τεύθεν ή λογοκρισία, καί διά τοϋτο έθεωρήθη ώς νέα κατά- 
κτησιςτοϋ πολιτισμού ή έλευθεροτυπία. Ή  λογοκρισία εΐναι 
τερατώδες προνόμιον, διότι αποδίδει εις άτελή οντα τό αλάν
θαστου τοϋ θεοϋ, προχαλεΤ αυτά; τάς καταχρήσεις, καθ’ ών 
δήθεν έξασκεΐται, ύποθάλπει τό στασιαστικόν πνεϋμα, κατα
πιέζει τήν παντοίαν άνάπτυξιν τής διανοίας, βλάπτει μάλ
λον ή ώφελεΤ αύτάς τά; κυβερνήσεις ύπέρ ών ενεργεί, καί 
έπί τέλους έπιχειρεΤ τό αδύνατον, διότι τό πνεϋμα, φύσει 
αεικίνητον, τάχιον ή βράδιον κατά παντός άντιστασσομένου 
προσκόμματος θριαμβεύει Άφαιρουμένης δέ τής λογοκρι
σίας, μένει ή έλευθερία αύτη αυταπόδεικτος εΐναι δέ ση- 
μαντικωτέρα πασών, καθ’ έ’σον δι’ αύτής πάντα τά κοινω
νικά στοιχεία ρυθμίζονται εύπρεπώς, ώς διά τοϋ λόγου 
ρυθμίζεται ό εσωτερικός κόσμος τή; διανοίας. Ή  έπιστη- 
μονική καί γραμματολογική αύτή; ώφέλεια εΐναι πρόδη
λος, άλλά καί πολιτικώς Οεωρουμένη, έάν ήναι σύμφωνος 
πρό; τήν δικαιοσύνην, δέν δύναται νά άποβή επιβλαβής οδτε 
πρό; τήν κοινωνίαν οδτε πρό; τήν πολιτείαν καί ή πεΤρα 
ήδη άπέδειξεν, ί’τι διά έμφρονο; χρήσεω; αύτής καί ό λαός 
καί ή κυβέρνησι; έξ ίσου ώφελοϋνται, καί μόνη άρκεΤ πρό; 
άπόκτησιν πασών τών άλλων. ΈνεργεΤται διά δύο μέσων, 
διά τών βιβλίων καί τών έφημερίδων. Καί τό μέν βιβλίον 
έκ μακρών διαλειμμάτων άναφαινόμενον, διά τε τήν έν αύ- 
τώ πραγματείαν καί τόν βγκον καί τήν ό'απάνην, μόνον 
έπί τών άνωτέρων τάξεων ένεργεΤ. Ή  δέ έφημερίς εΐναι 
γέννημα τών νεωτέρων χρόνων, διότι οί άρχαΤοι καί διά 
τήν ελλειψιντοΰ τύπου καί διά τήν μικράν έκτασιν τών έλευ 
θέρων κοινωνιών καί διά τό ύπαιθρον τοϋ πολιτικοϋ βίου, 
ούδέ νά συλλάβωσιν ήόύναντο τοιοϋτο είδος δημοσιότητος. 
Σήμερον δέ κατέστη γενική καί ήμερησία άγόρευσις, έκ- 
φράζουσα τόν κοινωνικόν λόγον, τήν κοινήν γνώμην, διεο- 
θύνουσα αύτήν καί διδάσκουσα, συμβουλεύουσα καί έπικρί- 
νουσα τάς δημοσίας άρχά;· καί κατά μέν τήν έκτασιν, έκτεί- 
νεται μέχρι τών περάτων τοϋ κόσμου, κατά δέ τήν ταχύτη
τα, διατρέχει έν άκαρεΤ άπέραντα διαστήματα, καί κατά τήν 
δραστηριότητα, εΐναι ό Ισχυρότερος μοχλό; τή; κοινωνι
κή; ένεργείας. Έντεϋθεν καταφαίνεται τό ύψος, ή εόγενής 
άποστολή καί ή μεγίστη εύθύνη τοϋ έφημεριδογραφικοϋ ε
παγγέλματος. Έκ τούτων δέ καί ο! κίνδυνοι τών κατα
χρήσεων αύτοϋ καί τά πολλά περί τών όρίων τής έλευθε- 
ροτυπίας ζητήματα.

• § 339. Έχει όρια καί ή έλευθερία αύτη, ώ ; πάσα άλλη- 
είναι δέ ταϋτα αυτά τά δικαιώματα τών άτόμων καί τής 
κοινωνίας, ήν άντιπροσωπεύει ή πολιτεία. "Εκαστον άτο
μον έχει περί έαυτό, ώς εΐόομεν (§ 293), νόμιμον κύκλον 
ένεργείας, έντός τοϋ όποιου αί άναγκαΤαι τή; ελευθερίας α
ναπτύξεις έξασκοϋνται ώς δικαιώματα. Καί μολονότι ό 
τύπος δέν δύναται αμέσως νά προσβάλη οϋτε τό πρόσωπον 
οϋτε τό κτήμα, δύναται ό'μω; νά βλάψη ϊτερα στοιχεία τής 
προσωπική; έκείνης ακεραιότητας, ήν συνιστώσι τά έν τή 
κοινωνία διάφορα δικαιώματα τοϋ ατόμου· δύναται νά έπυ- 
τεθή κατά τής ήθικότητος, τής ύπολήψεω; τών πολιτών, 
δι’  ύβρεως, συκοφαντίας, δυσφημίας, καί έμμέσως νά έπι- 
βουλευθή τήν τιμήν, τήν ιδιοκτησίαν καί αύτήν τήν ύπαρ- 
ξιν αύτών. Έχει έπομένω; ή πολιτεία καθήκον περιορισμού, 
απαγορεύσει»;, τιμωρία; τών ύπ’ αύτοϋ διαπραττομένων 
άδικημάτων. Ούχ ήττον δέ τοϋ άτόμου, έχει καί ή πολι
τεία δικαιώματα, άτινα δύναται νά προσβάλη ή έλευθεροτυ
πία· δύσκολος δέ εΐναι ό ακριβής προσδιορισμό; τοιούτων 
άδικημάτων, δύσκολον νά προσδιορισθή μέχρι τίνος δύναται 
νά έκταθή ή συζήτησις τών δημοσίων. Ή  έπίκρισι; τοϋ 

! κοινωνικού όργανισμοϋ, τών ήθών καί έθίμων, τών θεσμοθε-
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αιών, τών νόμων, τή; ένεργείας τών άρχών καί τής κυβερ- 
νήσεως, ταϋτα πρέπει νά έπιτρέπωνται, διότι άλλως πρός 
ούδέν ή έλευθεροτυπία. ’Αλλ’ ή έπίκρισι; μεταβάλλεται εις 
αδίκημα, όταν προσβάλλωνται τά δικαιώματα τή; κοινω
νίας, ή ένέργεια τών θεσμών καί τών νόμων, τό σέβα; 
πρό; τάς άρχάς. Ή  δέ περί τούτων κρίσις ύφίσταται εις τήν 
διάγνωσιν τή; προαιρέσεως, εις τήν ήθικήν έκτίμησιν τών 
λέξεων καί έκφράσεων καί τών ένδεχομένων αύτών συνε
πειών. Καί έπειδή ή κρίσις αύτη εΐναι δύσκολος καί λίαν 
επικίνδυνος, εί μή όρθή, διά τοϋτο δύο ειδών έγγυήσεις έ- 
πενόησαν ο! νομοθέται, τάς μέν, προληπτικά;, τά; δέ, κα
τασταλτικά;. Δυνάμει τών πρώτων, άπαιτοϋσι πρόσωπον 
άτομικώ; ύπεύθυνον τή; έκδόσεω; τοϋ φύλλου, ένήλικον, Ι
θαγενές καί προκαταβάλλον χρηματικόν τι ποσόν.Καί ούτως 
ή έφημερίς δέν δύναται νά εΐναι έ'ργον τοϋ τυχόντος, άλλά 
κοινωνική; μερίδο; μάλλον ή ήττον σημαντική;, συναισθανο- 
μένης τήν άνάγκην καί τό καθήκον νά έγείρη βήμα λογικών 
συζητήσεων πρό; διηνεκή άγόρεuatv. Καί μολονότι τινέ; 
τών δημοσιολόγων θεωροϋσιν ώς άδικον τόν δρον τοϋ υ
πευθύνου συντάκτου, διότι άπό τοϋ ένοχου μεταφέρει τήν 
εύθύνην είς τόν άθώον, καί ενθαρρύνει τάς καταχρήσεις, εις 
τήν παρρησίαν καί εύτολμίαν άντικαθιστών τήν έπίβουλον 
ύπουλότητα καί τήν δειλίαν, ούχ ήττον τά άτοπον τοϋτο 
φαίνεται άναπόφευκτον, διότι καί ή προσωπική ϋπογραφή 
τών άρθρων δύναται νά καλύψη τοιαύτην άδ.κίαν, ής δύ
σκολος ή άνακάλυψις, ή δέ ποινή ώ ; έπί τό πλείστον δέν 
πλήττει τό πρόσωπον είμή διά τή; ηθική; άποδοκιμασίας, 
καί πλαγίω; διά τών προστίμων. Περί δέ τών κατασταλ
τικών, σπουδαία εγείρονται ζητήματα καί ώ; πρό; τόν ο
ρισμόν τοϋ αδικήματος καί ώς πρό; τήν τιμωρούσαν άρχήν. 
Καί τό μέν άδίκημα δύο έχει άπαοαίτητα στοιχεία, τά υλι
κόν, τήν δημόσιευσιν, καί τό ήθικόν, τήν προαίρεσιν· καί 
έάν ή έκδήλωσις τοϋ πρώτου εΐναι εύκολος, ούχ ούτως ή 
περί τοϋ δευτέρου κρίσις, καθό έκ μυρ’ων περιστάσεων έξ- 
αρτωμένη καί έκ πολλών όμοϋ προσωπικών καί πραγμα
τικών στοιχείων, δτινα δέν δύναται ό νομοθέτης νά άρίση 
έκ τών προτέρων. Διά τοϋτο προτιμότερα τοϋ όρισμοϋ εΐναι 
ή διά τοϋ άπλοϋ ονόματος ένδειξι; τή; αξιοποίνου πράξεως. 
H  δέ δικάζουσα καί τιμωρούσα άρχή πρέπει διά αύτό τοϋτο 
νά συνδυάζη έν έαυτή ύψηλά προσόντα νοημοσύνης καί ή- 
Οικότητος, καί νά ήναι όλω; ανεξάρτητο; τοϋ τε λαοϋ καί 
τής κυβερνήσεως, νά ήναι, δηλαδή, ή καθαρωτέρα εκφρασις 
τής κοινωνικής συνειδήσεως, ήτις μόνη δύναται νά κρίνη τήν 
διά τοϋ τύπου έκφρασιν τοϋ κοινού λόγου. Τά προσόντα 
ταϋτα έν γένει έχει τό λεγόμενον όρκοδικείον, περί οΰ 
κατωτέρω. »

Περαίνων τήν επιστολήν μου εκφράζω τήν ευχήν 

δπω; ϊδω τά  Σ το ιχ ε ία  τής θεωρητικής χα ί πρα - 

χτιχής φιλοσοφίας είσαγόμενα είς τά  Γυμνάσια τή ; 

Ελλάδος. Ó συγγραφεύ; είναι ορθόδοξος χριστιανός, 

και αί δόξαι αυτού είναι δόξαι άνδρός πεφωτισμένου, 

ελευθέρου ένθεομανίας αμα καί απιστίας' ένεκα ταύ

της πρό πάντων τής άρετής τού συγγράμματος θειορώ 

αυτό κατάλληλον νά παραδοθή, διά καταλλήλων ό

μως ερμηνευτών, είς τήν νεολαίαν, εκτός έάν κοιθή 

πρέπον νά έξοριοθή καί άπό τώ ν  άλλων παιδευτη- 

ρίων, ώ ; έξωοίσθη καί άπό τού πανεπιστημίου, ή φι

λοσοφία. Κ α ί δμω; οί πρόγονοι ήμών καί νόμους 

κατεπάτουν χάριν αύτής. Ενθυμείσαι ίσως δ τ ι οί

Αίγινήται, άσπονδοι τώ ν Αθηναίων έχθροί, ε’ χον θε

σπίσει νόμον νά θανατώσωσιν α άκριτον, »  δπως 

ακρίτους προγράφουσι καί οί παρ' ήμΐν νομοθέται, 

«τό ν  πρώτον επιβάντα τή νήσω λθηναΐον. »  Τίς δέ 

νομίζεις δ τι έπέβη πρώτος; ό πνευματέμφορος Πλά

τω ν  ερχόμενος έκ Σικελίας ! Ενώ δέ άπήγετο εί; 

θάνατον άγνοοόντων τώ ν Αίγινητών τ ίς  ήτο, διαβά

της τ ις  οίκτείρας τόν άνθρωπον είπε κατά πα ιόιάν, 

ή τοι άστειευόμενος, δ τ ι ήτο φιλόσοφος, καί εύθύς, 

άνευ ούδεμιά; άλλης μαρτυρίας, άπελύθη έναντίον 

τού νόμου. Τίνες αρα οί έκτιμώντες ορθότερον τά  έκ 

τής φιλοσοφίας αγαθά ; οί άπολύοντες ή οί άπολ- 

λυντες τούς φιλοσόφους;

-υγχαίρω δέ άπό καρδίας τή  ήμετέρα πατρίδι οτ 

τοιούτους έχει συγγραφείς' τιμώντες αυτούς καί άπο- 

όίύοντες αΰτοΐ; δικαιοσύνην καί ανώτεροι ήμών αν 

ωσι, καί είς τάς έναντία; ήμΐν τάξεις άν τάσσωνται, 

καί άλλα παρ’ήμ,ας άν φρονώσι, τιμώμεν τήν ήμετέ- 

ραν πατρίδα. Μή σοι φανή παράδοξον δτς καταπαύω 

τόν λόγον διά τή ; αποστροφής ταύτης, διότι άπό 

τίνος οϋτε πρός τήν αρετήν, ούτε πρός τήν ικα

νότητα ούτε πρός τάς υπηρεσία; ομολογεΐται σέ

βας, πάντα δέ κατακρίνονται καί έκφαυλίζονται, 

πράγματά τε  καί πρόσωπα. Αλλ’  ό πάντα έκφαυ- 

λ ίζων λησμονεί, ό>; καί άλλοτε είπον, ό τ ι έκφαυ- 

λ ίζει καί εαυτόν καί αύτήν τήν πατρίδα ύπέρ ής 

φαίνεται άμυνόμενος, καί δ τ ι διά τής μαρτυρίας αυ

τού υποστηρίζει καί δικαιολογεί τάς κατά τού ίδίου 

εθνου; κατηγορίας. Αλλο); τε  αί έμπαθεΐ; παραφο- 

ραί καί τής συκοφαντίας ό ιός καί τού φθόνου τά 

βέλη, καταπτύονται καί έπί τέλους έξατμ ίζοντα ι 

ώ ; πομφόλυξ καί ώς μόλυβδος άπαμβλύνονται, ένώ 

τής άρετή; καί τή ; σοφίας τά  έργα, ώς τό  τού Κ. 

Βραΐλα, μένουσιν έσαεί κτήμα τή  πατρίδι. Ε^ρωσο.

Έ ν  τή  Μ ονή Καρμήλου, τή  23 Λ/αίου 18G3.

Ν. Δ.

Ί'υχή γεννητή έν ’ Αθήναις! Οί μέν λούονται είς 

τήν Μουνυχίαν, οί δέ ωφελούνται έκ τή ; έν Αίγίνη 

διατριβής. 0  όεΐνα  δεκατίζει τάς αμπέλους τού 

Καΐρου . . .  έν Ανδρω, ή άιΐνα  καίεται είς τήν Κέρκυ

ραν, λόγω  άλλαγής άέρος' άλλος μεταβαίνει είς 

Κωνσταντινούπολή ώς έχουσαν γλυκερόν καί δροσε

ρόν τό  θέρος, καί άλλος είς τάς Ηγεμ.ονείας, χάριν 

άλλαγής . .  - καταστάσεως, καί διά ν’  άσφαλίσν) είς 

εαυτόν έντιμον δπαρξιν, δαπάνη; ρουμουνικής τινο; 

νύμφης.
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Μόνοι λοιπόν ημείς οί έν ’ Αθήναις μένοντες κατα- 

πίνομεν τόν λευκόν κονιορτόν τού λευκού θέρους" 

Τον δέ θέρευς φρύγοντος, έγώ τόσον  μεΛεδαίνω. 

Μόνοι ημείς δεν άναγόμεθα έπί λέμ,βων είς αλιείαν, 

προτιμώντες έξ ανάγκης του παρά τόν Πειραιά Καν

θάρου τά  έν Αθήναις σφαίρας κυλίοντα ζωάρια, ούτε 

άγκιστρα, ούτε κάθετος, ούτε γρίπους είς τους ιχθύς 

βάλλοντες, καρίδας άπαναινόμενοι, τους γρίφους δέ 

μόνον εις λύσιν προτείνοντες. ΙΙμεΧς μόνοι κατεδικά- 

σθημεν, αντί ναυτικών περιπάτων κα'ι παραιγιαλίων 

δείπνων να περιφερώμεθα είς άγυιάς καί πλατείας, 

πόλεως ή; τά  μεν δένδρα καταξηραίνονται δι’  ελλει- 

ψιν ΰδατος, αί δε όδοϊ κόνεως γέμουσι, καί τινα 

μέρη άναπέμπουσιν οσμήν ευωδίας δικαιούσαν τό  ό- 

νομ.α τω ν άλλοτε έν Σμύρνη υπαρχόντων σω τηρίω ν, 

διότι καί παρά την Ποικίλην Στοάν καί παρά τήν Α 

γίαν Ειρήνην, Ιδίως δε παρά τό  γυμνάσιου τού Π το

λεμαίου (ή οπιος άλλως θέλει τις νά τ ’  δνομάση) 

και έν πολλοις γηπέδοις

.τά/· τό  β ρο τώ ν  σπατάΛημα να ι ή ποΛύοΛθος ιό  ωδή 

ενθάδε κρινομένη τή ν  π ρ ιν  δ./εσσε χάριν .

ΓΙαραιτήοας λοιπόν τό  Σολωνείον και τους είς τάς 

τραπέζας αυτού παρακαθημ-ένους υπουργούς, πρώην 

υπουργούς, πληρεξουσίους καί πρώηνβουλευτάς, πα- 

ραιτήσας κα’ι τό  Χαφτείον είς τους φοιτητάς αυτού 

ϊν’ άποσοβήσωσιν αυτοί

¡ιυ ιάω ν άδινάων έθνεα ποΑΑά, 

διαλεγόμενοι περί υπουργείων, όροπεδίων, κοιλιο- 

δουλίας καί μονομαχιών (διότι τοιαύται κατήντη- 

σαν αί διασκεδάσεις τώ ν ’Αθηνών), παραιτήσας, λέ

γω , πάντα ταύ τα , έλθέ, φίλε, καταβώμεν είς Πει

ραιά ΐν ’  άναπνεύσωμεν πνεύμα θαλάσσιον— επομέ

νως πνεύμα μεστόν άλατος— τέρποντες δέ τήν ορασιν 

ήδΰνωμεν έν τα ύ τώ  καί τάς άκοάς έπί τής Τερφ ι- 

θέας. Ναί μεν τά  παγω τά  τού Σωσάννα δέν παρα

σκευάζονται κατά τούς σο.Ιωνιίους  νόμους, ναί μ.έν 

χρήζουσι δρακόντειου στομάχου τινά τώ ν γλυκυ- 

σμάτων αυτού, άλλά πόσα άλλα πλεονεκτήματα ά 

παντώμεν αυτού! —  ϊδού ή Ελένη, υπερήφανος καί 

¿διάφορος πρός τούς θαυμαστάς τού κάλλους της, 

πιστεύει ότι έγεννήθη δ-.ά νά θαυμάζηται καί νομ,ί- 

ζε ι ο τι έχει καρδίαν άτρωτον. —  Εκείθεν προκύ

π τει ή ελικώπις Ασπασία, σαγηνεύουσα πάντας, ή φι

λάρεσκος ! διά τώ ν βλεμ,μάτων. —  Αλλά δεν είναι 

μόνη, παρ’ αυτήν βαδίζει ή καλλωπίστρια Ερατώ, 

νομίζουσ* ό τι ό καλλωπισμός είναι φιλοκαλία, ή δέ 

φιλοκαλία κάλλος. . .  καί ομ.ως έχει κάτοπτρον! —  

Τις είναι έκείνη ή μετά γάλλων αξιωματικών ζωη- 

ρώς συνομ.ιλούσα ; Σέ γνωρίζω , Αναστασία'

Α να στά τω σες  τό  πάν

με τ  άβέβαιόν σου άν'

αφες το  χαΐ θά φανής 

άστασία  προφανής.

’Αλλά τό  μέν κάλλος αυτών καί τήν πληθύν 

. . . . οί-X αν εγώ  μυθήσομαι, ούδ όνομήνω

ούδ' ειμοι δέκα μ έν  γΑώσσαι δέκα δέ σ τύματ ειεν 

φωνή δ ’ ά π η χ το ς , χά .Ικειον δέ μ ο ι ητορ ένείη' 

διότι αί Μούσαι, αιτινες μόναι θά έδύναντο νά μέ 

βοηθήσωσιν είς τούτο, δέν έχουσι πλέον τά  όλύμπια 

δώματα, ώς έπί όμηρου. Τούτο όμ-ως δύναμαι νά 

βεβαιώσω ό τι ό Πειραιεύς έφέτος έχει τήν χάριν ε

κείνην τώ ν θαλασσίων πόλεων τής δυτικής Ευρώπης. 

Οταν τό  έσπέρας ή σελήνη άργυροι τήν γαληνιαίαν 

έπιφάνειαν τής Μουνυχίας, όταν γάλλοι, άγγλοι, 

γερμανοί ή ίταλοί μουσικοί παίζωσι τεμάχια τής 

Favorita , τού F ra -D ia vo lo , τής Muette de P o r -  

tic i, τού Guillaum e T e ll ,  τώ ν H uguenots, ένθυ- 

μ.ούμ.αι τό τε  τά  λουτρά τού D ieppe έν Νορμανδία 

καί τήν ορχήστραν τής λέσχης αυτών. Δέν είναι 

άρά γε δυνατόν νά γίνη τοιαύτη λέσχη έπί τής Τερ- 

ψιθέας, έχουσα, πλήν τού αναγνωστηρίου, καί αί

θουσαν χορού, σφαιριστήοιον, έξώστην καί μουσικήν 

ή ορχήστραν ιδίαν;—  Τούτο έλπίζομεν θέλει έννοή- 

σει ή εταιρία ή τό  προσεχές έτος μέλλουσα νά κατα- 

σκευάση είς τό  Αλίπεδον λουτρά κατά τόν γαλλικόν 

τρόπον, καί τό τε , μά τήν αλήθειαν, δέν βλέπομεν διά 

τ ί  θά προτιμώνται υπό τώ ν  ήμετέρων αί τώ ν ξένων 

παραθαλάσσιαι πόλεις, άφ’ ού πλησιέστερον αυτών 

θά εΰρίσκωσι τάς διασκεδάσεις τού Πειραιώς. Α ί δια

σκεδάσεις, ή ευθυμία είναι εϊπερ ποτέ άναγκαίαι είς 

τήν Ελλάδα' μαραινόμεθα υπό τώ ν  σκέψεων καί τής 

άδιακόπου πολιτικής τύρβης' διά τούτο καί δ υπο

φαινόμενος έκήρυξα πόλεμον άκήρυκτον κατά τής 

πολιτικής. Κ α ί αυτοί δέ οί ξένοι όταν διασκεδά- 

ζωσι, ώς είς τόν καλώς δειπνούντα συμβαίνει, έκφέ - 

ρουσιν εΰμενεστέρας υπέρ ημών τάς κρίσεις, όφείλο- 

μεν νά μ.ή ώμεν άγριοι, μισάνθρωποι, άλλά φιλάν

θρωποι, ήτοι ευπροσήγοροι, εΰαπάντητοι. Τούτο εί

ναι ου μόνον ώφέλιμον είς τόν άνθρωπον, άλλά και 

ιδίως είς ημάς αυτούς άναγκαιότατον, είναι μάλι

στα  καθήκον.

ό  δούξ τού R iche lieu  καί μέχρις απονενοημέ

νων πράξεων έφθασεν όπως καταστήση εύθυμον τήν 

αυλήν τού ΙΕ ' Λουδοβίκου, περί μόνης'τής γυναικός 

του μεριμνώντος κατά τά  δέκα πρώτα τής βασιλείας 

του έτη, καί τόν πνευματικόν αυτόν τής βασιλίσσης 

μετεχειρίσθη πρός τόν σκοπόν τούτον, πνευματικόν 

τώ  όντι ενσυνείδητον ! Ημ.εΐς δέν ζητούμ.εν τάς δια

σκεδάσεις έκείνας τάς παραλόγους καί αίσχράς' νο- 

μίζομεν άναγκαίαν πάσαν τιμίαν καί μεμ.ετρημ.ένην 

ηδονήν, καί, άποκρούοντες τόν τρόπον δι’  ού εκείνος 

κατώρθωσε νά είσαγάγη τάς κακάς ήδονάς, εΰχό- 

μεθα όπως αί καλαί είσαχθώσι καί πάλιν παρ’ ήμίν
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καί άναπτερώσωσι τόν βεβαρημένον ήμών νούν. Αρ- 

κούσιν, άρκούσι τά  σοβαρά' διασκεδάσεις θέλομεν, ά- 

νάγνωσιν, μουσικήν; έκδρομάς, γυμνάσια, θέατρα, δια

σκεδάσεις τερπνάς, ήθικάς καί ωφελίμους, είς άς ώς 

οΰδένες άλλοι οί πρόγονοι ήμών έπεδίδοντο. Προσέ- 

χοντες άδιακόπως τόν νούν είς σοβαράς αηδίας οΰδέν 

άλλο γινόμεθα ή σχολαστικοί, αηδείς, άλαλοι, σκε

πτικοί, κυφοί, δυσειδείς, έν ω  άν είς τήν έργασίαν 

άναμίξωμεν καί τινας έλαφροτέρους περισπασμούς, 

τό τε  έκείνη μ.έν καθίσταται τερπνοτέρα, ήμείς δέ, ώς 

οί πρόγονοι, φαιδροί, άγαθοί, προσηνείς, ευχάριστοι, 

ομιλητικοί, ευθυτενείς . . . .  εύμορφοι. Τό τελευταίου 

τουλάχιστον τούτο πλεονέκτημα πρέπει νά πείση 

πάντας ν’ άποτινάξωσι τήν φαινομένην μέν άλλά 

ψευδή σπουδαιολογίαν.

Είς τ ί  ωφελεί ότι καθ’ ήμέραν διδασκόμεθα ή νο- 

μίζομεν ό τι διδασκόμ-εθα τό καλόν ; Προχθές έτι, 

οΰχί προ πολλού, συνεβούλευέ τ ις  τώ ν  καθ’ ήμάς 

δημοσιογράφων νά κρημνισθή ή Καπνικαρέα, ώς πε

ριττή , διότι υπάρχουσι πολλαί άλλαι βυζαντιναί έκ- 

κλησίαι καί διότι κλείει τήν δδόν τού Ερμού' οί δέ 

ξένοι θά έλεεινολογήσωσι διά τούτο τήν Ελλάδα. 

— Δι’ άλλα έλεεινολογούσι τήν Ελλάδα οί ξένοι, δι’ 

αυτά δέ τήν έπαινοΰσι, όταν τά  εκτιμά. —  Τ ί δ’  άν 

εϊποιτις περί τού συμβουλεύοντος νά κρημνισθή δ 

ναός τής Αίγίνης διότι έχομεν τόν Παρθενώνα, ή 

τό  μνημείον τού Λυσικράτους διότι δπάρχει τό  τού 

©ρασύλλου; Εν Παρισίοις διατηρούσι τώ  όντι θρη- 

σκευτικώς τά  έρείπια τώ ν θερμ-ών Ιουλιανού τού Α 

ποστάτου καί το ι άθλίως έκτισμένων, ήμεΐς δέ θέ

λομεν νά κρημνίσωμεν τήν Καπνικαρέαν, εκκλησίαν 

περίεργον μ-εταξύ τώ ν έν ’λθήναις βυζαντινών ! Δέν 

άρκεί ό τι κατεδαφίσθη άλόγως καί υπό άφιλοκάλων 

άρχών ή ώραία τώ ν  Ταξιαρχών έκκλησία καί τόσα 

άλλα τού μεσαιωνικού βίου μνημεία ! Αν δέν είναι 

πολυδάπανον, άς μεταφέρωσιν αυτήν άλλαχού τώ ν 

’Αθηνών άριθμούντες τάς πέτρας, άς τήν μεταφέρω- 

σιν, άπηλλαγμένην τώ ν προσθηκών, πρός βο^ράν τής 

Μητροπόλεως, ώς τ ι  πάρισον τού Καθολικού, πρός 

συμμετρίαν' άλλά νά τήν κρημνίσωμεν ! Καί τ ί  θέ- 

λουσιν εΐπει οί έν Ευρώπη σοφοί, οί περί βυζαντινών 

εκκλησιών τοσάκις γράψαντες, οί τοσάκις θαυμάσαν- 

τες αύτάς !— « ’Αλλά, δύναταί τις νά εϊπη, τ ί  νά κα- 

ταστρέψωμεν, άφ’ ού δάση πλέον δέν υπάρχουσι; »

Είς τούτο πειθόμεθα. Σ.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ .

ΑΤΓΟΤΣΤΟΤ 1, 1863.
— 000 ----

Πρέσβυς τής Δανίας ηλθεν έν Αθήναις δ Κ . Βρε— 

στρουπ, πρεσβύτης τήν ηλικίαν.

»

ϊδού έν συνόψει τ ί  άξιοσημείωτον είπε κατά τήν 

συνεδρίασιν τής Συνελεύσεως τής I 3 τού παρελθόν

τος μηνός, δ έπί τώ ν έσωτερικών υπουργός Κ. Α. 
Πετμεζάς.

«  Η  κατάστασις τώ ν  επαρχιών είναι οίκτρά' αί 

άρχαί λαμ.βάνουσι μέν διαταγάς, δέν υπακούουσιν 

όμως' στρατιωτικήν δύναμιν δέν έχει ή κυβέρνησις' 

δ λαός γογγύζει καί τήν έλεεινήν ταύτην κα τάστα - 

σιν πάντες άποδίδουσιν είς τήν Συνέλευσιν. Τό κατ’ 

έμέ δέν δ ιστά ζω  νά εϊπω, ό τι διά τής διαγωγής ή

μών δικαιολογοΰμ.εν τάς κατακραυγάς ταύτας" διότι 

άντί νά χρησιμεύσωμεν είς τόν λαόν ο/ς παράδειγμα 

φιλοπατρίας καί άνοχής, παρεκτρεπόμεθα είς διχο- 

νοίας καί έριδας. »

Επειδή δέ τις τώ ν  πληρεξουσίων είπεν ό τι δ υπουρ

γός εξυβρίζει τήν Συνέλευσιν, ούτος άπεκρίθη ότι 

είπε τήν άλήθειαν γυμνήν, καί ό τι οι πληρεξούσιοι 

κατασκοτίζουσιν αυτόν δι’  άεννάων αιτήσεων. «  Εκ 

τώ ν πεντήκοντα, είπε, πληρεξουσίων τούς δποίους 

βλέπω καθ’ έκάστην, μόλις δύο μοί δμιλούσι · περί 

δημοσίων συμφερόντων, οί δέ άλλοι τεσσαράκοντα 

δκτώ άπαιτούσι διορισμούς καί παύσεις υπαλλήλων. »

Αλλος πληρεξούσιος, έκ τώ ν  πολιτικών φίλων τού 

υπουργού, όργισθείς είπε' « λοιπόν μάς έξυβρίζεις! »

Καί δ υπουργός' «Θ έλετε νά μάθετε, Κύριοι, διά 

τ ί  δ προαγορεύσας μέ προσβάλλει τόσον άποτό- 

μ ω ς ; διότι άπήτησε νά διορίσω έπαρχον τόν μ π α - 
κά.Ιην άδελφόν του, καί άπεποιήθην. »

Καί έξ οικείων μέν τά  βέλη, αξιότιμος δέ δ υπουρ

γός δ μετά παρρησίας είπο/ν τήν άλήθειαν.
*

* *
Πρόεδρος τής Συνελεύσεως έξελέχθη δ Κ . Α. Μω-

ραΐτίνης. Κ α τά  τήν εκλογήν ταύτην τό  όρος καί τό

.-τεάιο/,φιλιοιΟέντα άλλήλοις καί γενόμενα όροπέδιον,

συνεψήφισαν υπέρ αυτού. Επειδή δέ κατά Στοάβωνα

όοοπέδιόν έστι τό  έπί τού όρους πεδίον, άρα τό  .τί-

δ ίον  τής Συνελεύσεως έκαββαλίκευσε τό  όρος αυτής. 
*

»  »
Τά περί τάς Αθήνας δάση άπό πολλών ήμερών 

κατακαίονται.
*

*  *
Κ α τά  τινα  έκθεσιν τού υπό τώ ν  Οικονομικών 

υπουργού πρός τήν Συνέλευσιν, τό  δημόσιον ταμείον 

ώφειλε νά πληρώση κατά  τό  τέλος τού λήξαντος Ι
ουλίου, 10,700,000 δραχμών' καί σημειωτέον ότι 

τό  χρέος τούτο ήτο μόνον τό  απα ιτητόν  έντός τής 

προθεσμίας έκείνης.
*

•  ·
Είς Τδραν συνέβησαν σπουδαΐαι ταραχαί, ένεκα 

τώ ν  δποίων έστάλησαν καί στρατός καί άνακριτα! 

καί αυτός δ έπί τώ ν  ναυτικών υπουργός' άλλ’ οΰδέν
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κατωρθώθη διά των κυβερνητικών τούτων διατά

ξεων" εί; τόν στρατόν μάλιστα ούτ’  επετράπη παρά 

τώ ν  εγχωρίων νά άποβή. Εγένοντο δε αί ταραχαί 

ενεκα τοΰ Δημάρχου, τόν όποιον ή ίσχυροτέρα μερΐς 

δεν ήθελεν. Επί τέλους, δυνάμει καννονοβολών, ή- 

ναγκάσΟη ό δήμαρχος νά έξέλθη τή ; νήσου μετά τών 
περί αυτόν.

»  »
Κ α τά  πρότασιν τής έν Κιυνσταντινουπόλει ιερά; 

Συνόδου καί τοΰ Μικτού Συμβουλίου, γενομένην σύμ

φωνοι; πρός τους Κανονισμούς, έπαύθη δ πατριάρ

χη; ίωακείμ. Η  έκΟεσις, δι’ ή; γίνεται ή πρότασις, 

όυ.ιλεϊ εν γένει περί παρεκτροπών τής Αυτού Πανα- 

γιότητος" άλλ’ είς τοιαύτας μάλιστα περιστάσεις 

πρέπει τά  κεφάλαια τή ; κατηγορίας νά δισγράφων- 

τα ι ακριβώς καί ώρισμένως.

«· »
Οί Γάλλοι είσήλθον καί είς τήν πρωτεύουσαν τή ; 

Μεξικής" εγένοντο δέ δεκτοί ώς σωτήρες.

*  *
Τά τής μεσιτείας τώ ν μεγάλων δυνάμεων υπέρ 

τής Πολωνία; περιπλέκονται μέν, άλλά κατά τά 

φαινόμενα δέν θ’ άπολήξωσιν είς πόλεμον. Περιπλέ

κονται δέ ένεκα τής άπαντήσεως τής Ρωσίας είς 

τάς διακοινώσειςτών δυ/άμεων τούτων. Αί δυνάμεις, 

αφορμήν λαμβάνουσαι τήν έν Βιέννη συνθήκην τού 

4815 έτους, άξιούσι νά έπεμβώσιν εί; τά  τή ; Πο

λωνίας" ή Ρο>σία όμως αποκρούει τήν άξίωσιν.
•

*  *

Ι Ϊ  Δακική εξουσία εξακολουθεί δημεύουσα τά 
ελληνικά μοναστήρια. Επειδή δέ τινα  έξ αύτών 
άνήκουσιν είς τόν πατριαρχικόν θρόνον τή ; Αλε
ξανδρείας, όστις, π τωχό; ών, έκ τώ ν εισοδημάτων 
έκείνων συντηρείται ώ ;  έπί τό  πολό, μαθών τούτο 
ό άντιβασιλευ; Ισμαήλ πασάς, έδωρήσατο τώ  θρόνω 
τούτω  γαίας άποφερούσα; τριάκοντα χιλιάδων δραχ
μών εισόδημα κα τ’ έτος, πρός ταύταις δέ καί μισθόν 
ετήσιον τώ  πατριάρχη. Καί τούτο δεϊγμα τής μεγα
λοδωρίας καί άνεξιθρησκείας τώ ν  άπογόνων τού 
μεγαλοπράγμονος Μεχμέτ Αλή.

*  *
Η έφημερίς Μ έρ ιμ να  έγραψεν οτι ό Κ. Στ. Ν. 

Δραγούμης,άξιωματικό; τής άθηναίας εθνοφυλακής, 
ώμίλησεν έν τώ  Συ.Μ όγια  τώ ν  ά ζιω μ α τιχώ ν  περί 
ποσότητό; τίνος χρηματικής δωρτθείση; παρά τού 
έν Αλεξανδρεία μεγαλεμπόρου Κ. I. Αντωνιάδου εί; 
ενδυμασίαν καί εξοπλισμόν τής έθνοφυλακής ταύ- 
της. Επειδή δέ τό πράγμα δέν ήτο όπως έδημοσί- 
ευσεν ή έφημερίς εκείνη, έγένετο ή έξής άπάντησις.

Αθήναι τήν 2 1 Ιουλίου 1863.

Κ ύριε Σ υ ν τά χ τα  τής Μ ερίμνης.

Τοσούτω περισκεπτική μοί έφάνη πάντοτε ή Μ έ 
ριμνα  είς τά ; ειδήσεις ά ; δημοσιεύει, ώστε ήπόρησα 
πολύ πώς άνεςεταστως κατεχώρισεν εν τώ  ΰπ’ ά- 
ριθ. 336 φύλλω δσα περί έμοϋ λέγει, διότι όλα άπ’
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άρχής μέχρι τέλους, μηδέ ιώ τα  ίξαιρουμένου, εί
ναι ψευδή. Τούτο δέ μαρτυρούσιν ευτυχώς τά  πρα
κτικά τού Συλλόγου, ένώπιον τού έποίόύ ουδέποτε, 
πρό τής ήμέρας τή ; δημοσιεύσει.); τού άνωτέρω φύλ
λου, ώμίλησα περί τώ ν δωρηθεισών υπό τού Κ. I. 
’Αντ6»νιάδου 500 λιρών.

Είχον τώ  οντι σκοπόν νά ομιλήσω, άλλά τ ί  νά 
εϊπο); Ούχί δ τι ό Κ. Βούλγαρη;, ή άλλος τις όποιος 
δήποτε έσφετερίσθη, άπαγε ! τά  χρήματα, άλλά νά 
προτοέψω του; συναδέλφου; μου νά ζητήσωσιν αύτά 
παρά τής Κυβεονήσεως, διότι κατά τήν άπό 3 Δε- 
/εβρίου 1 862 επιστολήν τού δωρητού, τά  χρήματα 
δέν προσηνέχθησαν είς τάς γενικά; τού Κράτους ά- 
νάγκας, ώς έσημειώθησαν έν τ ώ  δημοσιευθέντι π ί- 
νακι, άλλ’ είς ενδυμασίαν χαί έΕ.οπ.Ιισμόν τής έ- 
θνοφυ.Ιαχής τής πρωτευούσης ρητώς. Τήν πρό-ασιν 
δε ταύτην ένόμιζον, ώς καί νύν έτι νομίζω, χρέος 
μου νά υποβάλω, διότι καί ώς δημότη; ’Αθηνών καί 
ώ ; αξιωματικός τή ; έθνοφυλακής, είμαι μάρτυς τής 
άπορίας καί τώ ν αναγκών τού σώματος τούτου.

Τήν επιστολήν μου ταύτην παρακαλώ, Κ. Συν- 
τάκτα, νά δημοσιεύσητε, ού μόνον χάριν δικαιοσύ
νης, άλλά καί διότι, φρονώ, οί φιλοπάτριδες δημο · 
σιογράφοι όφείλουσι νά μή άποθα^ψύνωσι δι’  αδι
καιολογήτων κατακρίσεων τούς προσπαθούντας μέν 
νά έκπληρώσωσι τά  χρέη αύτών, είς μηδέν δέ άλλο 
αποβλέποντας. Δέξασθε, κτλ.

ΣΤΕΦΑΝΟΣ Ν. ΔΡΑΓΟΤΜΗΣ.

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .
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ΚΕΡΔΟ ΣΚΟ Π ΙΑΙ.— Αί κερδοκοπικαί τώ ν Α γ 

γλω ν επιχειρήσεις είσίν άξιαι θαυμασμού. Μέχρι 

1,200 εκατομμυρίων λιρών στερλινών υπολογίζεται 

ή δαπάνη ή γενομένη είς σιδηροδρόμου; μέχρι τού 

έτους 184-4. Μόνον αί δύω έταιρίαι, αί δι’  άερίου 

ψωτίζουσαι τήν πόλιν τού Λονδίνου, κατέθεσαν ώς 

κεφάλαιον 43 εκατομμύρια λιρών ς\ Από τού 1814 

μέχρι τού 4 858 έτους κατεσκευάσθησαν 836 εμ

πορικά ατμόπλοια, καί 30 ,052  ιστιοφόρα πλοία.
I. ΔΕ-Κ1ΓΑΛΛΑΣ

ΓΡΙΦΟΣ.


